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PREFACE.

Since the introduction of Avesta and Pahlavi as
classical languages in the Arts course of the University
of Bombay last year, I have been able to edit two of
the Pahlavi text-books, vz, (1) “The Ding t Maint
Khrat” and (2) “The Pahlavi version of the Avesta Ven-
didad,” prescribed for the Intermediate and B. A. Exa-
minations respectively ; and this is the third of that series,

The first edition of the text-book of this Pahlavi
Karnémeé I Artakhshir § Pipakin was issued by me four
months ago, of which this is an enlarged reprint. It is
not only intended for the use of College students, who
will find the text and transliteration herein revised ;
but also for Pahlavi scholurs and general readers who, I
trust, will feel some historical interest in the subjects I
have dealt with in my introduction to this new Edition,

I am very much indebted to Shams-ul-Ulama
Dastur Dr. Peshotanji Behramji Sanjana, the first
Gujerati Translator of this Pahlavi text (in 1853),
and to Prof, Dr. Theodore Néldeke of Gittingen,
the first German translator (in 1879), whose intelligent
decipherment and interpretation have greatly fucilitated
my work of first rendering into the English language
this interesting Pahlavi classic relating to the Chro-
nicle of the Zoroastrian Emperor, Ardashir Babakin.

I have to thank heartily the esteemed Trustees of
the Sir Jamshedjee Jeejeebhai Translation Fund for
their kind patronage of this volume,

D. D. P, 8.
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INTRODUCTION.

1. Tae Namg anp CoNTENT: or THE Book.

The Kirnimé § Artakhshir i Pipakin, or “ The Records of the
Warsand Adventures of Artakhshir, Bonof Papak,” i the oldest
surviving chironicle of the restoration ol the Zororstrian Tmpiro
in Irdn by Arvtaklshir, the founder of the Sixiniau Dynasty.
As the beginuing of this {ext iudicates, the existing DPuhlavi
Karnfmé is ihe alridged edition of an claborate work on the
history of some of {he Nisdnian kivgs, and =ecn= to luve bheen
composed whont. (liree contuwries later then i< original, probably
in the reign of Noshirwin the Juste L treats of the stude of the
Iranian Empire under ilx Parthian rolers 5 the drans of Papak
( the frontier prince of I'ars ) 1 the ancient Persian helief in
astrology ; the prometion of the ghepherd Sisan to be Papak’s
gon-in-liw § the birth of Artakhslir ; the remarkable dexierity
and talents of ibe prince in Dis Torhood 1 the  Invitation
to the court of the Parthizn King Avluvan: Artakhshir's alter-
cation with the Eing’s son; hix degradinion to the office of * the
keeper of the stables™ 3 the private visits of the princess Arta-
yukhta' ; Artakh:lir's flight with her inty Phres: their pursuit
by Ardavin ; their glorious escape 5 the future defeat and deall
of Ardaviin and lis son; Astakhshirs accession to the throne in
Stikhar ; his annihilation of * wicked idolatry ” by tne destruc-
tion of the Dragon; the aim of Ardavin’s sons at lis life,
und the Emperor’s deceree for the execution of Ardavin’s daughter;
her pregnancy and concealinent ; and the birth of Artukhshir’s
son, Shahpihr. The text further alludes to the military
achievements and triumph of Artakhshir in the Dbattles against
the Kurds, Medians, Parthians, Armenians, ote. 5 his soliloguy on
the evil passions in man ; the predictions of the svothsayer Kast

1. Noaldcke aud Rewlinson: dArtadukta.
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of India ; the striking scene between Shahpithr and the daughter
of Mitrdk , son of Andsh8pit ; the birthof Adbarmazda I. ; the
concealment of his birth from Artakhshir for seven years ; the
joy of the grandfather on recognising him at the race—course ;
Artakhshir’s pious motive ; his religious and steady character ;
the remarkable political resulis ascribed to Afthermazda 1. ; ete.

Such is the nature of the contents of this epitomized text,
‘We learn nothing more from the extant Pahlavi works regard-
ing the larger original from which it is derived. However,
Firdisi’s epic of the Shéh-Nfmeh, which comprehends more
extensive details relating to the history of King Ardashir, leads
s strongly to believe that, about a thousand eears back, a great
portion of the larger Pshlavi Kdradmé, orits transcript in
pure Persian, had existed, This can be easily pointed out by =
comparative study of the poet’s historical narrative and the
statements preserved in some of the extant Pahlavi books, viz.,
the Dinkard, Yddgir i Zaririn, Kdrndmé i Artakhshir i PApakdn,
Mddigdn i Chalrang, Bimdahishn, and Zand i vokiman
Yasht,

2, Tee GENEALOGY oF ARTAKHSHIR ACCORDING To THE
Bixpanisax, Anseriini, Maspi axp Firpdst.

Artakhshir, properly Artakhshatar, from the Avesta
Areta-khshathra®, belonged to a priestly family of kings, his
father Sésin, according to the text, having been descended from
the pure Zoroastrian 'line of the Kayféinian monarchs, His
mother was the daughter of Pipak,the ¢ frontier ruler * of Pirs,
According to the Blindahishn 'MB,, known as TD,, * Artakh-
shatar, grandson of Pipak, of whom his mother was danghter,
was son of Séséin, son of Vehifrid and Zarir, son of Sésin,
son of Artakhshatar who was Vohiman, son of Spend-déd
(Isfandiyér),”® In Firdisi, Sséin IV is alluded to as the father

1. Artakhshatyd in the Achsemenian Ingeriptions, asud Artssbic in
Armenian writers.—32, See B. B, B, Yol. V., Chap. XX XI,
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of Ardashir, and a descendant of Bahman, son of Isfandiyér.
According to Alberiini's Chrenology of the Bésanians,
¢ Ardashir was son of Bibak Shih, son of Sisén, son of
Bibak, son of Bisin, son of Behifrid, son of Mihrmish, son
( rather descendant } of Sasén senior {wiz., 8isén 1.), son of
Babman, son of Isfandiyir.,” Masudi gives two genealogies
of Artakhshir, which are generally similar :—(1)} Ardashir, son
of Bibak, son of S4sdn, son of Bibak, son of Sasén, son of
Behvand, son of Dir, son of Sésin, son of Bahman ; and (2)
Ardashir, son of Bibak, son of Sisfin, son of Babak, son of
Bésin, son of Bibak, son of Mihrmish, son of Sasén, son of
Bahmun.

Herein Alberuni and Masudi add one more ancestor to the
list of the Bfndahishm ; the former placing Mihrmish betwoeen
Zarir and Sisin senior ; the latter, Dard between these twy.
Very likely the father of Zarir or Mihrmish was Sisin
XIV., or an upnamed descendant of the fourteenth gencration
from Bahmen, and not of the fonrth generation®, as Firdisi
represents him, Taking into consideration the long interval of
several centuries which elapsed between Bahman and Artakhshir
i Papakiin, it is pretty evidemt that we cannot trace back a
regular. historical genealogy of the latter as long as the
ancestors of more than fourteen generations remain unknown
to us, and until we get no reliable evidence to confirm that
all these fourteen ancestors were named Sasin in a centi-
nuous order,

3. Arraxssair's Fararr, Pireax,

According to the Kirnim§, it appears that Papak, ‘‘having
no naturally-born son to preserve his name, ” adopted
Artakhshir in pursuance of the Zoroustrian law of affiliation,

* Such errore are very common in Persisn books owing partly to the
diffloulty of distinguishing Pahlavi figures libe__,-3 and ys. and partly to
the eorriptions of words or figures by ignorant copyists:
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and with o desire that the latter would succeed to his princedom
of Pérs. Consequently, Artakhshir has been generally called
Artakhahir | Pdpakdn, “ Artekhshir, gon of Papak,” as on the
coina and inscriptions mentioned below, instead of Arfakhshir £
Sdedndn, “ Artukhshir, son of Sasén.”t As to the lineage
of Pipak, the emblems and names on the coins of Persis show
that Pirs was always loya,lly Zoroustrian and one Bésin was
the high-pricst of the Atash i Varahrin at Istakhra, who married
a princess, named Rimbehisht, and *laid the foundation of the
greatness of his house, while priestly influence which was very
strong, doubtless favoured its rise.” According to Alberuni
and Masudi, this 8ézdn had a son, named Pipuk. The latter,
Dr. Noeldeke remarks, had two sons, wiz., Shahpithr and
Artakhshir. {See the Historical Sketch 1.}

4, Tas Coixs oF ARTAEHSHIER AND SHAHPUHG,

For the oldest references to this Sisinian Emperor, Artakhshir,
and his son Shahplihr, we bave to look to the S#sénian coins and
Puhlavi rock inscriptions of the third and fourth centuries A. D,
In his German treatise on the “Mucenzen der Séssiniden,”
Dr. A. D. Mordtmann gives a description of 75 Pahlavi coins
of the reigns of Artakhsbhir and Shahphhr, of which the first two
refer fo Papak and Artukbslir, the next 41 exclusively belong
to Artaklishir, and the remaining 81 to his son, Shahpihr I. In
one of the two existing types of the coins of Perais, Artakhshir’s
bust appears on the obverse with the Parthian tiara end the
words:— Bagi Artakhshatr Malkd, “ Lord Artakhshatr, King™;
and on thereverse Pipak’s image with the words ; Bagi Pdpaki
Malkd, « Lord Pipak, King,” Inthe second or eurlier type we
notice a change only on the obverse side :— Bari Bagi Pdpaki
Mailkd, “Bon of Lord Pipak, King,” These coins prove that
Artakhshir had been for some time the joint-ruler of Pars during
the lifo-time of Pépak. The coins of the period when Artakhshir
assumed the royal authority in Irfin,have on the obverse hisimage

+ Though neither the name Sislin por Sieinidwe ia  fourd on the
ooins or inscriptions, still this patronymic is used iu bistory to ﬂeslgnate the
dynsaty founded by Artakhabir,
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turrounded by the words :—Mazdayasn Bagi Ariakhshatr
Malid Irdn, * Mazdayasnian Lord Artakhshatr, the King of
Irén.” These coins point to the first part of his régime when he
had not received the title of the Emperor. On the latest coins we
observe the following impression:—Mazdayasn Bagi Ariakhshatr
Malkin Malkd Irdn Mind-chitri min Yazddn, ' Mazdayasnian
Lord Artakhshatr, the King of the Kings of Irin, of spiritual
origin from the Deity.” On the reverse we find o fire-sltar with
the words:—Nura 2¢ Artakhshatr, i.e,, ' The Light of Artakh-
shate” The title Malkin Malké ocenrs on most of these coins.
The impression on thoe latest coins of Artakhshatr is also adopted
in most of the coins of Shahpihr, with only the change of
the name ; and on the reverse side, too, Nura zi Shahpihar,
“The Light of Sbahpihar.”
b, Tue RE¥ERENCES TO ARTAKHSHIR AND SHAHPUHR IN
TEE SasaNIAR PamLavi InscripTioNs,

Next to these coins we have to study the trilingual inscrip-
tions on the bas-reliefs of (1) Naksh-i-Ristam and (2) Naksh-i-
Rajdb, which allude to the father and the son, and the (3)
bilingual cave inscription at Hdjidbdd, near Persepolis, which
bears uponthe son alone. The first one coniains anaccount of
the succession of Artakhshatr i Pipakin and Shahpiibr 1., with
a succinet roference o their chief sctions. There they are both
called ¢f the King of the Kings of Irin,” while Shahpiihr is
specially styled ““the good principled (hdrdstih)” and *the
woll-inclined (hdkdmaki)” The son did as the futher had done
“in Irén and non-Irdn, through capital to capital, town to town,
and place to place of the united country, spontaneously in Magi-
stén, and by the loving command of Artakhshatr, the King of
Kings, in the country of the King of the Kings of Irin. From
town to town, and place to place he performed the great deeds
whioh are the bounty of the angels, and settled in (them) the
great Fire ; and the Deity and the angels became the benefit of
the capital.”” Further on the inscription speaks of the enthrone-
ment of the  Great Fire of Fires”, the development of all the
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resources necessary for the growth of the priesthood snd the
Zoroastrian religion, and of the suppression of the tyranny
of noblemen. It calls Afbarmazda, son of Shahpfibr, *more
absolute among the Kings who were similar to angels in virtue,
and speaks of Shahpihr’s title of Hirbad and Mébad having been
made Adharmazd’s title of Hirbadand M6bad.,” The inscription
of Naksh-i-Rajéb refers to Shahpihr I. in the following words :—
Shahpihri Malkdn Malld kartiram Magtipat & Aiharpat sham
kalti himanam, “ Shahpihr, the King of Kings, I call myself
Moébad and Hirbad, I have made a name (thereby).”

The Hajidbad inscription transmits to us the following re-
cords of Shahpiihr :—Li Mazdayasn Bagi Shahpihri Mallén
Malkd Airdn va Anirin, Mind-chitei min Yazddn, Barman
Muzdayasn Bagi Artakhshairi Malkin Malkd Airdn, Mind-
chitri mén Yazddn, Napi Bagi Pdpoki Malkd, “1 am the
Mazdayasnian Lord Shabpihr, the King of the Kings of Airén
and non-Airén, of spiritual origin from the Deity, son of the
Mazdayasnian Lord Artakhshatr, the King of the Kings of Airin,
of spiritnal origin from the Deity, grandson of Lord Papak,
King.”—The Pai-killi inscription, near Suliménieh, contains
short fragments engraved on stones, which incluode the names of
Artakhshatr, Shahpithr and Albarmazda; but they de not
mention their special kingly titles.

These are some of the earliest and most authentic records
on the coins and inscriptions now surviving of the religious
Sdsfnian founder of the Zoroastrian dynasty in ancient Persia,
They are very useful to the Pahlaviists for ascertaining the
reading of many a Pahlavi word of Semetic origin, the alphabet
of the inscriptions being less equivocal, and each letter having
fewer phonetic powers than that used in Pahlavi MSS,

6. Tur PassacEs REFEIRRING To THESE Kmves IN TER
SaBANIAN PAHLAVI LITERATURR.
More important references to Artakhshir are found in the

Dinkard, Bindahishn, Zand § Vohiman Yasht, and Médigin i
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Chatrang. The Dinkard alludes to him in its Fourth, Fifth
and Seventh Books. The Fourth Book describes the pious
achievements of the King in the religious renaissance which
followed his accession to the throne. Ii refers tothe collection
and compilation of the sacred Zoroastran literature, to the
comparative study of different religions, and to the. enlighten-
ment therefrom upon the pure understanding of the Mazda-~
yasnian Revelation under the learned supervision of Dastar
Tésar, the high-priest of the State. His son, Shahpihr, had
taken after his father, and added to the sacred literature an
extensive collection of scientific works prepared or compiled,
by his order, from the old Iranian, Indian, Greck and Roman
tomes, for the purpose of spreading among the different nations of
the world a knowledge of the calendar, geography, astronomy,
astrology, hygiene, the abstract philosophy of the original
creation, ete. Further, he” had ordered a correct copy of each of
these religious and scientific works to be prepared and deposited
in the Royal Library, and had succeeded to produce, by means
of a religious controversy, a thorough conviction in the dis-
belisvers of the truth and excellence of the Zoroastrian
Religion. The passages run as follows :—

1. “The one who was Arfalhshaiar, the king of kings, son
of Pdpak, directed (lit. wished for) the arrangement of the
fragmentary literature nccording to chapters, through the direct
supervision or authority of Tésar, who a]pne proved suocessful in
undertaking it (viz:, the task), while the other high-priests aban-
doned it. This command was likewise given, that whatever religi-
ous exposition there existed besides the Mazdayasnian Revela-
tion should be put forth for ourselves ; because now the infor-
mation and understanding thereof were neither inferior nor
insignificant ( frid,)*'*

1. Olman-t { Artakhehatar § MalkdAn Malki } PApakan, pavan riet dastibarth
Toear zakich Amlk § pargandd hamik 8 bab4 bavihfinast ; Téear madam mat
zak ! advak fraj pediraft, va avirlg min dastbar shedkGnt. Denmanich framin

-yehabnt aigh fr4] &1 lenman ké&!4 pakizishne sakil yeheviinéd min Din &
Mazdsyasna ; meman kanich 4kisth va dinishne avash frid 1036
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2. @ Shahpiihs, the king of kings, son of Arlakhshatar,
collected also the books that were distincet from the Revelation,
and pertained to scientific investigntions in the art of healing,
and in astrology, and which treated of the calendar, geography
and the abstract philosophy of the original creation, life and
death (2. “ destruction” ), of the {Arisn) glory, humility, legal
evidence, and of other sciences and materials that were scattered
among the Hindim, in (the province of) Arim, and other
countries. He cansed them to be recompiled along with the
Avesta, and ordered a correct copy of cach to be deposited in
the Royal Treasury. By means of a (public) religious contro-
versy (hiskdr) he produced a thorough conviction in the
disbelievers of the (truth of the} Mazdayasnian Revelation.”

The third passage® in the Fourth Bock, which refors to
Artakhshatar, states that he was destined to obtain the sove-
reignty of the Kayiunians, which had been divided { Zit. © scat~
tered ”’) among several princes for centuries and as long as his
forefathers and ancestors were unqualified to sway over the
great Kingdom of Irin,

The Fifth Book of the same work contains one interesting
allusion to this Sisinian Emperor who, in the Divine pro-
phecy rendered by Ahura Mazda to Zarathushtre (in reply to
his occasionsl inquirics), is named among the Restorers
of the Religion, such as Ataré-pit Maraspend, Khisrd
"Kaviit, Peshydtan (son of Vishtisp), Atishidar, Afishidarmih,

1. Shahpfihr § Malkddn Malk{ 1 Avtakhehatarin, napikihich  min Din bard
madam barishkth va star gbbishnih va vajiyishnd va zaméan va jivik va gbhar
va dehishnu va yeleviinishne va vindsishpe va gadd va afrih ve gdbikih va

" wvirly kirGkth va avsir, | béo Hinddkire va Ardm va avirigich gamikih4 par-
gandé yehevint, lakhvir 61 bam yaAityfint. Vo I¢vatman Avastik lakhvar an-
dakht, va k81a gak ¥ durvist pachin 61 &1 Ganji Shapigin yebablntan framfd.
V& dgtinidan § hamik aristagin madam Din ! Masdayasna & htskir vabidfint,

2. Olman-? Artakhshetar, ! Malkiin Malkd, 1 Pipakin, pargandegth elash
khoda&h minich vad ab va niyik ra pavan dahylpatih kam gazikth,
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Soshdne, and others. The original texi! may be translated as
follows :~—

* About the Revelation, ¢. e., the exposition, of Zaratushtra
by virtue of his exaltation, prophetic wisdom, and perfect
goodness, regarding such (events) as the triumph of Kal
Vishtdsp of Airdo over Arjisp, the Hyonians, and other innu-
merable armies’ of Non-Irinians.® Secondly*, what refers to
the subject, namely, the necessary supremacy (vichiidrik),
at different btimes (avdrig), of the territory® of Vishtdsp
over other regions; the killing of Zaratishtra by Tiri
Britarrish ; the belief of Sritéi Visrapin® in the glorious
Spirit  (of Providencc); and whatever pertains to the
subject, especially the events which shall happen, and shall
come, one after another at different periods. Next, the doers
of harm’, such as Alexander, the smiter of Agridrat, Markiish,
Dahék, and others; (and) the doers of harm and des-
troyers of the (Zoroastrian ) Faith, snch as Mesiha, Mini,
and others. {Then)the periods, suchas (those of) steel, iron,
and other mixed metals, etc, {Afterwards), the restorers, deve-

1. Madam zak 1 min aveGnigoih, pish-khratith va ptir-nydkth § ZaratGshira
péiskihnstan, aigh avash ghvizar, chégtn pirfizih § Kal Vishtasp t Alrdn madam
Arjssp,va Hydnin, va avlrig Afr4n anatehmir hioiglrd. Advak mandavam
bén zak babh, avirig vichitirth Vishtisp késhvarighn bén zakdt aviyéd, v
eckteltintan 1 Tor-f-BrAtarrish 61 benafshman Zaratlshira, ve girilian i
Srils t Visrapin rai, va meman bén zak babd ndmchishily mandavam algh bén
zimAinagihi Akhar ikhar mat va yimtinkl, Azssh vaxandparin chéglin Alek-
sandar va Agrisrat zadir, Marklsh, va Dahlk, va avirig; vazandgarin va garf-
tshn-vArinich(ebégdn)Mestha, va Mani,va avirig. AQbamihd chégin puliviin va
fisin avargimikhtan vaavérig. Din Ardstdrdn va viodrtrin va ylityfintirin ché-
ghn Artakishatar, va Atardplt,va Ehidarit va Peshybtan va Afishldar va Atishi-
dar mah va Séshane va avirig.—2. If we repd the word ¢4néné, as it is in the
original text, it means ‘in innumerable waya,’--3. Here Afrdn ought to be An-
Afrgn.—4, Lit, ‘one. In Pahlavi the expression aévak,..aévak is used in the
gense of ‘firstly’, ‘secondly’, ete,~5. Lit. (the inhabitants or nations of his)
‘continent,’—6. This is an allusion to the hero Siits, who was ordered by Eal
KAba to kill the £§r4 that is represented in the Seventh Book of the Dinkerd
a8 & creature of (some} good spirit. If we read the first word virdetar and the
fourth vikarpdn, the meaning is:—* the reatoration of the glory of the opponents
of the karps by (the hero) 8rita.’—7. That is * desiroyers,’ ¢ devastators,’
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lopers end propagators' of the (Zoroastrian) Religion, such
as Artakhshatar, Atarbepat, Khisrd, Peshyétan, Adshédar,
Adghédarméib, 8éshins, and others,”

The Seventh Book of the Dinkard treats of the marvellous
prophecy of the Mazdayasnian Religion from the Crea-
tion to the Resurrection, and refers to the miracles that ocenrred
before and after the birth of Zarathushtra, and those that are
to happen till the Final Renovation. It gives the Prophet’s reli-
gious declaration abont Artakhshir, in the following words:*—

* This, too, is declared regarding the nature {chéginik) of
Artakhsbatar, son of Pipak, that Kai Artakhshatar shall be
posscsaed of every kind of power, he shall be an overpowering
hero, a ataunch adherent of the religions commandments, and
of marvellous faculties; a king in whose house the virtucusand
bright Ashishvang shall tread in the person of a maiden, who
shall be virtuous, very courageous,well-grown (i.e., handsoms),
dressed in au anspicious garment,and who shall be very majestic
and picus (or noble);(a king) who shall seck the accomplishment
of himself by dint of acquired wisdom and personal exer-
tion; (a king) who shall battle with his adversaries by dint
of acquired wisdom and practical exertion; and his helper shall
be (Dastur) Zdsar> inthe manner that is likewise declared
regarding them,”*

1. Lit, *bringera)—2. Artakhshatar § Pipakdn chégdnih denmanich madam
yomaloitmid algh :=—Katsr zak t ziirik Eat Artakbshatar, 1 takip, t tan
framin, t ahikif1é zayan ; Ehad4é mfn Slman bén min Aharéshvang 1 nybk va
rdshan frdj aitbndl, i pavan kantk karp! nytk3 kabad amavand i hortist i
birAn aiviyast t rAthimandtim I Az4d; mhn ait aigh pavan rasishnd § khratig
pavan zak { nafshman bizie 61 tan frikhanlb bavihiindd ; mtin alt aigh pevan
rasishné t khratlg, aigh pavan zak i nafehman bizd4, 8 hemlmirin madam
aytiedl; avash Téear pavan &vikih chéglnshin denmanich madam yema-
lelin&l—3. Dr. West reads it * Tanvasar.'—4. Thero is one more allosion
to this Artakhehatarat the end of the Third Book of the Diakard, whivh states
that, after the reatorstion of the Irimiam Empire by the BAsinian Pounder,
wll the Avesta mnd Pahiavi writigs were collected from the warious places
where they wars soptterd; and that the Dinkard was compiled, during his time,
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" There are four more Pahlavi passages with referemce to
Artakhshir, of which two are found in the Bindakishn, one in
the Zand i Vohdman Yashf, and one in the Mddigdn i Chatrang,
The first allusion to the King in the Bindahishu is contained
in Chapter XX XT, 80, and it is mentioned by me in connection
with his genealogy at page II. The second allusion to him
in the same book stands in Chapter XXXIV. 9, and gives
the periods of the Ashkinian and Sisdnian dynasties,

4 The Ashkinians bore the name in & current sovereignty
for 284 yenrs; Ardashir, son of Papsk, and a nuomber of
Risinians (were kings for) 480 years ; afterwards it (d.., the
sovereignty) went to the Arabs,””!

The Sidgar Nask, the first book of the Zoroastrian Sacred
Literature, incladed according to the Dinkard s prophecy
concerning Artakhshir, son of Papak, which is preserved to this
day in the extant Pahiavi Voh{iman Yasht. The Zarathushtrian
sovereignby 18 divided in it into seven ages, which are called
golden, silver, copper, brazen, tin, steel, and iron periods,
and Abura Mazda reveals to the Prophet the important
events which are to happen in them. Artakhshir and his

son Shabplihr are placed in the fourth or the brazen period,
and are entitled the géhdn drdstdr va virdstdr, “the em-

bellisher and restorer of the world.” The same expressions
are used in praise of Ardashir in the Pdzend Afrin i Panji,
or dfrin i Rapithwin, where be is similarly represented as
“ the embellisher and restorer of the Divine Religion.” The
passage in the Bahman Yasht rans thus :—

¢ And {in) that (period) whick is brazen {is) the sovereignty
of Aréakhshir, the embellisher und restorer of the world, and (is)
that of King Shahpihr, when he will restore the world which

and correctly oopied by Duestur Tosar. This copy was depoitod iz ihe

Royal Treasury of Shapigdn.
1. Ashkinin pavan sardbik EhidAdih shem yedriind 284 shant; Ardashie
1 Pipakén va Sasinigdn amar 480 shant; dkhar 8! TAjigén vazlint,
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I, Adharmazda, created, and he shall make current freedom
{from evil) through a store of the acts of this world, whereby
virtue shall manifest itself ; and Atarépit of the successful luck,
the restorer of the true religion, shall, by the miracle of the
brass ordesl, bring the adherents of fureign creeds back to the
truth of this Religion.”!

The Mddigdn i Chatrang speaks of Artakhshatar as the
wisest and most industrions Zoroastrian sovereign of Irin. “ On
the following day the Emperor (Ndshirvéin) called Vazérg-mitrd
{his minister) into his presence, and spoke fo him as follows :—
“ O my Vazdrg-mitré ! what thing is that which you promised
me to devise and send up to Divsdram?”’ On this Vazérg-mitrd
replied: --* OFf the kings that have reigned during this millen-
ninm, Atakhshatar has been the wisest and most industrious,
I wil), therefore, devise a new game and from the name of
King Artakhshatar call it Viné-Adrtakhshatar, 1 will canse the
game board to represent the soil of Spendirmat, end ijts
thirty pieces to represent the thirty days and nights, the
fifteen white ones illustrative of day and the fifteen black ones
ofmight . . . . M (Vide the Pablavi text edited
and translated by Daster Dr. Peshotanji Behrimji Sanjana,
Bombay, 1885.)*

1 Va zak ! réyin khidaéth ¢ AriokReker 1 glhin Ardstir va virdstir, va
zak 1 Shahpthr Bhah amat géhén i li Afdbarmazda-did 4riyéd, bokhtagth
pavan sidmin i gbhin robik vabldiméd, va shaphih pddak barf yehevindl ;
v, Atard-pAt t pirbebakht, 1 Din I rist virsetdr, pavan réi | pagikhtd denman
Din levatman javit vistakdn lakhvar 81 risith yAitytinéd. (Vide Chapter II, 18)

* The following statement ie found in & Persian Introdnetion to an Ardd
Virdf NAm4, which refers to Artekhshir'a proceedings for re-establishing the
Zoroastrian religion. It is not wholly reliable. (Fide the Introductory Feaaye
by Dra. Haug and West to the Pahl, Ardd Viraf, p. 15.)

¢ They say that when Ardashir BAbagin wae king, a8 he settled himself in
the moparoby, he slew ninety kings (some say he slew ninety-six kinge), and
clearsd the world of enemies, and restored it to tranguillity. He snmmonsd
before him all the Desturs and Mobads Iwho exiated &t that time, and said
that: ‘The true and eorrect religion which Almighty God revealsd to
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These maunuscript records, which exist to this day, bear
clear testimony to s prophecy preached by Zoroaster as to the
future restorers of his religion, and of the Zoroastrian Empire,
among whom the Prophet names Artakbshir and Shahpihr.
That prophecy was realised by the saccess of the Sisinian prince

Zaratusht (peaoe be unto him), and Zerstusht made curremtin the world,
no longer remsing with me, so that I would make a collection of tenets and
assertions and sayings, from the world, and place confidence in only ome.'
And he sent people through all the provinces, and every place where lesrning
and priestoraft eaisted, and summoned all to his court, A moltitude of forty
thousend men went mp to court.

*¢ Afterwards, he domanded and said | ¢ Which are those who are the wisest
of these 7 Then they inquired, and selected four thousand of the wisest, cut of
that aseembly, and informed the king of kinge, And he said a second time:
' Be carofal a second time, and separate frum that sssembly, such persnns as
are discerning and wise, and possess & better recollection of the Avesta and
Zand,” Four hundred men appeared whe poasessed a better recollection_of their
Avesta and Zand. Another time they were careful, snd from the midst of these,
they solected forty men, who possessed u recollection of the whole of their
Avesta, Again, smong these seleot, were a certain seven men,in whom no sin
had appeared, from their earliest years till the ege at which they had arrived ;
and they were excessively careful, and pure-hearted in thoughta and words and
deeds, and their heerts clave unto God. Afterwards, they condacted the whole
soven to king Ardashir,

“ Then the king directed thna: ‘Tt is neosssary that I should dispel these
suspicicns end doubta from the religion, and nll man sheuld be of the religion
of Attharmaed and Zaratusht, and adopt the sesertions and sayings of the
religion ; so thet it may becoms clear to me and the learned and wise what the
religion is, and that these suspivions and doubte may disappear from the
religion.’ Then they replied thna: “No one is able to give this information,
except one who haa committed no sin, from the early age of eight years, unto
the time which has arrived ; end this man is Virdf, than whom there is no one
purer, or more spiritually enlightened, or more true speaking ; mnd on this
acconnt, it i necessary to make choice of him. And we six others will carry
on,in some place, the Yazishn ceremonies and Nirang prayers which are
appointed, in the religion for all such matters ; until Qod, the revered and
glorious, shall reveal the facts of Virdf, and Virif shall give ue information of
them, so that every one may become free from doubts about Atharmezd sad
Zarsiusht.

“Viraf himaelf undertook this affair; and king Ardashir weloomed those
words, Then they said, this affair wounld not be rightly accomplished, nnless
they went into the precineta of the sacred fira, Then they arose and performed
their design and went away. . . .
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of Pira over the Parthian Maulik-ut-favdif~——a mevorable event,
which practically conduced to the revival of the Zoroastrien
religion and the consequent illucidation, compilation, and
preservation of ite brilliant Scripture.

7. Tue Ace or taE Pamnavi Kinwimt,

The only extant Pahlavi work on Artakhshir is the Karné-
mé of the King, which is edited and transiated in this volume,
It is, es I have mentioned at the outset, a kind of historical
narrative written in an easy style, of which the main substance
is derived from an older volumincus work, which probably
contained memoirs of Artakhshir, Shahpihr, and Afihar-
mazda I, and which was very likely composed or finished
in the reign of the last named monarch, or even later. The
style of the surviving narrative and the familiar historical
references in it to the games of Chatrang and Vine-Artakh-
shatar, and to the Khikén of the Turks, lead us to place its
composition in the middle of the sixth century, and to point to
Vazbrg-Mitrd § Bikhtagdn { Pers. Buzurjamihs ), the vazir of
the Sdsdnian King Khiisri L., as its author. The Indian King
Diveiram mentioned in the Midigin i Chatrang is, no doubt,
King Dibishlim (a later Persian corruption of the Pahlavi
name) of the Anvdr-i-Sukaill, The latber book is a Persian
version of the old Pahlavi imitation of the Sanskrit Hifopa-
desha and Panchatantra, which was originally called * Karirag
va Damanag.” According to the Persian Introduction to the
Anvir-i-Suhbaili, ‘it was the philosopher Burzuysh, the
chief of his clags in Pirs, who at the request of Noshirvin
proceeded to Hindustdn, and was there daring a long period;
and, by a variety of artifices and devices, having secured the
book (“Bidpai” or the Fubles of Vishnu Sharman), got posses-
gion of it, and, having translated the Indian words into Pahlay!
dialect, which was the language at that time spoken by the
emperors of Irin, submitted it to Noshirvin, and, beiog so
fortunate as to have [hia gift] accepted, was honoured with
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{tho morarch’s] approbation.”® The Burzuyah here alluded
to iz certainly Vazbrg-mitrd i Bokhtagiin, who was sent, in
conformity to the above statement of the Madigén i Chatrang,
to the Indian King Divsiram by Khésrii L., in connection
with the games of Chatrang and Viné-Artakhshatar. Likewise
the mention of the Khikin of the Turks in Chapter XIII of the
Pahlavi text could have been made only in the sizth cenfury.

The existing Kirndmé, therefore, belongs to the pure Sisi-
nian literature, and certuinly cannot have been composed after
the fall of Yazdakard, or under the reigna of his Mahomedan
successora, The proofs are not far to sesk. Dr. Noeldeke has
discovered imitationas of the narrative of the Kirnamé in some
of the Armenisn and Greeck authors of the eighth century. Ae-
cording to Fihrist, an Arabic poem of the 8th century A.J). was
composed by Aban bin Abdelhamid Allihigi Arragéishi, on the
basis, as the poet says, of y&0s ;! 5 yiw S ¢« A Book of the
Life of Ardashir.,” Maslidi makes mention, in his remarkable
history, of a ¢ Book composed by the son of Ardashir Bibak,
which is named the Book of Kdrndmag, and in which are
narrated his history, wars, adventures, and life.”

8. Tur KARNAME AND THE SHAH-NAMEH.

The exiracts from the Shih-Nimehof Firdiisi (who flourished
in the tenth century A. D.), which are given at the end of
this volume, confirm the earlier existence and composition of
the Pahlavi text. These extracts clearly form an expansion of
the Pahlavi Kirndmé i Artakhshir, which is interspersed with
statements unknown to our text, but probably found by the
poetin Arab and Persian writers, or in the traditions supplied
to him by the native dihkdns. Their contents are, no doubt,
based mostly upon the epitomised statements in Pahlavi. How-
ever, we observe in the two accounts slight variations,and here
and there certain omissions and additions, The variations in
the poet’s statements are noticeable in the following :—(1) The

* Gomp “Eastwick’s Translation, p. 6 #eq.
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reply of Pipak to Artakhshir; (2) the coming of Sasin in the
presence of Pipak, with a coarse mantle covered with snow;
(3} on the first night Gllndr finde Artakhshir asleep ; (4)
Gilndr is herself engaged in her separate palace for three days
and nights in consultation with the astrologers ; (5) 2 mountain-
goat is represented as following Artukhshir and @dlnir; {6)
their halting near a stream to allay their thirat; (7) the advice
of two young men, encoantering them on the road, that they
shonld hasten on their journey; (8) Bunik is the king of
Zahram; (9) Artakhshir’s colloquy with the two brothers,
Birjak and Birj-8tard; (10) they sccompany the king in
the battle against Mihrak; (11) an army of 12,000 men
assembled for the battle against the Worm ; (12) the questions
put to the King coucerning the trunks thet were filled
with tin and lead, and brought by him to the fortress
of the Worm; (13) the return of the King’s army to
Sheharzir and Kermin after the destruction of the Worm ;
(14) the King’s march towards Tesiphon; (15) the flight of
Ardavén’s two eldest sons to Hindustin ; (16} the four
domestic birds which drank the poisoned beverage; (17) the
reply of Artakhshir to the inquiry of the high-priest as to the
cause of the King’s mournful solilogoy and melancholy; (18)
the King’s recogunition of Shahplhr at a ball game; (19) the
advice of the King’s mirister to despatch & messenger with
gifts 6 the Kuid of India; (20) the displemsure of the
Kaid on hearing the message; and (21) the flight of the
daughter of Mihrok to the house of the president of
Zahram. '

In Firdlsi no mention is made of (1) the first of the
three dreams of Pipak, Chap. I, § 9; (2) the detailed result of
the sstrologer’s observations, Chap. II, § 5; (3) their reply to
King Ardavin in Chap, 111, § 6; (4) the citiea from which
Ardavian and Artakhsbir collected their forces, enumerated in
Chap. IV, §§ 12-14; (5) the results of the battle with Madig
in Chap. V, §§9-11; (6) the adventures of Haftén-bSkht and
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Yazdin-kard of Shaharzir, and the reflections of Artakhshir
upon them, in Chap. VL., 1-4; as well as the contents of (7)
Chap. VIL, §§ 1-8, 6, 8-10; (8) VIIL, §§ 7-9; (9) IX, § 4, and
part of 10; (10} X, §§ 1-6, part of 7, 8, 16; and (11)
XI1II, §§ 19-21.

As to the Persian epic, the remarkable additional matter which
occnrs in the Shah-Nimeh refers to (1} the death of Pipak
(Ex.IV,p. 6, 1. 12}; (2) the letter of Ardavin to his son Bahman
(VIL, p. 10, 11 seq.}; (8) the conversation of Artakhshir with
the old mariner (VII, p. 10, 1. 6 seq.); (4) the first address of
Ardashir to the princes and nobles who first became his
adherents { VIL, p. 10, 1. 16 seg.); (5) the benedictions of a
Mobad upon the new King (VIL, p. 11.1. 3 seq.) ; (6) the flight
of Bahmen from the field of battle, and Ardashir's taking
possession of the hoarded up wealth of his father Bibak
(VIIL, p. 12,1, 15 seq.}; (7) the description of the battle with
Ardavan, who was taken prisoner by Khurrid (IX, p. 13, L
12 seq.); (8) the origin of the Worm and the Worm-idolatry
(XIH to the end); (9} Ardashir’s battle with Haftin-bdkht and
his eldest son Shihvaé (XIII, p. 19, L. 5 seq.); (9) the captivi.
ty and death of Mihrak (XV, p. 22,1, 5 seq.); (10) Arda-
shir's instructions tothe hero Shehargir for the array of the
King’s army outside the fortress of the Worm (XV, p. 22, L.
16 seq)); (11} the King’s accession to the throne at Bagdad
( XVIL, p. 25, L. 1 seq.) ; (10) the Emporor’s first proclama-
tion to his subjects (ibid.) ; and {12) the recognition of Shah-
pithr by the father at a ball-game, which he was playing
with one hundred princes of his age ( XIX, p. 28, L. 27 #¢z.);
ete,

Hence a comparative study of the Pahlavi text of the Kdr-
ndmé i Ariakhshir and the portioun of the Shih-Némeh corres-
ponding to its contents, helps us to draw the following
important conclusions : —(1) Firdfisi had no doubt access fo the
Pehlavi records relating to the Irdnian kings. (2) In places
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where the Pahlavi materials were insufficient, or the Pahlavi
text ‘was too difficult to be clearly understood, Firdisi
goems to have had recourse to the Persian version of the Pahla-
vi Bdstdn-Némé, to the later Arab and Persian historians, and
the indigenous materials preserved by the Zoroastrisn
dikkins. (3) Wherever the poet had clearly uunderstood the
Pahlavi historical texts, he had followed not only facts,
but the Paklavi language iteelf, as will be noticed from a
nnmber of Pahlavi expressions which are derived from the

text of the Kirnimé and incorporated into the Persian descrip-
tion of the Shih-Nimeh.

9. Toe Privciear HisToraws oF TBRE Sisiniax PErioD.

Besides these Pahlavi and Persian mnative sources, thers
are Wostern, Armenian, and Mahomedan historians, who have
dwelt at length upon the Sisinian epoch, and whose state-
ments belp us to & certain extent to settle several nncertainties,
and to understand the sentiments and reflsctions of those
writers on the political and military constitutions of
Ancient Persia under the Sasinidm. Dio Cassius, Herodian
(both contemporaries of Artakhshir), Agathangelus (the
osrliest of the Armenien writers, A. D, 300-350), Ammianus
Marcellinus, Procoping, Eutropius, Moses of Khorene (who
flourished in the earlier half of the fifth contury), Agathias,
Strabo, Hamza, Mastdi, Tbn Alattiir, Mirkhond and Tabari
are usually named as aunthorities on the Sisinian period,

10. GeNeEsal Remarxs o THE Kinnimd.

From an exsmination of the contents of the Pahlavi text
before ms we observe that Artakhshir was the son of
Bisin, and the grandson or adopted son of Pipak’, and a

1. D.Herbelob mpeaks of him as the child of & ghepherd ; Maleolm says
thot his father was ‘an inferior officer in the service of the Government;’
Agathangeluos ealls him a * noble ’ and ‘eatrap of the Persepolitan government ;*

- while Herodian soems (o spesk of him 8s ‘king of the Persians,’ before his
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native of Pirs That his paternal ancestors were
descended from the line of the Kayénian kings, and had
privately roamed about in India and Irdn, on acoount of
the feur of successive foreign monsarchs, until Artakhshir'y
father S#sin was fortunate to get an appointment ag a
herdsman of Pipak, the frontier prince of Pirs. That,
as early as the 9rd century A.D., Zoroastrian princes had a
strong belief in dreams or visions and their astrological
interpretations, and intense hatred against ** wicked” idolatry.
That, soon after the disgrace and degradation had been brought
on Artakhshir by Ardavin, the former displayed hias purely
Zoroastrian character, by remaining content with his change
of fortune, by delighting himself in singing and music,
and resting in God all his hopes.—Then Sasiin and Pipak
disappear from the scene of action, and 4 more interesting per-
sonage appeats in Artayikhia (inadvertently read Artadiikta
by Greek writers), whois called Gulndr by Firdisi. The scene is
here evidently allegorical. It gives a descriptive picture ofa Zoro-
astrian religious declaration in the Seventh Book of the Dinkard,
which is mentioned above, It states that the home of Artakh-
shatar willbe graced by the spirit of dshishrang in the form of
a bold, mejestic, and virtnousmaider, That maiden is no doubt
Artayitkhia, * the pious consort,”” who accompanies Artakhshir
until he is free from the fear of his enemies, and succeeds in
restoring to himself the princedom of Pirs. She seems to me
to be an embodiment, so to say, of virtne and glory, whose in-
spiration or instigation and association result in the marvellous
trinmph of Artakhshir over Ardavin. From the apt exposition

vietories over Artabanne. *Ou the whole, it is perhapa most probable,* rays
Rawlinson, “that, like Oyrus, he was the hevoditary monarch of the subject
kingdom of Perela, which had always its own princes ander the Parthians.”
{8ee * The Beventh Oriental Monarohy,’ p. 34 #s¢.)

1. “We oan only affirm with oonfidence that the founder of the new
Persian Monarohy was s gennine Persian, without attempting to detormine
oeitively what Persian city or province had the honour of producing him,™
Bee ‘The Seventh Monarchy’, p. 34.) Agathias calls him a Oadusian,
and Agathangelus an Assyriaa, :
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set forth by the astrologersin the court ofArdavin, it is easy to
understand the meaning of the position of the kingly planet
Jupiter, of the warlike Mars, and of the beantiful Venns which
ropresents this maiden Artayikhta in the story,

11. THE EISE oF ARTAKHSHIR AGAINST ARDAVAR,

The principal causes of the rise of Artakhshir against the
Arsacid Ardaviin, and the succeases of the former, are, accord-
ing to the text :—(1) the envy and ill-will of Ardavin against an
accomplished prince ; (2) the degradation of Artakhshir from
the rank of a courtier to that of a horse-keeper; (8) the death
of Pipak and the gift of the princedom of Pirs to Babhman,
the eldest son of Ardavin; (4) the prophecy uttered by
the astrologers that the Parthian empire was threatened
with destruction ; (5) the c¢ivil and domestic fends in
the kingdom ; (6) Artakhshir’s strong belief in Zoroastrian
monotheism; (7) his faith in desting and astrological
predictions ; and (8) his physical vigour, religions zeal, and
pions intrepidity.

“ The circumstances of the struggle between Artaxerxes
and Artabanus, ” says Rawlinson, ““are briefly sketched by
Dio Caseius and Agathangelus, while they are related more at
lIarge by the Persian writers, It is probable that the contest
occupied a space of four or five years. At first we are told
Artebanus neglected to arouse himself, and took no steps
towards orushing the rebellion, which was limited to an asser-
tion of the independence of Persia Proper, or the province of
Fira. After a time the revolted vassal, finding bimself
unmolested, was induced fo raise his thoughts higher, and
commenced a career of conquest. Turning his arms eastward,

1. According to Rawlinson :  Artabanus, ona certain ocopsion, when he
communicated hia prophetic knowledge to his wife, was overbeand by one of her
attendnute, & noble damsel named Artaducta, already affianced to Artaxerxeg
and a sharer in his gecret counsels.” (Sec p, 31), Begarding the wond Aanisak
used in the Pahlavitext, read my footnote 3 to page 9 of the English Tranps-
lation. Dastar Peshotanji's rcodering of the Fahl. word is: ¢ djx wef}

Wy Wiy’ —Dr. Noeldeke's Germon, “ein herrliches Maedchen,’
or *‘ a nolle mailen.”
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he aftacked Kerman, and easily succeeded in reducing that
scantily-peopled tract under his dominion. He then proceed-
ed to menace the north, and, makiog war in that quarter
overran and attached to his kingdom some of the out-lying
provinces of Media. Roused by these aggressions, the
Parthian monsarch at length took the field, collected an army,
cousisting in part of Parthians, iz part of the Persians who
continued faithful to him, against his vessal, and, invading
Persis, soon brought his adversary to a battle. A long and
bloody contest followed, both sides suffering great losses;
but victory finally declared itself in favour of Artaxerxes,
through the desertion to him, during the engagement, of a
portion of his enemy’'s forces. A second conflict ensned with-
in ashort time, in which the insurgents were even more
completely successful; the carnage on the side of the
Parthians was great, the loss of the Persizne small; and the
great King fled precipitately from the field. Still the
resources of Parthia were equal to a third trial of arms.
After a brief pause, Artabanus made s final effort to reduce
his revolted vassal ; and a last engagement took place in the
plain of Hormuz, which was a portion of the Jerahi valley,
in the beauatiful coantry between Bebahan and Shuster,
Here, after a desperate conflict, the Parthian monarch suffer-
ed a third and signal defeat ; his army was scattered ; and he
himself lost his life in the combat, According to some, his
death was the result of a hand-to-hand conflict with his great
antagonist, who, pretending to fly, drew him on, and then
pierced his heart with an arrow.”

One of Artakhshir's important achievements, which is
described in the Pahlavi fext, allndes to his stannch faith
in the Zoroastrian monotheistic Revelation, which stronghly
impelled him even at the risk of his life, to destroy idol-
temples and suppress idolism, which had grown very power-
ful in Irdn under the Parthian Empire. The pictures of the
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Worm, the temple-fortress of idol-worship and Haftinbokht,
represent Artakhshir’s meritorions adventures for the annihi-
lation of the Parthian pantheistic worship. His steady religious
character can be traced from Chaps. IT, § 10; IV,, §§ 8, 10,17,
19; VIL, §§ 6, 8; VIIL,, §§ 7, 8,17; IX, §§ 9, 10; X,, §§ 8,
16, 18; XI1., § 8 (refers to his belief in Destiny) ; and XIII. §§
17, 18 (his belief in soothsaying.} Almostin every city he had
caunsed an Atash-Behrdm to be enthroned at the public expense.

“ His reign was not long;” says Rawlinson, “and it was
sufficiently occupied by the Roman and Armenian wars, and
by the greatest of all his works, the reformation of reli
gion . . ., Western Aeia was a seething pot, in which
were mixed up & Beore of coutradictory creeds, old and new,
rational and irrational, Sabaism, Magism, Zoroastrisnism,
Grecian Polytheism, feraphim-worship, Judaism, Chaldes
Mysticism, and Christisnity, Ariaxerxes coveeived it to be
his miesion to evoke order out of this confusion, to establish
in lieu of this extreme diversity, an absolute uniformity of
religion. . . He was resolved from the first that if his
efforts to shake off the Parthian yoke succeeded, he would use
his best endeavours to overthrow the Parthian idolatry and
instal in its stead the ancestral religion of the Persians.”

12, Taz Exrext or ARTAEESHIR'S EMFIRE.

" After the great triumph of Artakhshir over Ardaviu’s son,
Bubtorn, near Stikhra, and over the King himself in the
plain of Hormez, he was surrounded by sincere adherents
from among the tributary princes and rolers of Irim, with
whose help the Basanian Emperor was able to aggrandise the
limits of the Empire to the Euphrates at the one end and
the kingdom of Khvarizam at the other. According to
Herodian : ** Artazerxes pretended to have unguestionable
rights to the possession of all the provinces in Asia
lying between the KEunphrates, the Aegean ses, and the
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Propontis : as all those conntries, as far as Ionia and Caria,
had always been governed by satraps of their nation from the
days of Cyrus, who transferred the Empire from the Medes
to the Persians, fo the time of Darius, who was conquered by
Alexander : therefore by entering into posseesion of the old
heritage of his ancestors he wonld not wrong the Romana.’’
(Journal Asiatique, 3894, p. 549). He founded many cities,
whereof the text mentions Aritakhshir-Gadman, Bokht-
Artakhehir, and Ramishne- Artakhshir, According to Fird{isi:—
AP Bp—mbosl syeysl—pda;l pl—pdo,t 4ysh—the
fifth city in Bagddd, and the sixth near the river Euphrates.

18. His Powes axp CHARACTER,

Referring to the extent of Artakhshir’s power and his
character as a ruler, Sir John Malcolm' remarks in his
‘' History of Persia,” Vol. I, as follows:—*The fame of
Ardisheer spread in every direction : all the petty Btates in the
vicinity of his empire, proffered submiesion ; while the greatest
monarchs of the East and Weat conrted his friendehip, by
sending to hiscourtthe most magnificent presents, and splendid
embassies. Elated with suoccess, and wearied of power, he
resigned the government into the banda of his son, S8bhahpoor,
after having reigned fourteen years,! as absolute sovereign of
Persia, snbsequent to the defeat and death of Ardevin. He
had exercised a more limited amthority twelve years before
that event.—Ardisheer Babigan (whom the Roman his-
torians call Artaxerzes) was one of the wisest and moab
valiant prigces that ever reigned over Persia, His life,
indeed, affords the best evidence of his extraordinary
character. He raised himself, from the lowest situation, to he
sovereign of a great nation, that had been in an unsettled and

1. Bo Alberfinl. Firdfisi has forty yonrs and two monthe ;
sU5 ALy poldpr B & vy Ble o gy Jle g 0T,
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distracted state for seversl centuries. The revolution which
he effacted in the condition of his country was wonderful.
The name of Parthia, which Western writers had given to
Persia, after the death of Alexander, ceased st his eleva~
tion; and the Kingdom which he founded was recognised
ag that of Persin. His countrymen deem Ardisheer the
restorer of that great empire which hed been created by
Cyrus, aud lost by Darius,

« This great monarch appears to have possessed those four
esgential qualities, which, he was wont to say, should meet in &
govereign: ‘ True sod innate magnanimity of soul :’—* Real
goodness of disposition : >—* Firmness enongh to repress all
who went out of their proper ranks:—¢ And principles of
conduct which prevented those who obeyed him from ever
entertaining apprehensions regarding their property, their
honour, or their livea,’ ”?

14, Tur Porimicar REFORMS IRTRODUCED BY ARTAKHSHIR.

We have no existing Pahlavi records concerning the political
and military reforma introduced by Artakhshir during his
remarkable régime; but these are enumerated by Firddsi in
the.Persian Shih-Nimeh.? One of the most important changes
was the introduction of the militia or the enforced military
and literary training among the youtha of his empire. The
young male subject had to acquire great akill in riding, and in
the warrior-like wielding of the mace, the bow and the poplar
arrows.” The best ones were enrolled in the standing ermy,

1. Vol. 1., p. 72, seq. (Ed, 1829).

2, * Ferdosi,” says Malcolm, “wrote from Pahlavi materiala; and that
many of these contained authentic accounts of Andisheer there oan be no doubt.,
‘We hrve every ground to suppose that the poet has, on this gecasion, given a
faithful transcript from his authorities.”

8. Oomg. Don Juan, Canto XVI , 1t Btanzs ;—

“The Antique Persiens tanght three useful things,
To draw the bow, to ride, and speak the truth,
Thia was the modc of Oyrus, hest of kings-e
A mode ndopted sinco by modern youth,
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and received honours and presents from the King according
to their military skill; an intelligent Mobad having under his
religious geidance and moral contrgl one thomsand of such
young men., In the court none had a seat who was not distin-
guished for his literary and intellectual attainments ; spocial
preference having been given to the power of eloquence and the
command over the Iangnage of the court. A learned writer
filled tho trcasures of the State by hisintelligenee; the city and
the army, the subordinates and the complainants wore happy
owing to him. * Tho secreiaries,” the King proclaimed, * are
my companions as the soul is tho companion of the body ; thns
they arc privately my governors.” When an officer, on his
appointment as raler of a certain district, paid & formal visit to
tho King, Artakhshir publicly dictated to the incumbent the
following advice :—¢ Iu this transitory lifo you should have no
regard for the diram, nor sell the independence of a subject
for the sake of money; bat you shonld always seck the frath
and wisdom, and abstain from svarice and lust. You shonld not
cngage your rclations or friends in your department, but be
satisfied or friendly with the host of subordinates appointed
by me. You shonld help onward the poor and honest people ;
but not the malefactors. If you koep your district happy, you
will remain joyful from the satisfact?®n of your justice; bat
if a poor man goes to sleep with the terror of your rule,
that moeans the selling of human life for gold and silver.”

Owing to Artakhshir’s just administration, the world of Iriin,
says Firdisi, was altogether prosperous, and the hearts of his
subjects wero happy. He had enforced farming and irrigation
in every country, given pecuniary gifts to the poor husband-
man, and supplied him with all the necessary imploments of

Bows have they, genernlly with two atrings;
Horses they ride without remorse or ruth;

At gpeaking truth perhape they are less elever,
But draw the long bow betler now thun ever.
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agricalture. o had summened to hie conrt all the nubles of
Irin, and conforred upon them princedoms and governorships
sccording to their right snd merit, He had assembled them
together in the beginning of his reign, snd impressed upon
their minds the vicissitudes and stroggles of life, and the
permanency of virtue and righteousuess in this world.! He
deemed an upjust king, a ferocious lion in the ficld, and o
long war worse than an unjust king. He sasked the native
rulers or satraps to place all their reliance upon tbe Deity,
Ahura Mazda, becanse

b 5 20y B8 plesle Jor o by wlef lotar psp e
under the favour and protuetiom of God be had been rendered
happy, crowned acd enthroned,

ool stass P VIR I et obabe Bty L5 (Rille
ol 5 Sy sdle o S wiesly o0 5t e
ety wlay J[;I Jtn ahlad e w)!o!-.sf;.}.il".s ffu.ﬁT;ﬂ
aﬁmm U?.)l‘,;)adf RRRNTNA SRS RE 3% JRTE-J8 2] N

In short, his admirable motive was to administer strick laws
of justico and fo seach tohis officials a sincere trust in Ged for
the succesaful results of all meritorions endeavours on their
port for the good of mapkind. Relative to religicus questions
snd foreign affuirs, he bad appointed for consaltabion spacial
conncils of state, consisting of mobads, sages, generals and
princes.

1. “We are told,” says Maloolm, * that Ardishcer was Jeayned as welkas
wise. He is the repuied author of two penarkable works, The first emtitled
'The Kirnameh,’ in wiich he gives an aocount of his travels and enierprises,
Tha sccond was & werk upon the best mode of Yiving; in which rales, drawn
from his own experience amd judgment, were presoribed for al ranks of meny
This book appears to have been greatly admired by his countrymen; snd
Noshirwim, onc of the most celebrated of his successors, had many eopics of it
made and circulated, with o view of establishing order and momlity in the
empire,” (Vol. T, p. 74},
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15, Tax Emperor’s Dyincg MoxIiTioNs 1o His
Son, Suanriur,

Artakhshir’s didactic testament or dying monitions fo his
son, Shahpikr, are given by Fird#si ¢o the fvllowing effect;—

¢ My son, listen to these words, remember them, and act
accordingly im thy lifa. I have organized the world of my
kingdom by dint of the sword of justice, and with a dne respect
to the claims of the nobility, I have endured great trouble
and hardskip in increasing these treasures. The world has
prespered, bat my life is shortened. You have before you joy
and trouble foo, for no oue is completely happy in this world.
Forbune is likc a vieiows horse whose eaprice drives you to
ealamity in the midst of your prosperity. O son! know that
this deceitful world keeps no one ever in a happiness nnmixed
with bitter grief. Preserve, therefore, thy person as well as
thy good sense, if yeu wish that your days would not pass in
distress. When the king is & staunch adherent to his religion,
sovereignty and religion co-operate like two sisters in the
kingdom, and are inseparable.

G @th o9 s (o A o glF i oy AL Py

* Religion cennot exist withont a state, and a state cannot
exist without religion. These are like two pieces of brocade
interwoven, two edifices which intelligence combines. The
religions man that has good sense and intelligence is reward-
ed in this world a8 well as in the next. When the king is the
gnardian of religion, the religions maa and the sovereign work
like fwo birothers, for no religious man ever entertains any spite
against his king, Reflect upon the wise saying that ¢Faith is
the essence of justice.” The throne of a king is shaken on ac-
count of these three causea: {1) when the king is nnjust; (2)
when he favours mean unqualified people, and elevates them
above those who are worthy and well-qualified; (3) when the
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king takes undoe care of his treasure, and labours only to
scoumulate gold.-—Always wish to be generous, religions and
wise, so that deceit may not overpower thee; since falsehood
darkens the face of the king, and the lar never sequires glory,
Cleave not too much to your treasure, for the king kecps back
his wealth by injuring his subjects. But the treasure of cultiva-
tors is the real treasure which the king should covet and gusrd
to make their lJabours always froitful. Abstain from anger,
for it ends in injury and repentance. In generosity, do mnok
be indiscreet or unfair, but appreciate the value of differ-
ent qualities, and bestow your gifte in proportion {o their
merits.

* Do not slander others, for you will thereby be accused os &
slandcrer, and slandered by others, If you wish to be called
o pious man, you should renoance anger and malice. Who-
soevor ascends & throne of grandenr, oaght to be a pruodent
man and a worshipper of God, Do nob speak too much, and
do not make a show of your piety before others. Listen to
what i3 said, and reflvct much wpon it, Weigh your words
before you utter s speech in tho presence of wise people.
Roceive all men kindly and cheerfolly. Do not treat with
contempt the indigent man who asks something from thee.
Do not appoint a malicious person to the throne. Accept an
apology for misdemeanonr, and do not harbour an old
grudge. When your ememy, being terrified, flatters yon,
at onoe eqaip your forces, and go to battle with bhim, when
he ahstains from fighting and his hands are fatigned. If he
asks for poace or justice, exact tribate from bim, uad do not
seek vengeance, but spare his honour. Do not postpone any
affair till to-morrow, nor make low-bred people your confidential
informants. If you become charitable and generous you wiil
be honoured ; if you are learned and straightforward, you
will be renowned throughout the world. ¢To sum up all, may
your administration be soch a3 to Dring, at a future day, the
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blessing of those whom God has confided fo our parental care,
upon both your memory and mine!” !
16. Tae Extant MSS. or teg Pamuavi Kirwiug.

There are four copies of the Pahlavi text of the Kirndmé i
Artakhshir in my father’s library, wheroof I have selected the
MSS. D, and P. for the purpose of collation, D. is more
correct than P,; and seems to be descended from a MS., about
800 yearsold. Iteontainsa brief kolopkon which is given at the
end of the Paklavi text printed in this volumo, but there is no
date. The MB. P. has a similar kolopbon with tho following
additiona] words :—

5 -"9\-6‘ nm’o\%‘ Yy A 7_53 K
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Pavan shant { 1054 min Malkiin Malkd Yazdakard, Khip
yeheviindd ! Aldfin yehevanid!

1. Maloclm gives pomo of Artakhshir's remarkable mayings in the follow-
ing words :—* When a king is just, his subjects must love him, and continue
obedient : but the worst of all monarchs is he whom the wealthy, and not ths
wicked, dread. There can be ne power without an army: no srmey without
monay, uo money without agriculture, and no agricalture without justice. A
forucious lion is better thun an unjust king : but wn unjust kiog is not 8o bad a8
a long war. Kings should nevoer use the sword where the eans would answer,"
In his dying monitions to his son he saya: * Never forget that, as a king, you
are at once the protector of religion and of your country. Consider the altar
and throne as inseparable ; they must always sustain each other, A sovereign
without reljgion isa tyrant, and & people who have none, may be decmed
the most monatrouns of all societies, Religion may exist withont s State, but
a State cannot exist without religion : and it is by holy laws, that a politicnl
sasociation can aloge be bound. You should be to your people an example of
piety and of virfue, but without pride or ostentation. Remember, my son,
that it is the prosperity or adversity of the raler which forms the happiness
or misary of his subjects ; and that the fate of the nation depends upon the
econduct of the individual who fills the throne, The world isexposed to
constant vicigsitudes ; learn, therefore, to meet the frowns of Fortune with
courage and fortitnds, and to receive her amiles with moderation and wisdom,
Posum up all—May your sdministration be euch as to bring, at s future
day, the blessings of those whom God bus confidsd to our parental cure, upon
both your memory snd mine.* {Fide Vol I,, pp. 73 s2g.)
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“In the year 1054 after Yasdakard, the king of kings. May
it be.good | Amen !”

The oldest copy of the text is contained in the old codex J.,
which contains 33 short Pahlavi fragments and two kolophons,
The first kolophon states that the MS. from which the
original copy, of which J. is the surviving descendant,
wag franscribed, had been finished at Bharuch, on the
day of Di-pa-zfc?ar, in the month of Vohiéman, In the
year 624 after Yazdakard, by one Dinpandh i Alari-pdt
i Din-pandh (Din-panih, son of Atard-pit, som of Din-
panih} for one Shakzdt i Shdildn i Farslh Aiharmarda
(Shahzit, son of Shidin, son of Farikh-Adharmazda). The
second kolophou gives the date of the original eodex from
which J, is derivod, and states that it was completed at Dimdi
(perbaps Damaun) in Gujarif, in the year 691 after Yazda-
kard, by Mitré-dedn, son of Kai-Khisrd (the writerof J2,J.%,
K!, K. for one Zihl Sangan. According to Dr. E. W.
West, ' the short texts contained in J (also known as
the Yadgir ¢ Zavirdn or the Pahlavi Shah-Némé) are in a
more or less dilapidated condition, but the defective passages
aro ecasily restored, in most cases, by means of the ecopy made
in 1721, and often from soms of the texts belonging to Dastur

Peshotanji.”

J.inn MS, of 347 pages, written 12 lines to a page. Folios
683, 66, 68, and some following 136 are now missing, Thereisa
confusion in the folios 138-144. Folio 9 must have been before
folio 8; and a few passages are given twice, such as part of
folio 100, The short fragments included in this codex J,
are:—¢ Yidgir 1 Zarirdn;? ¢ Shatrlstinihé bén Zamig i
Alrtin ;” *Avadih va Véshigih § Zamig 1 Sajastin ;” “ Rité 1
Khiwrd i Kavatdn;” the second half of the “Ganj %
Bhiygighn ;” * Admonitions to Mazdayasoians ;" “The Ardarz
i Atard.pat i Miraspendén;” (the nest folio is lost, and the
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following short text ia the middle of the) ¢ Madigini Gajasté
Abilish ;” “V&h-2zit § Farukh Piriz ;”? (the next folio is lost,
the following one beging in the middle of) ‘¢ Admonitions in
Praise of Wisdom;” ¢ The Sayings of Atard-Farébig and
Bakht-Afrid,” (this fragment is followed by the two kolophons
mentioned above); *The Kérndméi Artakhshir i Pépakén ;”
¢ The Nirang for destroying Noxious Creatures;” (the first
half of the} * Ganji Shiyigin i Vazérg Mitrd 1 Békhtaghn ;"
* Maidigin i Méh i Fravardin Yém i Khirddd;” ¢ Darsklit 1
Asirig;” “ Chatrang Némé;” “Injunctions to Vehdins;”
* Forms of Pablavi Epistles;”” ‘¢ A Form of Marrisge Contract
in Pahlavi;” <“The Five Dispositions of Priests, and Ten
Admonitions for Disciples;* ** Vich i Aéchand i At&rﬂ-pﬁﬁ i
Maraspendin ;¥ ¢ The Dardi  Khiirsandih;” "The Stayishne
i Drbna ;" *The Coming of Vihrimi Varjivand ;” and “The
Characteristics of a Happy Man.”

Then follows this Sanskrit kolophon in J.:—

da N0 7Y FivE T W §Y oRel &Y Y
q§ ATE AT AT KA AT a1+ I97 F& goarT oft
norgT et IRTTARY S FOASATnE, -
qrT qreEht srrETaRifTEna e 3gat It s S
AT qreeft 9T AIATYT AT €T JUaTe TREq QT
@} ged SEiE WAy TR JgamT aean,
ALY T RS geawiig wf qefa d7 v =fe-
w8y gl g a9 over [Afie goi st

“Samvet 1877 varshé Karttike Shuddha 14, Budhé Pérasizana
691 varshs, mih Adar, r6j Farvardin Adyahs Thinam veld kilé
Solatin Shri Gaylisudine réjyam paripanthayati tyevam

kile Irinjamindeshit samfyita Pirasi dchérya-Mihirvinasya
bahutaram minam kigalam likhipanamcha pradiya Pirasi
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thava Singanamta thave Chihiléna panydrtham etasya pirsh-
vat idam pustakam likhéipitam Shih-Nami Gushtispa Pand-
Nimi Adarbid Mirispand nimicha kopi pustakamidam
rakshati pathati tena fhava Chibilasya plrvajinam mukédt-
manim tathi &asys nimittam punyam karaniyam.”

“In Bamvat year 1877 Kirttika Shodda 14th, Wednesday,
Tarsi era 621, in the month Adar, oun the day Fravardin in tho
vicinity of Thand, when His Highness Sultan Gayisudin was
extending his kingdom, the proceptor Mihirvlin {who is worthy
of more bonour), came from the land of Irin, and wrote this
book called the Shih-Nimi Gushtispa and Pand-Nimi Adar-
b:‘:d Miirispand, for the sake of the werit of the soul of thavas
Chithila, son of thava Siugana, Whosoever keeps this book,
and whosoever reads this, will do honour to the immortal
souls of the ancestors of theve Chihila,”

" From these statoments we find that Mitré-avin, son of Kai-
Khilsrii, bad finished the original MS. from which J. s descond-
ed, about one year and a hall before he wrote K.!' MS, of
the Vendidid for Zihl Sangan, The second kolophon in K,

runs thos : —
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IIT, «I, the servant of the Religion, airpaf-2ddé Mitro-
fiviin, son of Kai-Khiariil, son of Mitrd-ivin, son of Spend-did,
son of Mitrd-dvin, son of Marzapin, son of Vihrim, who have
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been in this country of the Hindiis, wrote this copy from the
manuscript of airpaé Ristakhma, son Mitrd.Avin, and wrote
it on aecount of [Zikl Saugan of Kiimbayat].”*

The M8, of the Vendidid, called PB. in my edition, contains
an allusion to Mitré-Svin in the following kolophon :—

i 5 ponpd a5 pebe o)y D
OO 000 ©p 2 3o H ohe® 2 wenpd
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IIL. I, the servant of the Religion, airpat-zddé Mitro-
ivin, son of Kai«Khbsrt, son of Mitrd-gviin, son of Spend-
déd, have (completely) written this book of the Javit-Shédd-
Déid with ita Zand on the day of Khirdid of the menthk of the
vahijak Avyin, in the year 692 after the era of Yazdakard (IIT).,

the King of Kings, a descendant of Afdharmazda, a descendant
of King Yazdakard (11)".}

The firsh kolophon in the old MS. of Yésht i Frydn alludes
to the ocopyist of the Kérnfimé i Artakhshir { Papakin,
Ristakhma, son Mitr8-ivin, in these words:—

”"’59 J Uy ¢ el ger,gbes Vejbu
W0 1oL ) i 2 4 g obr b G G

® ide my Intcoduction to “The Pahlavi Version of the Vendidad”,
pp. 57-89.
4 Vids my Introdustion to “ The Pablavi Vernien of the Vendid4d ", p. 45.
=
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1 Jompletely finished this narrative of Yésht i1 Fryhn to-
gether with this Ardd Virdf, on the day of Amerdid, the
month of Shalirivar, the Parsee year 618 ; and written by me,
the servant of the religion, Ristakhma, son of Mitré-4van, son
of Marzapint, son of Dehisha-aiyyir the atirpat, from the
manuseript of alrpat Mitrd-panab, son of Srésh-yir, son of
Nishiipir the airpat, May it be according to the will of God !

The same copyist is alluded to in the second kolophon to
the Vendidid MS, K'. It runs as follows:—

W 300 vy 2 Sp) 2 pépiyn 2 g g 11
2Daope08 2 wede o+ wenps ¢ prod ay wH )
£ o & o4 wafw 2 G @ ne 1f pete
255y pugoe ) wap 3 S oM Heyy
3o diehy dopeds tw wpbmre o ¢ e
VIOOIRY (oo sy

II, #On the day of Spendarmat of the month of vakijak
Fravardin, T, the humble one, who am the servant of the

* Prajapt {rajiminid denman MAdigin t Yéeht 1 Fryin, levalman Ardd
Vicaf, bba yom 1 Amerdad, bilakh i Shatvbr, shant! shash sad va hashidah
Pimi, 4 die bandé, Ristakhma § Mitro-ivAn$ Marsapia 4 Dehishn-atyyar i
sérpat, min yadman niptk ! adrpar Mitré-pandh  Brésh-yAri Nishiplr § atrpat
nipiaht, Faven Yehedn kimé yehovindd,
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religion, Ristakhma, son of Mitré-ivin, son of Marzapin, son of
Dehishn-yér the eirpat, who have come into this country of
the Hindlis, wrote this copy, for my own relation, of the Avesta
and Zand of the nineteenth word of the Yatha-Ahii-Vairys,
which they call drégubyd, and the name of the Nask is the
Vendiddd,”

These kolophons transmit to us the genealogies of Ristam,
son of Mihirvin and brother of Spend-did, (the oldest copyist
known to us of the Pahlavi Karnimé), and of Mihirvin, son of
Kai-Khisri, the writer of the original codex from which the
oldest extant MS, J. of the Pahlavi Yadgar i Zaririn, is tran-
scribed. The dates given in them prove that Ristam flourished
about the middle of the thirteenth century A. D., while Mihirvin,
who was his great grand-nephew, lived about the beginning
of the fourteenth century. Very likely, therefore, the MS.
of the Kiirnémé i Artakhshir from which the text was copied
in the original of the codex J, had been written by Rdistam
Mibirvin about 1250 A, D,

DARAB DASTUR PESHOTAN SANJANA,






THE

KARNAME I ARTAKHSHIR [ PAPAKAN.

THE RECORDS OF ARTAKHSHIR, SON OF PAPAK,

CHAPTER I.
[IN THE NAME OF THE CREATOR AURARMAZDA, WHO
IS MAJESTIC AND GLORIOUS.]

(1) In the records' of Artakhshir? son® of Papaks,
it is written as follows :—That after the death of

1. Kar-shemé is the Huz, equivalent of the Péz. Kdr-ndmé, Pers. Ul
ta chronicle of the wars and exploita of & hero)'—2. One of the most
religious Zoroastrian emperors of Irfin, well-known as the great founder of
the Sasanian Dynasty (A. D. 226). According to its Avests etymology,
the original form of the name is Jé-&é -ari-"- Areta-khshathra * the
righteoua king,’ where areta ia the passive perfoct participle of the Av. root
ar, 8kr, vi, and means ‘ righteous,’ and khshathra comes from Mishi * to role’,
and denotes ‘a king,’ *a sovereign,’ In the Sasanian Inscriptions thia
name ia found written Artakhshety, Artashetr and Artashir, which forms

are transmitted to us in Pahlavi MSS., wvis jm-u_\» Artakhahatar,
du Artakhohadar, bageds or Lasser Artakhshir, and

or Jayer Ardashir, The last name is commonly adopted by the Syriar,
Arab and Persian writers of the 9th and 10th centuries A.D, In Greekand
Roman authors we obeerve different readings of the name, for example :
ArtaxArds, Artaxérzes, Artasér, Ardaseires, and Ardéadr. Firdfiei uses ,ulo,1
Ardoahir thronghout. ‘The Dinkard gives the most correct Pabl. transcrip -
tion Artakhshatar—8. That Artakhehtr was son of Pipak is confirmed
by the Sasenian Inscriptione. This Pahl. treatise represents him as the
adopted son of Pipsk and natural son of SAsn.—4. The name Phpak
soems to be an imitation of the Avests .ajwgmy pdpake ‘s guardian’,
from p4 ‘to protect”. In Greek we find Pab&kos or Papakes. Phpak was
a tributary ruler of Pare under the Ashkinian king Ardavhn, befors the
commencement of the Basanian monarchy.

1 .
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Alexander', inhabitant of Arlim, there were in the
territory of Irin two hundred and forty princes.”
(2) Spahén (.. modern Ispahan), Pérs and the border-
lands that were nearest® to them, were in the hands
of Ardavin® the chief (king). (3) Pipak was the
frontier’ governor® of Pars, and [was] one of the com-
missioners’ appointed by? Ardavén. (4) The seat® of
Ardavhn was in Stikhra'® (i.e. Persepolis). (5) And
Papak had no son" to preserve his name'. (6) And
Sasin was a shepherd'® employed by® Papak, who™
always'® remained'® with the horses and cattle
(belonging to the latter), and he was (descended)

1. Alexander the Great, the Macedonian congueror of the Persian em-
pire, who is herein called Arémik, usually gaﬂ"s Ardmilk, ‘the Arfimian
or Roman” {of the Eastern or Greek empire.), since the Romens were more
known to the Persians as their political and spiritual enemies than the
Macedonians or the Greeks.—2. Literally, ¢ pater-familiag,' comp. Pers,
{408 ‘the master of a family ;* hence *a petty ruler’ The whole of
the Iranian Empire had been divided by Alexander among many pekty
chiefs of whom the Arsacid Ardavén had finally become the most powerful
ruler in the kingdom.—3. The comparative adjective is often used for the
euperiative degree in Pahlavi.—4, Av, Aretapdna ; Gr. Artabinos, Artebin;
Puhl. Artavdn or Ardavdn, He was the last of the Ashkénian monarche.—5.
- Maraapdn comes from Av. mareza © o border,’ and pdna, pd ‘to guard,’ ¢ to
rule’ ; Pers. (s g0 used in the sense of the French word ‘marquis.’—8.
Avesta J%—Aé:‘e& shiithra-yéra, from the rte. -Jﬁe‘- khshi ‘to

live* and - yd ‘to go’, honce *the patron of & populated district or
a town,' ‘a sovereign’ ; comp. Pera. )L-' .Jf:' —7. Pors. 'mu ‘s minister,
*a commiugioner ;' Av. v and mar ‘to caloulate,’ ‘to fix."—8, Lit. ‘of.'—
9. Lit.* Ardavin sat in Stikbra.'—10. Per. ,&i®) ¢Qld Persepoiis ;* com-
pare Av. Jéarl Stakhra —11, Av. -39 Jra and .,..S zan ‘to gene-
rate ;' lit. * o child,’ either male or female.—12, Pers, o t‘“ twell-known.’
—18. Av. -abusmgumyd Ehshapdyaona ; Pers. . lad ¢, shepherd,
—14. Lit.* and he/==15, Pers. oo or | 1yea *always” —I6. Lit, ¢ was,’
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from the line of (king) Daréb’, son of Darbé, (7)
During the evil reign of Alexander, the descendants ¢ of
Daréb® privately lived in distant lands, wandering with
Kurdish shepherda. ‘

(8) Pdpak did not know that Sisin was descended
from the family of Dérib, son of Dirdé. (9) One night
Pipak saw in a dream as though the sun was shining
from® the head of Sisin and giving® light to the whole
world.® (10) Another night he dreamt that® Sasin
was seated on a richly adorned white elephant, and
that all those that stoed around him’ in the kingdom?®
made obeisance to him, praised and blessed him. (11)
The [next] third night he, accordingly, saw as if the
sacred fires, FrobAg, Gishasp and Blrzin-Mited,® were
burning in the house of Sisin and giving light to the
whole world. (12) He wondered at it, and (directly)
invited to his presence the sages and'® interpreters of

1. According to Firdasi, * Ddrd, son of Ddrdd'; Dr. West, * Ddrdé,
won of Ddrds' The last of the Kay&nian kings of Persia, who was
defeated by Alexauder.—2. Wanting in the text.—3. In the sense of ‘above.’
—4. Lit. ‘ cauved./—5. This first dream in wenting in Firdosi —6. Lit. ‘aa
if—7. That is, his.courtiers,~8. FKii. 'continent’,—9. Atard Fribig,
Atars Gtshasp, and Atard Birein-Mitrd ere the names of the three sacred
fires sopernaturally produced by Afharmazda on the ship Srisaok
to belp men in their first emigration from Irun by eea to distant habitable
countries in the reign of the Peshdidian kivg Talhmurup { Tahmfiras).
The fire Froblg was established by ¥Yima (Jamshid) on the Gadman-
hiimand mountein in Khvirizem, (afterwards removed to Kavflistan by
Viehtdep); the fire (Giishasp was enthroned by Kai-Khitsrl on the
Aeravand mountain, by the side of Lake Chéchast ; and the fire Birgin-
Mitr8 by king Vishtdsp on the Revand mountain. According to the
Btindahishn, Chap, XVIT, §§ 4-9:—“All these three sacred fires are embodied
in the Atesh-i-Vahrim (Atash-Behrfm) together with the different fires of
the world, and those breathing good spirits are.lodged in them.” In the
claventh Fargard of the Sadgar Nask, it is stated rogarding the sacred
fire :—f The propitious fice in frow the Creator Adharmazds, and it is
produced by him ia a honse without being kindled, by supernateral combi-
nations,"—10. So aleo Firdasi, Better ‘“who were’ interpreters of dreams.
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dreams, and narrated to them the visions he had seem
in his dreams during those three nights.

(13) The interpreters of dreams spoke thus:—* The
person that was seen in that dream, he or somebody
from among the sons of that man, will succeed to the
sovereignty of this world, because the sun and the
richly adorned white elephant (that you observed)
represented vigour and the triumph of opulence ;
the sacred fire Frobig the religious intelligence of the
great men among the mobads; the sacred fire Gtishasp
warriors' and military chieftains ; and the sacred fire
Bfrzin-Mitrd the farmers and agriculturists® of the
world : [and] thus this sovereignty will fall to that
man or the descendants of that man.”

(14) On hearing these words, Papak despatched
somebody to call’ Sisin to his presence, and questioned
him as follows :—* From what race and family* art
thou ? Out of thy forefathers and ancestors was
(there) anybody who had exercised sovereigmty or
chieftainship (before) ?”

(15) Sisin solicited from Pépak his support amd
protection® in these words® :—* Do me no burt er
harm.” (16) Papak accepted (the request), and Sishn
declared before Pipak his own secret as it stood.®

1. Av. Jd\'-'u&»éa-" rathadshiar, originally *the warrior fighting from
2 chariof,” from ratha ‘a chariot’ and sid ‘to stand '—2. Av. whosIpanly

mgm&é vdsiryd.fehuyis ‘an husbandman.'—-3. Lit, ' and calied.’—4. Pers,
$s9s ‘family,” ‘tribe’; lit. ¢ smoke’ or ‘e hearth’ which represents a
Tamily.—5. Pers. ,4J; 3 ulip—86. In Pablavi the direct form of construe-
tion is preceded lfy the word aigh which means ‘that,’ * thus,” ‘ss follows,’
&c. In wome places I have omitted to give a litera] rendering of it, u:’i
indicated the omission by an ssterisk on the preceding —T7. Pere.
l.:)li'! [ Iﬂ',‘-—s- Lit. ‘was’
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(173 {On hearing his reply) Pipak was delighted, and
(so) he ordered (S&sin) thus :—“Elevate' thy body
{ by taking a bath).”

{18) Meanwhile® Pipak directed (his servants) that
a suit of clothes fit to be worn by a king should be
brought and given to S#sin; and Sisin wore the
royal garments accordingly. (19) Pépak (further)
directed [in the case of Sisin] that he should be
nomrished with invigorating, fresh and proper food
for several days. [20) Later on he gave him his
danghter in marriage, and according to the law of
nature she,® in a short time, was pregnant’ by
Sasin, and from her Artakhshir was born.

(21) When Pipak observed the youthful body and
cleverness’ of Artakhshir, he interpreted it thus®:—“The
dream which I beheld was true.” (22) He regarded’
Artakhshir as his (own) son, and brought him up
as a dear child®. (23) When Artakhshir reached
the age which was?® the time for higher instraction, he
became so proficient'® in literary knowledge,"” riding,
and other arts that he was renowned throughout Péars.

(24) When Artakhshir attained the age of fifteen
years, information reached - Ardavin that Pipak had a
son proficient and accomplished in learning and riding
(i.e., in heroic horsemanship). (25) He wrote a letter
to Pépak to this effect :—*“ We have heard™ that

1. Becond pere. sing, pres. imperative. Firdsi: o& nle } ~ ‘Toke

& hot bath.’ Perhaps the Pahl. word arzén may be a modern corruption of

khalltin.—2. Lit. * And."—3. Lit, * the maiden.’—4. Av. d+puthra; Pern.

s T ¢ pregnant.’—35. Pers. Sila ‘agillity.’—8. Lit, ‘ he understood that.'

—7. Lit. ‘accepted.'=8. Or ‘with respect."—8. Lit, ‘is.'—10. Firdasi :

saigly ‘proficient.’—11, Lit, ‘reading and writing! Pers. s ,a30
secretaryship.’—12. Pahl. f heard mo.’
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you have a son, who is accomplished and very proficient
in learning and riding ; our desire (has been) that you
should send him to our court, and he shall be! near us,
80 that he will associate® with our sons and princes’,
and we might order for him position and reward
according to the learning which he possesses.”

(26) As* Ardavin was powerful and very absolute,’
it was improper on the part of Pipuk to do anything
contrary to or to cvade® his command. (27) Imme-
diately (therefore) he sent Artakskir well-equipped
with ten servants and a superb present of many mar-
vellous, magnificent and suitable things for the
acceptance of Ardavin’,

(28) When Ardaviin saw Artaklshir he was glad,
expressed to him his affectionate regard, and ordered
that he rhould every day accompany his sons and
princes to the chase® and the pole-ground®. (29)
Artakhshir acted sccordingly. (30) By the help of

1. Léi ‘come-2 Li. ‘He will be with ounr chiliren, &r,’—3.
Vaspidharagdn (* nobles *) occory in the {oeeriptivn of Naksl: i Rastam § 5K,
The origine! reading is neither rdapukr ner vaspukr. It is vigpdhr, from

the Av. --jém—llleﬁ vixd puthre * the son of the liead offa viy 7 hence, “the
son of a nobleman’, ‘a prince’. If we read the word “-,Lmu arpardragan
by taking the initial ) zz a4 a copulative conjunction, or as the final letter
of the word preceding it, the expression may mean ‘knights” or ‘chova.
liers', (from Av. aspa, Fr. cheral ‘s horse.”)—4, Pabl. ‘ Qwing to the fact
that’—5. Lit. ‘was greatly more absolmte.’—6. Lit. ‘to conceal,’ “tor
suppress.'—7, Lit. ‘pear Ardavin.'—8. Pers. ¥ —5. Here morena
chidpddn is a corruption of Peeng, chideigdn (Pers. chvigdn)=chidvakds, pl-
of chdvaka, & corrupt form of chavakgw Av, -snissy chakove just as

charkh is n corruption of the Av. chabhra, and surkk of the Av.
aukhra. The Pablavi transcript chdpdde muy be traced from ehipa or
chibah g plece of ativk,” hence it may mean *a bat’ or *z club.?
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Providence he became more victorious and warlike than
them all, on the polo and the riding (ground }, at Chat-
rang and Viné-Artakhshir', and in (several) other arts.

(31) One day Ardavin went a hunting with lis
chevaliers and Artakhshir, (32) An elk® which
happened to be ruoning in the desert was (then)
pursued® by Artakhshir and the eldest son of Ardavén.
(33) And Artakhshir, on reaching close to the elk,
struck him with an arrow in such a manner that the
arrow pierced through the belly* as far as its feathers,
passed through the other side, and the animal died
instantly.

(84) When Ardavin and the chevaliers approached
them, they expressed wonder® at such a dart and
asked* :—“ Who struck that arrow ? "—(35) Artakhshir
replied® :~—¢ I did it.” (86) The son of Ardavin
said :-—* No, becaure Idid it.”

(37) Artakhshir became angry and spoke thus to
the son of Ardavin :—* It is not possible to appropriate
the art and heroism (of another) through tyranny, un-
pleasantness,” falsehood and injustice. This is an ex-
cellent forest, and the wild asses here are many. Let us

1. Games of chess. 36\'% chatrang i8 the origin of the word isbd
in Arabic and Persian, and comes from the Av ..-@.‘An-q-sangkﬁt
chaturanga, from chatur * four’ and ranga ‘colour,’ referring to the original
choquered board painted in four different colours ; afterwards it came to
mean ‘6 field of battle’—2. Pers. ),f ‘a wild ass,’ ‘an elk,’—3. Av.
yup fach ‘to haston, ‘torun Pers, I4l ‘to hasten, ‘to pureue.
—4. Pers. ok *belly.'—b. Pers, y0203) afididan ‘to wonder,’ ‘to admire.
Lit, * when they saw the stroke of that kind wonder was felt by them.'- 6.
Av. dush ‘.ba.d s.nd' ram ‘to rejoice’; Pers.‘.‘l)—'?. Firdtsi Cb' P
‘an extensive forest.
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(%4t ‘T and thou’) try here a second time, and bring into
display (our) goodness or evil nature' and dexterity.

(88) Ardavin thereby felt offended® and there-
after did not allow Artakhshir to ride on horseback.
(89) He sent the latter [Artakhshir] to his stables of
horses and cattle, and ordered him as follows :—* Take
care (of those animals #0) that you do not go in the day
or night from before those horses and cattle & hunting,
to the playground or the college of learning.”

(40) Artakhshir understood that Ardaviin spoke (in
this manner) from envy and grudge, and directly wrote
a letter to Pipak, stating the facts as they stood.

(41) When Pipak saw the letter he became melan-
choly’. (42) He wrote in reply to Artakhshir as
followss :—“ You did not act wiscly in disputing® with
great men on & matter from which no harm could have
reached you, and in addressing them with coarse®
words in public’. (43) Now speak out exeuses for
thy relief and feel humble repentance®, for the sages
have said :—*It is not possible foran enemy to do that
for an enemy, which is brought on himeelf by an
ignorant man from his own actions.’

1. Better y#lih ‘heroism’, Pers. lg—2. Pem. 3 ,.:‘,, f soemow,'—3.
Pocs. U‘l‘ gyadl * melancholy. ‘-—4 F:kdum given Pipak’s remomstrance in

these worde:— .
e Y
(oo ¥y A Y Solkuy (g2 M3 Sy SAU e
J"’L"’)'hf":"f‘ g™V wleRo o gl o5 A
q» g ! wl‘;') wlofe (oo 5l a5 o aif
5. Pers, juiie * dispute, ¢ conflict.’—6. Pars. ok 5y * rough,’ © hard,
—7. Lit. ‘aloud.'—B. Pore. ,3ilaads 'repentamce.’
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(44) “This, too, is said® :—* Do not be grieved®
narrow-mindedly (m#st)® from a person at the time when
you cannot pass your life (happily) without him." (45)
And you yourself know that Ardavén is o king more
powerful than I, thou or many people in this world with
reference to (our) bodies, lives, riches and estates.
(46) And now, too, such is my strictest advice unto thee
that thou should'st act in unison with and obediently
(towards them), and not deliver up thy own glory to
annihilation (lit. ¢ disappearance).”

CHAPTER II.
(1) Ardavin had (in his service) an accomplished
maiden,” whom he regarded with greater respect* and
affection’ than the other maidens (under him) ; and

1. Coinps Pern ol 51 “difficalty’.—2. Comp. Pers. Shgheno ‘1miser.
able,’~3. The word 4e14 is used here in a good senwe, viz. ° a maiden’

ur in Chepter I, § 20, where it refers to the daughter of Phpak, the wife of
8dsin, and in Chaps. XI, §§ 12-13; and XIT, §8 1,2, 4, &, 6, 9, 12-17, 18-
24, wherc it denotes the daughter of Mitrék, son of Andshépit. In the

Pahlavi version of the Avesta, 44 iz usually the rendering of the expres-

gion ey ‘o dameel’, of which o4 or 414 seems to be a corruption,

1t appears from thie passage, that under the Armacidae the monarch was
sttended uponin his palace by trustworthy young males and femnlen belong-
ing to the nobility, who managed all domestic affairs of the royal family,
According to Firddei she was one of Ardavin's ministers and treasurers:

250 33885 b Aulya 21 o 32 sskes ST lyay)
The word is also used fn the senee of ‘a maid-servant,’*a wench’ in
Modern Persian. The abusiveterms which Ardavén applies, in a wrathful

mood, to the kanizak, viz., sg9 + W jahirispiy, cannot lead us to believe

that she wes an immoral woman. The maiden in called Gulnir in the
Shih-Nimeh, and Artadukte by Greek writers—4, drarmigiar, & compm-
tive adj. ; Pars. ) JT ‘modenty, ' honour.’—5. Pers. c#1, ‘dear’, ' pre-
cious,' ' revered’,

3
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this maiden took part in every service that was meant
to’'do honour (parastishne) to Ardavan!,

(2) One day, while Artakhshir was seated by the
horse-stalls,® playing a tune on a drum,® singing,* and
making other*kinds of merriment, she beheld Artakhshir,
became enamoured of him, [and afterwards] frequently
visited him,5and formed friendship? and love.? {8) Always
regularly at every night, when the unfortunate® Ardavin
went to sleep, the maiden would clandestinely (pavar
nihdn) approach Artaskhshir, stay'® with him® ti)l the
dawn,'' and then return to Ardavén (i.e., toher palace).

(4) Onec day Ardavin invited to his presence the
sages and astrologers,’® who belonged io his court, and
put them the following question'® :—* What do you
observe regarding the seven planets and the twelve signs
of the zodiac, the position and the motion of the stars,
the condition of the contemporary sovereigns of different
kingdoms, the condition of the peoples of the world,
and regarding myself, children and our family ?”

(5) The chief of the astrologers eaid in reply
as follows :—* The Nahdzig' is sunk below ; the star

1. In other words, * she performed every respectable service to Ardavin.’
2. Tabari 3i¢,9hm —3. Ar. ab fubidl *a drum’; it can also be reud
1) 928 ‘& guitar, henve * playing upon a guitar.'—4, Av. sre ‘o ning ;
Pers. gagse—5. D, P. have ‘erdd ve hurlg  (s0) oo Ehdramis
kard' i.c. * he sang and cansed cheerfulness xod merriment.* Hasig may be
compared to Mod. Pers. (%8 *slacrity,’ ‘ cheerfulness '8, Pahl. ¢ Artakh-
shie"—7. Av, zush *to love,” ssoshatar.—~8, Av, zush * tolove’ and ram
* to rejoice.'—9. Bard vasldnté bakht ¢ one whose good fortane haa entirely
paswed away,” or *one who hse become misormble on secount of evil
stare,'—10. Lit. *was.'—1L. Av. bima, from bd ‘to glitter*; Pers. ylsnbs
=12, Av. akblaro ‘a star’ {Pers. JRil) and mire *a reckoner® from
mere ‘to count’; Pors. yo& Ak +~18. Pehl. ‘pirsid aigh'—I14. ' The
conatellation of Capricoraus'. Dr. Noeldeke reads it Dudjddn




CEAPTER 11, §§ 2--10, 11

Jupiter' has returned to its culminating point and
stands away from Mars® and Venus,® while Haptbirang*
and the constellation of Leo descend to the verge and
give help to Jupiter ; whereupon it seems clear® that a
new lord or king will appear, (who® will) kill many
potentates, and bring the world® again under the sway
of one sovereign.®”’ ,

(6) A second leader of the astrologers,? too, came in
the presence of ™ the king and spoke to the following
effect :—* It is 80 manifest that any one of the male
servants who flies away from his king within three days
ffrom to-day], will attain to greatness and kingship,
obtain his wish, and be victorious, over his king."”

(7) The maiden, when she returned to Artakhshir
at night, recounted to Artakhshir the words as they
were told (by the astrologers) to Ardavin. (8) Arta-
khshir, when he heard those words, resolved upon
departing from that place. (9) He spoke to the maiden
thue:-— “(First of all) if thou art sincere and
unanimous with me ; and, secondly, if any one" who
runs away from his king within the three fixed'® days
which the sages and astrologers have spoken of, attaing
to greatness and kingship, we should fun away from
here as far as this world (goes), and escape. (10) If

1. Comp. Pers. juy,! * Jupiter,—2. Pers. ¢ et b the planet * Mara'.—
3. Adndhtia is aleo used as the epithet of Ardvisura; Pers, asli ¢ Venua' s

4, *The Great Bear’.—5. Lit. ‘it so appearn.’—6. Lit. * and he will Lill.'—7.
By * the world ’ is meant the world of the Iranian Empire. ~8. it ¢ single
sovereignty,’ or ‘ under an abeclute monarch.'—9. Probably ammk THUrte-
gushds ‘bird interpreting ;° hence * interpreters of dreams.’'—10. L. * near.’
—11. Lit. ‘ avery one.’—12. Vichéds, Av, vi end cAi ‘to cull,’ ‘to welect’;
Pers. lag",f guzbdah ‘chosen,' * fixed.’
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by the grace of God, the glory" of the kingdom of Irin
falle to our help, and we be delivered and (both)
attain to virtue and goodness, I shall treat thee (lit.
*act”) so that no one in the world will be (regarded)
-more fortunate® than thee.” (11) The maiden con-
sented*® and said* :—“T regard you as & nobleman, and
shall obey you in every matter.t”

(12) Asit was nearly dawn, the maiden returned to
her own room (liz. “place’) near Ardavin’s chamber,’

(13) At night® when Ardavin was asleep, she
took (clandestinely) from the treasury of Ardavin
an Indian sword, golden® tackles,'® belts'* of fine
leather,** golden crowns,'* golden goblets™ full of jewele,
dirgms and dinars (gilver and gold coins)?, coats-of-

1. Comp. the Avesta expression "*l"""‘ws" -Lgtjul' -u;-m’u Airya-
nim Kharénd Mazdadhdiondm, vide Zamydd Yasht 56, 59, 60.—2. Lit,
* approaches.'—3, Pers, ju.? Sarrukhtar—4, Av, »J;lu:)—lc-o' ' of the
same faith or epinion’ ; Pahl. syn. ham-dddistgn—5. ssere can alio be
read dvddih (Peru. U‘"L-' T) ‘welfare,” ¢prosperity,’ hence *I have
{married) you for our welfare.'—6, Zit. * I shall do whatever you command”,
Firdtsi: plgal; G 4 51 lag adli o plgads g Ea-lg ol
—1. Lit. *near ArdavAn.—8, Avabic JaJ-=9. Ar. wed 3 gold, Phe. syn. D
—10, Av, .q,a;m5 sainish ‘a saddle with a quiver-boz,” Pers, () ¢ the
paddle from which arms are suspended;’ hences, ‘an ordinary saddie.’—]11.
COomp, Avesta kamara ‘a girdle’ Pers. ,45—12. A corrupted form of
Y15 wysp mish-zunnir for méshin-zdundr, Pers. U adasn fo balt made

ot'aﬁne kind of leather prepered from goat or sheep pkin.'—13. Pers. _yut )
' acrown, ‘s diadem. It can be read apmar or absar ¢ sahbdin, Pers.
AR D (g ymdd ' gold-coloured bawk,’ with reference to the eagle which

sccompanied Artakbebir and the damsel.—14. Comp, Ar. de ¢fullof’;
J W *goode’, ! veasels,’ ‘ornaments.’—15. wy or oS iathe Huz, syn. of the

Paz. ¢3 =Form, I".J" & silver coin used under the Sasanidms ; 5-16-1’&:.
422 g gold coin which was then current,
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mail', highly engraved® weapons of war® and many
other (precious) things ; and she brought them to
-Artakhshir,

(14) (Meanwhile) Artakhshir saddled two of Arda-
van's horses® that ran 70 frasangs®a day. (15) He
seated himself on one and the maiden on the other, took
:the road leading to Pirs, and rode on with speed®.

(16) Thus they narrate that, at night, when they
approached to a country,” Artakhshir feared lest® the
countrymen might behold, recognise, and capture’
them ; so he did not enter the country, but passed'® by
one of its precincts, (17) His approach was seen by
two' women seated together, who'* (on seeing them)
exclaimed'* :—* Do not fear Artakhshir the Kaf,"* son

1. Comp. Av. -ag‘.-is erddha, Pers. 3,3 ‘a coat-of-mail ' —2, Perhapa
pabrdsié nigdr ‘ ornamented and engraved.—3J. Pers, 151 g3y Lit. ‘the
arms guspended from a paddle.’—4. Av. -a!:J bare ‘& journey-horse, from
bere ‘to carry’; Pers. 3 Jlg ‘a steed.’—5, Here a frasang is used in the
_sense of the Avesta kdthra, Pahl, hdsar=one Eunglish mile.—6. Adshidvtan
‘to basten, Pers, Ul F— ili3 from Av. -# us and -gsv fap
‘to barn’; comp. Pers. ., U—7. Chald. mat means ‘s province’, ‘s

town", ‘s village’—8. Pahl (s bs @l at in the aense of Pers, ,fa
—9. Av. gerew ‘to hold’; Pers. 3 _,f—-lO. Av. .y vi end .gip tere to

cross’; Pera. w,-_.JM—ll-_) may be a corruption of y aé‘oune’ referring
to gak nishmanr in the sing, number, ° His approsch was seen by a woman
seated {on the side of the road), and that woman cried aloud ar follows’:
According to Firdfsi: Ulsa 4o ‘two young men,'—12. Lit *and those
- women’.—13, Kdid, Arabic J K ; comp. (JG 5 Jai—14. Or, 'whois a
Kaydnian and son of Phpek,’ since S4eén is generally represented ag one of

- the descendants of the Kaydnian King, Bahman. The Avesta title is
~suu§ Kave (Skr. Kavi, Pers. £ ) of the KayAnian dynasty founded by
Kavdte. Itis mentioned in the Avests with the names of the rulers:
Kavdia, Usan, Arshan, Pisanangk, Aipivanghu, ByArshan, ﬂylmukan,
Husravangh, Viskidapa, ete,



14 KARNAME I ARTAKHSHIR 1 PAPAEAN,

of Phpak, (thou) who art of the blood of Sésin, and
who-hast risen from King Dérdb ; it is not possible for
any evil' person to take possession of thee, (as) thou
art destined® to rule over the kingdom of Irin for many
years.” (18) Make haste until (you reach) the sea®;
and when you see’ the ocean before your eyes, do not
guard® yourself, because when your eyes fall’ on the
ocean, then you will be quite free from the fear of your
enemies.’” (19) Artakhshir became glad (on hearing
these words), and rode onward with speed from
that place.

CHAPTER III.

(1) When the duy commenced,” Ardavén called for
the maiden, but she was not to be found.'”” (2) The
horse keeper'! came and spoke to Ardavin as follows :—
¢ Artakhshir and two of your steeds are not' (to be
found) in their places.” (8) Ardavin thereby became

1. Botter qpapesre =4 £ min kdla wkhshih ‘ by any efforts’ than

‘min vad aish'.=2. Lit. ‘ you ought to rule.”—3. According to the Shih-
Nhmeb :—

Syms dalar gk, 4 glie o 0,5 MJIJL wlilen

e 3 wosah ©F wals o LSt po s 5 duy o8
4. From the Av, -ob].uus srayangh “an ocean; Skr. zrdyos;
Old Pera. daraya; Mod. Pers. I'u_l)é By the sea is here mesnt the Vourn-
Kuhl,th? seat of *kingly Glory."—35. Av. L di ‘to see’; Pehl, w3
Pers. y44—B. Natrtintan ie often used for katstintan in Pahlavi, and in
that case the meaning would be: ‘and when you likewise see the ogean
with your eyes, do not stop (there), because..."—7. Av. « as pat‘to
fall, Pera, ol#1—8. Didshman ocomee from Avests ditsh *ovil, and man
! o think.'—Y, Lit. ‘when it was dey.’—10. Lit. ¢ and the maiden was not
in ber room.'—1I. Av. --j’u\u siaora and .amg phna, from .mg
‘10 protact,’ hence *the keeper of horses or cattle’; Pers. (L) )siee or

»,—12. Better It than I4 afl,
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aware' that one of his® maidens, (t00), had run away and
gone with Artakhshir. (4) And when he heard the
information? regarding his treasures, his heart burst
with grief.* (5) He invited the chief of the astrologers,
and said*:—** Make the best of your time,* and observe
carefully as to the place where that offender® (Artakhshir)
has gone with that dissolute’ harlot®, and as to the time
when we shall be able to get hold of them.” (6) The chief
of the astrologers observed the positions of the planets,”
and replied to Ardavin as follows:—* As the Aris? is
dismissed” by Saturn™ and Mars”, and approached by
Jupiter'* and Mercury," and as the lord of the centre of
the sky's stands far below'” the brightest place of the
Sun®, it is clear that Artakhshir has fled away and gone,
and i8 now on the road towards the frontiérs of Pars;

1. Lit. *knew.'—2. Better kanfsak i élman.—3. From the Av.
4 & and -sug bae ‘to see;’ Pers. Al¢T--8. Anguluds, comp, Pera.
wdgelS ‘to Bl” with the negative ax; lit. * his heart 'was rendered
empty or bloodless.'—5. Lit. * Be quick.'—f, Vindskdr *a sinner.' Av.
-muy *to decay ;' Pera, ,Ufalif—7. Comp. the Av: ~tepuy jaki, from

.Wu‘jﬂsyh *to decay.’—8. Pers. ,dw,, ‘a harlot.” A term of abuse

used by the king in anger.—8. Pers. (yii loi| dlej~—10. Pabl. Varak in
the Biudahighn—11. Comp. Pers. yyougsy *to dismiss.’ That is ‘Baturn
and Mars go distant from the sign of Aris.’'—12. Pers. (154 © Baturn.’
—13. Pere. of pes ‘Mors. 14, Pera. gyl or (g Ak ‘Jupiter’—16.
Pers. ) f Morcury.~=16. By the ‘lord of the centrsl sky' is here meant
the polar star.—17. By reading avir instead of esir, it would mean : ' fer
sbove the brightest place of the sun.—18. Mitrd referring to the Av,
-.-’6-5 Mithra. Brdk can alsc be read baresh © Full of splendour,’ comp. Pera.
3¢ *splendour.’ Breh { Mitrd is probubly the place whore the Ban is the
brightest. The entire constellatiou seems to indicate that the dominion
will fall o the lot of ‘those who make the world happy (viz., the locky
heavenly bodies, the Sun, Jupiter and Mercury), and supprees the evil doees
like Saturn and Mars, who now form the centre of the world,
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(and] if be is not overtaken within three days, it will
not be possible to capture him thereaftor,’’

(7) Immediately Ardavin prepared an army of
4,000 men, and took the roadleading to Pars in pur-
suit of Artakhshir. (8) At midday' he reached® the
spot where the (direct) road crossed to Pars. (9) And
be inquired (of the inhabitants) thus :—“ At what
time did those two riders who came towards this side
depart ? '

(10) The people said* :—% At the dawn of
day, when the sun brought on its sharp rays,’® they
passed like a violent* wind,* and a very powerful®
eagle’ was running® after (them), [than which no
more handsome eagle could be found] ; and we believe”’
that by this time they must have gone'9to g distance
of many frasangs, and you will not, (therefore), be able
to overtake'' them.”

1. Id#, *And when it was midday.’—2.  Lif, ‘reaches.’—3.
Av, Jﬂr tighra'; Pers. gx3 ‘aray of the sun,’perhaps te? or A ‘the
point upraised’ with reference to the rising of the sun,—4. Better read « pels
ardabi * warring’, * struggling’; Pers. o 3,1 ‘war, * quarrel.” According
to the Avests, it may be derived from 534 aresat battle,’ hence -a
areandf © a strong burst of wind.’ The adjective generally used with wind
in this sense is g fog ‘ powerful, ‘ewift,—5. Comp. Av. capuly vdia;

Pors. algor oLb—0. Av. --ﬂju{-?' stawra; Skr. sthivira !strong;' Pers.
_,I,.'inf or u,l,iuf —7. Litk=Ders, y5J ‘anengle,” or ‘a royal hawk’,

Dastur Peshotanji and Dr. Noeldeke read it 4%1=Pers. 5,5 ‘a ram’; but the
glory would ba more probably represented:by some bird. A ram would be a
strange enimal to keep up with a galloping horse, According to Firddsi :—
S 0lftey 5 ot il gr o WS gh S oyl s
8. Huz. rdfénastan ‘ to run’.— Y9, Lit. ‘and wo know,'—10. Better vaziine
Mimand,—11, Lit. * to catch.’ '
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(11) Accordingly Ardavin did not hesitate, but'
hastened onward, (12) When he reached another
place, he asked the inhabitants™:—* At what time did
those two riders pass (this place) ?” (18) They re-
plied*:—“ At midday they rode on® (from here) as
swiftly ssa violent wind, and an eagle followed them as
their companion.*”

(14) Ardavén geemed® astenished® at this, and said*:—
“ Consider” that we know the pair of riders, but
what is the propriety®of the eagle following them ?”

(15) (So) he gmestioned the high-priest’ (his
minister), and the latber'* answered as follows :—« It is
the Majesty" of the Kayanian sovereignty, which has
not reached'® him (upto now), so it is necessary that
we should ride on (quickly) that we might catch him
before that glory is attained"’ by him'."”

1. Lit. ‘spd/'—2. Lit. ‘men’—3; D., . w5y 4o here and in

soveral other passages. Better oSy sy where hamd mesns ‘ever,’

‘always’; Pems. 8—4.D., P. -‘li,;_- for 1|r ; Pers. y phie companion.’
—5. Medammtnastan 'to seem,’ *to be of opinion,' ‘to consider’; Paz.
syn. sohasian—5, Pers, HaxSa. “sstonished.’-~7. From Av. ham and
gere ‘to Lold, hence *to hold together,’ ¢to conceive,” ¢ to imagine ;* Pera,
w3 ¥ ‘to think,’ 'to paint.8. Lit, ‘ Why shouold (sazéd) the eagle
be (with them)?'—8. Dastdhar, Pers. siwy dastdr, from the Av.
....m.s sastz, Pera. «Eawy ‘hand’, * power,’ ‘rule’, and __-‘B-_J bar, (jy
Dere, *to carry,” ‘to wield’ ; hence ‘ one who exerciged power or ruled in a
kingdom *; hence * the prime-miuister.’ Under the Sesanide the Zorosstrinn
Dasturdn.-Dastur was generally the prime-minister of the Biate.—10.
Pahl, ‘the high-priest.”—11. Gadman is the weual Pahlavi rendering of the
Avesta -U’l‘!jlr Eharenangh, Pers. §34 or $—12. Lit. ‘does not reach
him.'—~13. Pres. 3rd. sing. Lit. ¢ reachea.'y~14. According to.Fird{ei :—
Caney 5 (s R VS5 (0Lt Syt ol o gl 01 g
300 b 0af JK o S8 Lyt adlye ppd S



18 EARNAME I ARTAKESHIR 1 PAPAKAN,

(16) Ardavin impetuously: hastened onward with
‘his cavalcade, and the next day they passed over seventy
Sfrasangs. {17) On the road he met a body of people®
belonging to® a caravan, of whom Ardavin inguired**:—
At what place have those two riders met’® you ?”

(18) They said*:— Between you and them there
is still & distance of twenty frasangs; and we have
noticed® an eagle that was ‘very large’ and swift,” and
seated on the hoise with one of the riders.”

(19) Ardavin asked the high-priest® :— * What does
that eagle which accompanied them on the horse indicate?”

(20) Thehigh-priest replied as follows: —* May you be
immortal | (It is) the Majesty of the Kaydnians (which)
reaches Artakhshir ; it is not possible to get hold of him
by any (such) means,” (so) hereafter you and (your)
horsemen should not take any more pains,*® nor fatigue
the horses (any further)and kill them'®; but you should
seck means of a different kind against'® Artakhshir.”

(21) When Ardavin heard** such advice, he turned*®
back and came to his capital's, (22) Afterwards he

). Pehl. adkiiy; Pers, o ‘vehomently'—2. Pers, )y, K A4,§—3.
Lit.*of '—4. Lit. *and Ardavén inquired of them '—5, Pabl. ' padird bid.’
~6. Lit. *and it 80 appaared tous that’—7. Comp. Arabic «, ‘high’
" big.—8, Pers. Lhuly ‘swift,’ ‘ective.—9, Lit. 'by any means ;' Pers,
5,la—10, Pers. (o, ,q:’J—ll Pera. o 5l ‘tp meke them
wretched,’ ¢ to destroy them.'—12. Lif, ‘of.>—13, According to Firddsi .—

Lt u:}jb}‘)ﬂgly RN ul“l&f Uljl’)l b wal ‘J"‘?
u)’léhfj)!);éwkfli o GJJT“)L‘J u)l- A.‘
LIy ¥} “babuliljwl -~ n......l‘,.;,lmu.“ﬁ-u-',f
14, Av. <3 sru b0 hear ;' Pers. (o gih—15. I-'ers el * taroed.’
—168. Jvdk i yetibdlaaal § nafdhman,




CHAPTER III; 16—Iv, 4. | 19

got his forces and heroes' equipped,® and despatched
them with one’ of his sons to Phrs, in order to catch
Artakhshir. :

CHAPTER 1V.

(1) Artakhshir had (now) taken the road to the
sea-shore, and so resumed his journey, (2) Several
of the inhabitants of Pars, who had been distressed*
by Ardavin, placed their wealth, property, and them.
selves at his® disposal, and expresseds (to him their)
unanimity? and submission.® (3) When he reached®
the place, which they call Rdmishné Artakhshir'o
a magnanimous {vazdrg-minishné) heroof the name of
Bandk," an inhabitant of Spahén,’” who had escaped
from the hands of Ardavin and settled himself there,
came personally to Artakhshir with his six sons,’”” many
soldiers and heroes. (4) Artakhshir was (at first)

1. Pers. 3,8 ¢ ahbero/—2, Av. Stde ares “to make atraight, * “to
improve,” ‘to arrange.’ Pers. i1 JT ‘to arrange.'—3. Bahman, the eldest
won of ArdevAn,—Pers. Jfhus or yifias ‘rendered misersble.’—5. That
is, *at the disposal of Artakhebir'; Lit. *before Artakhehir,'—8. Lit, ‘dis-
played’; Pers. foay ‘ apparent; ‘ manifest.)—7. Pers. 'y ¢ gnanimity.’
—8. Av. -8 fra‘forth |#6 man* to think,’ and ¢lfy bere tocarry’;
Pers. (o, ‘eubmission’—9. Lit. ‘reaches,’ bhist. pres. 8rd-
sing.—10. Meaning * The Delight of Artakhsbir’ In T'drikh i Taberi and in
Itn Mukaffa's history, this city is called * Rdm Ardashir. Several towns
and villages were founded in the Sasanian period after the name of the
reigning monarch with such adjectivesas 354 - 1 y—hs— pi—eto,—11.
It can be read Bdkak or Bendk  The editions of Firdfei'a
Shih-Nimeh by Mohl and Macan give the reading L3 Tabik of old
Persian MBS, which shows that the oldest copiea of the ShAh-Nfmeh,

* availa ble to tham, have this erroneons tranacript of the name.—12. Firdfisi:

1Bk ) “'-!,rm;t"':! 13, Firdtai : cuis 3t yud A [3) 3o
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afraid of Bandk, lest' the latter, having captured him,
would deliver him up to Ardavin. I

(5) Afterwards Bandk approached Artakhshir,
took an oath’, and gave (him) confidence® in these
words* :—* As long a8 I live, I myself with my sons
. will remain submissive to thee.”

(6) Artakhshir became glad, and on that site’ he
ordered a town to be built, which was called Rdmishné
Artakhshir. (7) He left Banék there with a detachment
of cavalry?, and himself marched towards the sea-coast.
(8) When (in his march onward) he saw the ocean
before his eyes, he offered’ thankegiving to God, called
that place the city of Békht Artakhskir, and ordered
an Atash-i-V&hrim to be enthroned on that sea-coast.

(9) From that place Artakhshir returned to Banék
and his cavalry, and prepared an army. (10} ( Thence}
he went to the threshold® of the (sacred ) fire Frobig,
which is meritorious, and solicited (spiritual) gifts?

L. Pahl, ‘al a2’ in the sense of Pers. L ‘perhaps.—-3. From the Av.
sfut v eiaban saokentavaitim= Pabl, 34w viawy edgand-himand altered

into 3£ iy gdgerd kimand=Pers. ods o ; 8 ‘euiphurous,’ In ancient

timss, & person, accused of theft, took sn oath, holdiug some sulphorous
heverage in his hend, end solemnly repeating the following formuia
before a consecrated fire :—* Before the Ameshafipends, Vohuman, Ardi-
vehéaht (lighted up before me), Shahrivar, Spendirmad, Khorddd and
Amerdld, I swear by the spirit and fravdhar of Zarathushtrs, descendant
of Spitamin, by the soul of Adarbad MArsspend, by the souls and Bfra-
vikare of all the just Who are, and who have been, that I possess nothing
of what is thire, the son of such and such, and have no knowledge of
baving received gold, silver, h clothes, or any of the things areated by
Hormuzd.” According to Firddsi Tabfk tekes the owth in these words:—

oily ylgn 55 5F il aia o, 053 g Uyl gyytas oualys
SY o)y o S pa 5081 Sl pla glar Galoy,
8. Lit. ‘donbtlessness’.—4. it *thus.'—5. Pahl. tammen ' there.'—6.
Lit. 'with some owralry soldiers."—7. L. * conceived.'—8, Lit. ‘the door.’
—0,From Av. «p» ep.'to obtsin'; Lf ¢ gifts’.
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from it. (11) (Then) he came to battle with
Ardavin', killed the entire army of the latter?, seized
their wealth, property, horses, and portable lodges
(bné), and settled himself in Stdkhar® (the metropolis.)
(12) He collected soldiers in .large numbers from
Kermén, Mokristin®, Spahén, and different . districts
of Pars, and came to fight with Ardavin ( him-
self.) (13) There was fighting and slaughter of many
every day for four months, (14) (So) Ardavin
sent for soldiers and provisions® from different frontiers,
such as Rai®, Damévand?, DélmAn® and Pataghkhvirgar.®
(15) But as the Glory of the Kayinians'® was with
Artakhshir, the latter” gained success. (16) He killed

1. Rather Bahiman, the son of Ardavéin.—2, Pahl, ¢ Ardavdn’.—3. The
capitel of Para.—4. It is bounded on the North by Sajistfin, on the Bouth
by the Indian Ocean, on the East by India, and on the West by Kermda. P.
paalsg which Noeldeke reads ¢ Mokrin, Spabin * ; D. 1wesdsg Mokaristin,
(Justi reads it Mogulistin),through which flows,according to the Bfindahishn,
theriver Chatrd-miydn (vide Chap, XX).—5, Pers, 3 ,..1' means ‘ provision,’
‘horses’, ‘a stable,’ etc.—6, Rai, Av, Ragha (see Vd, L., § 15), near modern
Teherin, was the capital city of the [ranian Empire under the Arsacide,—
7. Pehl. Débdhvand, the Mt. Demivend ; Yhkbt. aj,lia It is described
as the well-known mountainrange near Rei, where Dahik, the Bevarasp, was
imprisoned.—8. Délmdn correaponds to the present Gildn., The nave Délmin
can glso be read Kermdn or Salmdn from which, according to the Bfinda-
hishn, flowa the river Tigris (Chap. XX., 12).—9. The Pataskkhedrgar
is an offshoot of the ApAraén ranges of mounteins, called in the Avesta
Upniri-Sasna. It is situated in Tabaristdn or MAzendern, and is identical
with the Patishuwarish in the luscription of Darius—10, Comp. Av.

-mmv-g;5ac -503‘“-“8]' -sppaermpiinnimy “ The Glory of the Kayd-
nians produced by Mazda”, which accomparied all the legitimate kinge of
Irn, from the Pishdddians to the S&shnians ; and which, according to
Yusht V., 42, vazaiti maidhim rrayenghé Vours- Kashahé, “ hovers in the
middle of the sea Vouru-kesha;™ and, sccording to Yt. XIX, 56, “'the
Taranian Frangrasyan tried to seize it in the ses Vouru-Kasha. "—11.
Pahl. ¢ Artakhshir,’
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Ardavin, whose entire wealth and property fell 4nto
the hands of Artakhshir, who married Ardavan’s
daughter, and went back to Pérs.

{17) He built a city which was named Ariakhshir
Gadman,! wherein a -large tank” was dug, from which
water was conveyed by means of four canals; and near
that tank an Atash.-Adarin was established. (18)
(Further,) Artakhehir excavated a high mountain,
and turned the course of a river (into the city)
through subterranean (rdz¢)® canals.* (19) He be-
stowed hie patronage’ on many cities, made them very
prosperous’, and ordered that several Atash-t Vihrims
should also’ be enthroned.® '

CHAPTER V.

(1) Afterwardshe (32, Artakhshir), having collected
meny soldiers and heroes of Zavil, proceeded’ to battle
against Madig, the King of the Kords'®. (2) There was
much fighting and blood-shed” (in which*?) the army of

1. The name was given to the city and district of Gir, afterwards
called Piruzibid, about 70 miles South of Shiraz, The city of Artakhshir-
Gladman in alluded to by Dastur Min@ishchibr in his reply to the 87th quea-
tion of the Pabl, Didiatin-1-Dint, Is well-kaown Pers. name if yb&s )l #74

¢ The Splendour of Artekhshte’—2, Av. vairi ‘a lake'—3. Résd or rdeak
4 secret,’ ‘eonoaal?d 3" Av. rdzangha ; Pers, g31;—4. According to Firdfisi:—
Syt A Syl 5 ey LR TERE S PPl o
S e oy of 5y o0 UK wlom s wifae dou
2Fe 5 glrm g ol WT 02 o g5 h G ays 1 Al
5. Pera. (0,5 =g ' 1o help! 'to support.’—6. Perhaps dedddnih hard

* caused ity’; D. dodd bhdsh kard * rendered very prosperous.’—7.
The PlhlmWh an arror, it muet be originally memax in tﬁomse of
cha ‘aleo’~—8. Firdfii does not mention it.—%. Frdft  departed.’ Av. fra
and rap * to Eo’. Or fravaft, from Av. pap ‘ to strew.’—10, Kdrddn Shah i
Médig t alsop mean *the Medien king of the EKurde’—I1. Per.
e riyé “blood-shedding.’ Av. vohuni, Skr, vasd, ' blood ' ; and risishnik
from Av. rich ‘to throw,’ ‘to pour.’—12. Lit. ‘ and.’ '
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Artakhshir (finally) sustained & defeat,' (3) Artakhshir
became anxious on account of his own army. (4) (On
his way back) he eame at night through a desert® which
contained neither water nor food, o he himself with all
his troops and horses came to hunger’ and thirst.* (5)
(Marching onward) he saw, from a distance’, a fire
belonging to {some) shepherds®, and there Artakhshir
went and beheld an old man living with (his)
cattle on a mountain-steppe. (6} Artakhshir passed the
night there, and the next day he asked them (viz., the
shepherds) about the road. (7) They said*:—* Three’
frasangs hence there is a very fertile village which has
many inhabitants and plenty of food.” (8) Artakhshir
went to that village, and despatched a person to send
to his eapital his entire cavalry,

(9) The army of MAdig boasted® thus:—*Now®
there should be no fear of Artakhshir, as' on account
of his defeat he has returned to Pérs.”

(10) (Meanwhile) Artakhehir, having prepared an
army of four thousand"” men, rushed upon them (viz.,

. the Kords), and surprised them with a night attack.
(11) He killed'® one thousand of the Xurds, (while)

1. Ssdésh * defeat,’ * discomfiture’ ; Pers. gofim sutlh ' distress,”—2.
Viydwdn-i ' o wilderness ;' Pers. (ylilay; Av.vone s tree, *a forest.--3.
Av. shudha ; Pern. Lim ,$ —4. Av. tarshna, from taresh *to be thirsty ;
Pers, pi%i--5. Chald, anik ‘remote,’ ¢ distant’,—6. Firdtsi -—

tSane Lo gf L Mgﬁ_;‘..r_&g A u:-nl,.i-!'l‘,-}&.ul S (L1 3

SES 30 g3 wUe T d Ao T ope A oty
7, According to Firdtei, ‘four’—8. Pahl. nene ne—Fera. ASlaiy
¢ to think’, ¢ to imagine’, to be proud of *.—8. If we accept the word * kiwm',
we onght to take ¢ bard’ in the negative senpe.—10. Pabl, iam meman=:

Pers, 35 ‘ss’, ‘ag if’.—11. According to Firddsi, *three thousand,'—}2.
Av, jan ‘to ptrike, and awajan ¢ to kilf’
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others were wounded and taken prisoners!; and out of
the Kérds (that were imprisoned) lie sent® to Pars their
king with his sons, brothers, children, his abundant
wealth and property.

CHAPTER VI

(1) On the road the army of Haftin-bdkht?, the
lord of the Worm,* struck against them,’ seized the
entire wealth, property, and portable lodges from those
cavalry soldiers of Artakhshir, and carried them into
Ghzérin®, one of the boroughs of Gular’, where the
Worm had its abode?. (2) Artakhshir then entertained
this idea®: —I shall go to Armenia® and Atardpitghn,™
because Yazdiu-kard of Shabarzfir has, with many
soldiers and heroes,'”* passed beyond the frontiers

1. Pahl. * dost oakhddn's Pera. jaliwy ‘imprisoned,’ lit. © taking se

prisoners.'—2, Camp, Arabic g |3y—3. Comp. Pers. names w.di= 8-
bokht and wad? JMea Chehdr-bokht. The proper name, Haftin-bikht,
means literally ¢ fread from the evil influence of the seven planeta.’ Ac-
cording to Mod. Pers. i s ‘a son,* it means *having seven sons,
aod this eignification is consistent with the staiement in the text
{Chap. VI, § 14) that he * had seven sons’. The Pahl. name is corrupted
into 31yies in Firdtei,—4, The Dragon that was worahippéd by Haftbn-
bdkht aud his subjects. Compsre the mythical stories relating to the
battle of Apollo against Python (the monster serpent hatched from the
mud of Deucalion’s deluge, snd slain near Delphi by Apolle), of Heracles
ageinst Hydra, and of Indra againet Vritra.—5. The troops of Artakhshir.

—5. D, P. 'IP’-AIQ ; Firdftei oyl yo o8 which supports my reading of the
name, einco the Pahl. S 2z is often inadvertently changed by copyists

into 3 re or la. Prof. Nocldeke reads it ¢ Kichdrdn'; Dastur Peshotanji
Gidldl.'~7. Tebari has ,¥(—8, Comp. Pern, Jy=Ar. & ‘a building.’
—3P. The attack of Armenia after the subjugation of Medis, is an historical
fact 10, Pers. o, ¥ , i f; Gr. Atrdpdtene —11. Situated near Hamaddn,and
inhabited by & Kurdish tribe. This city of , 4} & is famoue for the cam-
paign of the Roman Emperor Heraclius in A, D, 5628.—12. Pers, 3,5 s ¥l
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of Shaharzfir, concluded a treaty with the ruler of
Kermin', and become his ally.”s (8) But as soon as
Artakhshir heard of the tyranny and wickedness® of the
sons of Haftin-bdkht towards his army, he thought :—
* I must, first of all, put in order the affairs at Pérs and
become fearless of the enemies, and after that begin to
meddle’ with other cities.”

(4) Now as regards the ( Worm } idolatrys, it
{grew) so powerful and tyrannical in Gfzdrén that an
army of 5,000 men, that composed its forces® in the
different frontiers of the land of Bind¢ and the coast-
towns’, now come together® ( to its help.)” (8) (Conse-
quently), the troops and heroes of Artakhshir re-
assembled around him® from different quarters. (6)
Haftin-bbkht, too, summoned his own entire (afmandin)
army back to his capital.

(7) Then Artakhshir despatched an innumerable'
army with chieftains to the battle of the Worm. (8)
(Now) the friends" of the Worm deposited'® their entire
wealth, riches, property, and portable lodges in

1. Perhapa pavan framdn bérddr; but D, and P. have 'Kermdn'—32.
Pors. (o, Kalif , (i3, Pers. oA 15,0 pardikhian ‘to finish.'—4,
Atlgdesih, from atledes *an image’, ‘an idol’; comp, Av. uedadu, urdishia,
from 1a ‘.’ waddis 0 cuise’, 10 erseh” Rogarding the Worm, Firate

Sy el 0 wf ob e o Jle e g )6 ol 0aT

5. Hinash, comp, Av. haéna * un army of evil people’, from Ai *to bind’.—
6. The north-western part of India where Brabmans and Buddhists lived.
7. Lit. *tho sea-const.’ The Puhl. 1Jag min kerdn can also be read
* Mikerdn—8, If we try to render the relative clause literally, the
sentence will run a8 followsi—F* Now with that idolatry, which has grown
g0 powerful and tyraunieal in Gzdrin, (we ought to fight), where an
army of 5,000 men......"—8. Lit, *came back to Artakhshir'—10. Pers,
i snamerous,’—11, That is, ‘the idol-woﬂlihippern.‘—-m. Firdt{si —
3aS L ogh 3y e daliy iy Ba5 iS00 08 B8RS
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the citadel' and fortress? of Giglrdn, and privately
took refuge [themselves] in mountain cavities.” (9) And
the cavalry of Artakhshir had no knowledge thereof,
g0 they, on reaching the foot of the fortress of Glér,
blockaded* the citadel. (10) When night fell, the army of
the Worm attacked’ them, committed bloodshed?, killed
many of Artakhshir’s troops, and seized from them horses,
saddles, saddle-tackles,property, and portable lodges. (11)
With lamentation’ and dishonour®, the troops returned

to Artakhshir in a disgraceful condition® and unarmed'.

A
(12) When thelatter beheld them in such a

plight, he became much distressed, and ( consequently ),
invited to his capital all his troops from different cities

1. Gorpishtih *a defensive fortress’; ¥ germAv. .Juag gairi ‘e
mountain’, and weig=Av. wning pavshli, from paresh ‘to fight, or
parshti ‘the back,’ ‘a support’ ; Pors. u.:.&e *an agylum% Lit, & mountain-
fastnoss.’—2. Awv. u-‘w doize, from diz. "o raise; Pers. 3o ‘a

citadel'—3. * Ravines." Shikastd also meens * perplexed, ¢ confused’; Pors,
Puwlls {discomfited’; honce ‘they in perplexity hid themselver on

mountains.'—4. Parvest comes from Av. -sdg pairs ‘round about,’ and

5=y band ‘to bind' { pp. basta), honee to surround a town or fortress
with troops.’~—B. Lit. ‘ struck upon them.';—-ﬁ. Lit. ‘committed bloodshed
in the gloom of night’ Pers. 9d™* ‘an atisck by nighty Av.

.p&é khehap ' night,' and -qw}b o&iuni * blood.—7, Av, .aabas_syqin
aiti-sa08a, PO, (pgemit—8. Rishkharish, from Av. .apuspesd ratede;

Pers. (8sy ‘besrd;’ and Av. -tjii kere; Pers. yoady,d ‘to serateh?,
‘to tear’'; hence riskkAorisk means ‘the tearing of a beard in mockery,?
* contemptf, ‘insult’.—9. Vad-vds$ ‘with an ill-repute’ ; hence ¢in
disgraceful condition;” perhaps a-dinind tavdzd meaning *in an indecorous
way.'—10. Pers, sit s ‘naked,” * without arma,’—11. Pahl. * Artakhehiy’s
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and territories, and engaged' himself with a large army
to battle against the Worm.

(18) When he arrived at the fortress of Glzérin, the
wholearmy of the Worm had encamped® itself inside the
fortress, so he, too, encamped his army round (the
outer walls of ) the fortress.

(14) The ‘lord of the Worm, Haftn-békht, had
seven sons, and each® of them was appointed (by him)
governor of a city with one thousand men (under
him). (15) At this juncture, one* of the sons, who
was in Arvistin’®, came by the passage of a seas, with
a large army composed of soldiers from Arabia and
Mazenderdn’, and stood against Artakhshir in battle.

(16) The army of the Worm, which had been inside
the fortress, completely marched out, and zealously®and
vehemently (sakhs)? struggled and fought with Arta-
khshir’s troops, many being killed on both sides. (17)
When the army of the Worm came out (of the
fortress), it took such a by-road (vadarg)™ that it
became impossible for any of Artakhshir’s troops to go
out (of the camp) or to bring in any food for himself

1. From Av, -9 fra‘forth’,and .gsp vap ‘to sirew’; variant

needo fraviftan *to diffuse’, ‘to move on’—2. Pabl. * yetfbinast’,—3.
Roading k6ld benman, the literal meaning would be : * and all {(his) sons were,
appointed in different cities with {& gatrison of) 1,000 men (each ).—4,
Firdtsi ;- .

5. D., P. W@ssds Ardstin ; vids my edition, Vend. I, § 19.—6. Or ¢ river'

7. Méanyagdn, Av. -mpa-s-G Mizginga, from --|~5~€ Mizana
Mesning ‘ MAzenderfin,” hence the inhabitants of Mzenderdn. Dr. Noeldeke
guesses Misrikdn ¢ Egyptians,” which is doubtful —8. Pers. ;luila ¢ life.
devoting’, * zealous.'—9, Pers, i ‘violently, ‘strongly.’—10, Pers. , 85
‘a passage’,
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or fodder' for his horses, and, (consequently), the
patiety’ of all men and animals was changed into
want of food and helplessness®.

(18) When Mitrdk®, son of Andshépit, an inhabitant
of Zarham® in Pars, heard that Artakhshir was without
provision® near the capital of the Worm, and obtained no
victory over its army, he accoutered his troops and
heroes, marched towards the residence of Artakh-
shir, and carried away all the wealth and riches of
Artakhshir’s treasure.

(19) Artakhshir, hearing of such violation’ on
the part of Mitrék and other men of Pirs,
reflected® upon it for s while® thus :—“T ought to

L1 Pahl. potedinik *food’, *fertility’; patashuiden ‘to invigorate’.
2, Orig. Yu altered into 5‘ then into jg-; the word is probably s

sir =Pern, i ‘satiety,'—3. Achdragih=Pers, 5 laY—4. He in called
in Firdfisi and Tabari: o ya0 Mikrak, son of 3154y Neishazdd. The Pahl.

@4 comes from the Av. --&.1'»;- anaosha ‘ immortel,’ snd .spsg
pdte 'protector,’ hence an ‘immortal guardian’; comp. the Av. proper
name jtm-é-péh The Pers. Nilshasid in an erroneous transeript of gessan®
or e caused by the various phonetic powers of the letter g
Consequently, the Persian spelling in Firddsi is 2dd instead of pdti—5. pf
is probably n corrdption of the original form ;-5 or _;-rs Zarham, after-
wards changed into p§ in the text, The Pera. transliteration of the original
zarhami?pmvoﬁinthe e mentioned by Firdési —

oty Fab S gt PLE N 15 03 07 o pe oK pEt

6. Reading apardacisiné ‘without provision.’ Comp. Pas. lags ‘neces-
saries ‘provision’—7. Lit. ‘breach of promise; Av. -y sda.\3de

mithré-druj, Pers, Py eo—8. Lit. ‘thought—9, Treditional reading
- ddnar-, according to the inacriptions ydvar.f.
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postpone’ the battle with the Worm, and [then] go to
fight out a battle with Mitrék.”? (20) He, (therefore},
summoned all his forces back to his quarters,’ deli-
berated with their commanders, (first) sought* the
means of delivering himself and his army, and then
sat himself down to eat breakfast.’

(21) That very moment & long® arrow, despatched’
from the fortress, came down and pierced, as far as its
feathers, through the (roasted) lamb that was on the
table.®

(22) On the arrow it was written as follows®:—
“ This arrow is darted by the troops of the lord of

1. The word dirang is damaged in old MBS, It seems to boa word
of four or five letters of which the last is 5 and the last but two 3 5 Ppo-

hably ending in aa ag the word 393 dirang meaning * postponement,’

¢ abatinence,” Perhape 3?_:, biland © highly,’ ‘creditably,’ hence the ren-

dering : “ T onght to finish off creditably the fighting against the Worm.”
But auch & meaning is inconsistent.-—2. According to Firdti :—

8, Lit, *capital.’—4. Lit, ¢ observed, 5, Av. -ppay chash, ‘to taste’ ; Mod.
Pers. =2 ly ‘breakfast.’-—8, €A sharp pointed arrow ' long a8 s stick’
Pers. ») ga ‘2 wend.' According to Firdtsi —

P58 5 BT ety b aBo 1@ o, b 1l e
Bl A (5,8 o Jolt 00 o o 8wy S ol Hoi) eali
—7. Pera. 54,04 *diemissal’; Av. peiti and rap‘ to go.'—8. Pom. ,,led
—8, Firdtei renders the words on the arrow, na follows :—

it S sallts gla (glas o, @r'e %o ol g Al
3o, ot 0 it 518 o 50 el 5 e 2l 305 onig
A B 3 i o ARyl oy e i led S

JVJ)J w)*" f'J‘r and Y )w U"-’)' M ool
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the glorious' Worm ; we ought not to kill a great man
like' you,* so we have struck that (roasted) lamb.” (23)
Artakhshir, having observed the state of things, dis-
encamped his army and withdrew from the place.

(24) The army of the Worm hastened after Arta-
khshir, and hemmed in his men® again® insuch a manner
thut Artakhshir's army could not proeeed further.
(25) So Artakhshir Chimself] passed away’ singly by
the sea-coast.

CHAPTER VII.

(1) They say that the * Glory of the Kayéns,” which
had been (previously) far from Artakhshir, now stood
near him, and gradually approached nearer, until Arta-
khshir was led away® unmolested from that dangerous
place, from the hands of the enemies, and he reached the
town which they call Mivad’. (2) At night, he went
to the house belonging to two brothers, one of whom
was named Borjak, the other Biirj-dtard, and spoke® to
them thus:—*“I am one of Artakhshir's troops, who
has come encountering defeat from the battle against
the Worm ; to-day you will please allow me to repose
here for a short time,® so that information may reach

1. Av. -g\,r-mﬂupi’-b varechonghoant, from parech, * to shine’; Pers,
oiglan, y—2. Lit. *it is not necessary that a great man like you should be
killed (at our lmnds)'—3, Lit, ‘them.—4, Lif. ‘iv a second place."—5,
Lit. * dashed away,’ *'fell.’—6. Lit. ‘came out.’—7. Dastar Peshotanji
reads it Mdvad ; Dr. Nocldoke Makid.—8, Firdbsi :—

s 3 b maile 3l 55 o byt 83T saint e o

ol & S8 yig wfsy o0 alofly 5y e 51 i

=3, Comp. Pers. gi,;---'a place whore owe rests for a fow days,’ ©1
vesting place,’ * this transitory world.” Lat, Sospitiom.
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me as to the land where the army of Artakhshir is
now encamped.”

(3) Very sympathetically’ they replied to Artakhshir
as follows :— Accursed® be Aharman, the wicked
( spirit ), who has made that idolatry so victorious
and stubborn that all the inhabitants of the frontier
districts are rendered apostate from the religion of
Aftharmazda and the Améshaspends, and who has finally
turned into defeat even a great lord like Artakhshir
and the whole army that accompanied him, at the
hands of those enemies, the wicked idolaters.”

(4) (So saying) they held (the bridle of) Arta-
khshjr’s steed, carried him into the courtyard, tied him
in o stable, and recreated (the animal) with barley,
straw® and lucern’®; while Artakhshir was led in 2
decent manner to a sitting place or room where he
reposed” himself. (5) Artakhshir was (at the time)
_very melancholy and thoughtful.

(6) (Meanwhile) they (viz. those brothers) performed the
dardin’ (or bdj) ceremony, and requested Artakhshir in
these words :—*“ Kindly recite the vd2® and take (your)
mezal, and do not entertain melancholy and sorrow ;

1. Pora. 5,a0® 0F diws y0es* sympathetical’; Av, dere ‘to toar.’ Firdlsi:—

©ls) 55 5 allS 5)8 5158 o wlse 5o LAl 5 asdd
—2. Av. wjasta (pp. of vijed) ; from jad * to implore,’ hence * condemned *;
Pera. J—:‘ ‘scoursed.’—8. Pahl. kashg or shag; Pors. «f&5; Ar yine
* barley.'—4. Pers, ot ‘straw.’—5. Pers. s | ! Burgandian hay,’
¢ trofoil '—6. Lit. *he sat down.—7. Av, ~sjbeds, Pers. g,0—8. Lit.

* hold the »ds. Av. puwl pdek, from vachk 'to say,’ ‘ to epeak.’ Accord-
ing to Firdisi :—

Sikulgly (Hlyk sogaing 2 dilula moprd gl &
whn go g8 i, 0 (Sapns o Ghydd lo,S 5l L sikab
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Al

because Atharmazda and the Améshaspends would
find out 2 means of (delivery from) these circum-
stances, and not let this adversity' continue in this
manner ; for with the tyranny of Zohdk, Frisylv of
Ttr, and Alexander of Arim®, God was at last
displeased, and they were thereby rendered, in apite of
their grandeur and glory, so obscure and unknown as if
the world bad never known them®.”

(7) On (hearing) these words, Artakhshir became
pleased in mind, recited the vdz, and took his meal. (8)
Ag those brothers* had no wines, they brought to him®
2 pomegranate’, performed the myazd® or offering cere-
mony, and recited blessings (i, e. the Afrin prayers).

(9) As Artakhshir became unsuspicious regarding

1. Av. -slwupmg paitydra ‘counteraction,’ ‘edversity.’—2. Comp,
my edition of the * Diné § Matnt f Khrat,’ Chap. VIII, §§ 29-30 ;—(29)
Ve Akarmaon Blvardep va Prdsiydv ve Aleksander afdéin medammiinart
atgh andehs kdmand ; (30) Afkarmaezda 6! moe sddih vardinid ehdpdn zak {

Aharman so contemplated that BévarSep (Zobik) and Frésiydv
and Alexander should be immortal; (30} but Adharmazde for the great
benefit (of the world) eo altered them as it is manifest (in the Religion.)'—
3. This consoling reply of the brothers is given by Firdtsi in these versos :—

3hs ol laslh g o n Lie g S 1T

gt e e oF 51 03T e Solon Slad 5 5 b

-

ay00 hls Jaor 55 o e Railar ol Gl o

. ; » .
Suatd ol po & AT @l o ey, wap aeT f aite
wadyr poh b 008 25 0051 5a ooty il
alP o1 oy pla s o 4 o o lgkiy 2 b oty Aili
4, Lit. ‘they,’—b. Chald. duis * juice of tha grape,” Pz syn. w§ mif,
Pera, va'wine.’—-& Pabl, * Arighhehir’~7. Pers. L4 'a pomegra-

nate.'—8, Av. :}5»-5 myaada ‘ an offering '} Pers. oy *# reward.'
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their piety, religiousness, unanimity and submissive..
ness, he divulged his own secrets to .Bérjak and
Brj-itard, saying :—“I am Artakhshir myself. Now
you contemplate! as to how it is possible to discover
the means of destroying this Worm and its troops.
(10) They said in reply as follows :—*If it be neces-
gary, while seeking on your behalf the kingdom of Iran,
to deliver up ourselves in person, (our) livee, wealth,
riches, women and children, we will deliver them up,
(11) But we understand [it thus] that a means can
be sought against this deceitful creature if thou shouldst
dress thyself after the fashion (4ininé*) of an inhabitant®
of some distant city, on (i ) way*to the fortress,’
[and] devote thyself personaliy in its service and wor-
ship (viz. of the Worm), [and] take there (with thee) two
men who are religious pupils® and persons conversant
with the Revelation, [and] perform” loudly with them
the yazishne® (adoration) and azbdishne’ (extollings)
of God and the Ameshaspends ( arch-angels ); and
when the time of the Worm comes for taking food, so
arrange that thou shouldst have some moliend® brass™
for pouring it into the mouth'? of that wicked creature,
Yo Pore. (yas,03 Av. gere, ‘to view,’ 'to observe.—2. Pers. afT
‘custom,’ ®fashion.’=3. Lit. ‘a man’—4. Lit,.°nesr the road of the
fortresa.'-~5, Chald, barft, Ar. «yyf ‘s fortreas.’—G, Av, wpayonasns
ayaviskti * o papil.'—7. Second pers, sing. subjunctive.~8, Av. gas 't
adore.—4, Av. -lm-JS_- dzbaya, from xbd, * to invoke,’ ¢ to praise.’—10.
Av. <bob and ue tach* to flow, pastpart. sakht; Pers. -ii 108 * melted,*
1. Av. - radh ‘to flow’; Pers. (a8, ‘brazen; ‘bronze; probsbly
* sathe compound metal more fusible than ordinary brass,'=12. Av. -geds$
safare, from eaf or zap * to yawn.” Comp. Pers, ,; * the mouth.’
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#0 that it dies, and the spirit of that drij, too, can be

femoved® by the sacred adoration and extollmgs of
ﬁe Delty | 1 B

(12) Artakhshir approved of the advice,” meditated
upon it well,’ and then spoke to Biirjak and Biirj-itard
thus :—* I can achieve this exploit by your assis-;:
tance.” (13) They (wiz. the brothers) replied:—* We
devote ourselves up, body and life, to do whatever you
command.”

CHAPTER VIIL

+ (1) Thence Artakhshir marched again towards
Artakhshir-Gadman, undertook the battle with Mitrdk,
son of Anbshépit, killed Mitrdk, and took possession of
his territory, land, wealth and property.

(2) For the purpose of bringing to an end the battle
with the Worm, he despatched a person to Blrjak and
Birj-Atard, invited them to his presence, and deliberated
with them, He took with himself many dirams, dindrs
and garments, dressed* himself like an inhabitant of
Khirésin, and arriving at the foot of the castle of Galdr,
with Brjak and Bfrj-&tard, spoke (to its inmates)
thus :—*‘¢ | am an inhebitant of Khiirsén. I crave indul-
gence® from that glorious lord, that I may approach
(him) for the worship of his threshold (babd).”

(3) Theidolaters admitted Artakhshir with thoae"

. 1. Lis ¢dastroyed.’=—2, Pahl, aa.kkﬁu-—-&l’au:kiﬁpddﬂm the same
p EMGp pavenddeht; Pers, abldiy o yi—-4. Varkamé for varkambé

5 dreae”; comp. Av. mm‘seovedng.'ﬁouimr‘lom' Pers, u’;ﬁ,‘
—b5. Lit.'n gt}
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two male companions', and made room (for them) in the
house of the Worm. {(4) For three days Artakhshir
showed himself engaged in that sort of worship and
unanimity towards the Worm, gave the dirams,
dindrs, and clothes® (which he had brought with him) te
the idol-worshippers, and acted in such a manner that
everyone of the inmates of the fortress was astonished
and commended” him. (5) Afterwards Artakhshir
spoke thus :—* Be pleased to [80] permit® that I may
give food to the Worm for three days with my own
hands.” (6) The idolaters who were superin.
tendents’ acceded (to it). :

(7) Artakhshir (now) despatched a person mth an
order that 400 skilful and zealous men of noble blood
should hide themselves among mountain cliffs ; and
he further commanded®® :—**On the day of Asmdn
if you observe smoke (issuing)} from the fortress of the
Worm, you should perform feats of bravery and show
(your) militery skill, advancing towards the foot’ of the
fortress.” (8) That very day Artakhshir had some
brass melted [himself], while Bfirjak and Birj-atdrd
performed the sacred yasishne ceremony, and recited
the azbdishne praises to God.

1, Firdisi adds :—
gl y3l ey |y (Sgdie oF 0, e 51,0 Gy 95 A
J""‘ t’J'éM BySp o 0 Shind g f"l;' shy wiie
)t‘.s.'r'-uheo:'v“u - B a pha s i alpe
2, Pers, mela ' 8 drees’ ; Huz, syn. tipd.—3. Lit. * praiser’; Pers. jiy,5 U‘b'f’
(Av.fri 'to love’, ‘to praise’—4. Pabl. adddn shapir medamminid, —J.
_Pers layi ,% “any one vested with power)’ ‘s superintendent.’-~8. The

“word framdd is here repeated.—7. Beix i diz ¢ the. foundation or main
strycture of the forjtess,’ o
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"(9) - When it was its time for taking food the
‘Worm cried aloud according to -its daily habit. (10)
‘Some time before that, ' Artakhshir - had made the
commanding * idolaters drunk* and uncorscious’ at
‘breakfast, and he himself, with his own companions’,
‘went afterwards near the Worm, and carried to it the
blood of large and - small catile,* according as it was
given it every day; and no sooner did the Worm turn
up its mouth to drink the blood, than' Artakhshir
~poured the molten brass into the mouth of the Worm.
(11) As the brass permeated through: the whole body,
the Worm burst® asunder into two pieces, and such a
noise arose from it that all the men in the fortress
came on the spot, and confusion’® prevailed through-
out the stronghold.’

" (12) Artakbshir 1aid his hands on the shield® and
.the sword, and committed grievous (¢irdn) wounding
and massacre in the fortress, while he ordered that
they should make & fire, so that (its) smoke would

L. Pers. stawa—2,- Avi-bid; Av. wiwi ‘without® and baodhangh
¢ conmcionsness.’— 3.  Lif. ‘servamta’, Pers. wihiw, or&,l)—4
Torddm va firidn.—F, Pers. (,4 €& *to split.—8..Av. @»&J- khshup * 1o
deczy.’ Pers. gyf.‘confumon,’ *terror."—7. Firddsi describes the scene
in the following Lines :—
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8. Av, Jm-pdu‘a;huld from apor* to protect’ ; Pers, yiue
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become visible!. to his: troops (outside). (18) His
companions did so. (14) As soon as the .troops, that
were on the { neighbouring ) mountain, saw this
(smoke issuing) from the fortress, they, in order to help
Artakhshir, came running to its foot’, rushed into its
gate’, and exclaimed**:—* Victorious, victorious may
Artakhshir be, king of kings, son of Papak !” (15)
TInstantly the sword was held for use; and in such a
manner the lord of the castle was killed, and.everything
destroyed, that the soldiers’ (of Haftin-bdkht), in the
hurry®and conflict of the battle, escaped by falling from
the rampart, while those that remained solicited for
protection, and went into bondage and submission.

(16) Artakhshir commanded 'that the fortress should
be razed’ tothe ground and demolished®, while on its
#ite (famman) he ordered the city which they call
-Giizdrdn to be erected.  (17) In that quarter he caused
an Atdsh-i-Vahrdm tobe enthroneds. - (18) He loaded
on the backs of one thousand camels the wealth,
property, gold and silver contained in the fortress, and
despatched them to GObar'®. (19) He granted to Bfirjak
and Blrj-itard the share of such a superb reward as
‘zealous adherents deserve, and entrusted them the chief-

1. Pers. P T appearance."—2. Lit. ‘at the foot of the fortress.'-
3. Lil. *they fell on the gate of the fortress’—4, Pahl, ‘kild kord.
‘8. Lit, *the army.'—8, Pahl. afishtdvishnd—7. Pabl, Lhafrdntan ¢to dig,’
“to extirpate’,—8. Comp. Pers. 3,5  |y29—0. Prof. Noeldeke renders
it thus :~* An jener Bielle legte or cin Wahrfm-Feuer an{Eng. trans.) ‘ In
that place he established s Wahram-fire.” Here wer in P. is clearly an erro.

Id ought to be wpeo as in D,—10, Comp. Pers. (yliyf nvear Iapdﬂn. 1
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taincy and governorship of the clty (of GOghrin) and
its environs. - . _ )

CHAPTER I1X.

(1) After the Worm was killed, Artakhshir returned
to Gébar. (2) His forces snd treasures came
to the frontiers of Kerméfin, and to the battle against
Bérjan'. (3) Now he ( viz.,, Artakhshir) had with
himself two of Ardavin's sons, the other two having
been fugitives at the court of the king of K&bal%
(4) The latter despatched a message, a written letter,
to their sister, as she was wife of Artakhshir, to the
following effect:—*‘It is quite fair that people do
not divulge secrets to (such) women, since thou hast
forgotten the deaths of thy near relations, of thy illus-
trious kinsmen, whom that sinner (viz., Artakhshir),
the enemy of God, unbecomingly killed [to death].
(5) Consequently, thon hast abandoned every trace
(dakhshé) of love and affection for those (two)
miserable brothers, who are subject to dirtress,
difficulties, fear, terror and indignity® in exile and
in the district of battles; as well as for those two
other unlucky* brothers of thine, upon whom that per-
fidious (mitrd-drdj} man inflicts punishment with the
fetters of imprisonment?, and who (wiz., those brothers)
always wish for death as a gift". (6) Thy mind has

1. He is called ‘,u Baldsh by Arab historians.—2. In the Avests
and the 8hah Nﬁmeh. Kavtl is elluded to as a district inhabited by
Mazduysenian people~3. An © not,’ and dearmik, Pera. s 5¥ ¢ reopect ;*

bence ! indignity,'—4. Pers. 2udr!a).—5. Pers, , la3; “a prison’.—6. Lit,
¢ & favoar upon them, Aydft < favow’, from Av. g gp * to oblain' .
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been sincere with that faithless one, so thou hast no
sympathy or regard for us. (7) That person will pass
away distressed who will hence forward boast of, or trust,
any woman in this world. (8) Now this is, likewise, our
(mutual) vow through thee, that thou shouldst choose
some means for onr sake, and dost not fail' to avenge
{the deaths of) thy father and thy near relations, who
were illustrious ; (that thou  shouldst) accept from
this man the fatal (vakhddn-zimdn) poison® which
is forwarded to thee with ome of (our) trustworthy
male relatives, and, whenever thou canst, administer®
it to that sinner and faithless wretch before (he
takes his) meal! so that he directly dies, and both
of thy imprisoned brothers be set at liberty; and
we, 00, shall return to our native town, country
and land ; (thereby) thy soul will be made worthy
of paradise, and an eternal fame established for thyself,
while other women in this world will regard thy good
Rets 88 most worthy of (their) respect and esteem.’

' (9) When the daughter of Ardavin observed the
letter sent to her in that form, along with poison,
she contemplated (upon the matter) thus ;1 ought to
act accordingly, and relieve these two brothers from
their fotters.” , '

1. Lit. *neglect.’—32. Pera, ,&; (Av. visk) * poison’—B, Lit. ¢ give. 4.
Firddsi condonm the contenta of’ this letter in the following lines :—
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- {10) One day as Artakhshir was very hungry and
thirsty, he went back (from the chase) to his residence
(to take dinner), and when he had finished saying of:
(the Zoroastrian prayer of) Grace,his consort handed
to him the poison mixed with flonr' and milk’
with these words :—* First of all pray drink this
(liquid), because you will ( thereby ) refresh yourself
from heat and fatigue.”

(11) Artakhshir, having held it in his hand, was
going to drink it—when people relate that the glorious
fire Frobdg, which is victorious, flew into the room in
the shape of a red® hawk,® struck the goblet con-
taining the flour with its wing, and the goblet
with the entire flour fell from the hand of Artakhshir
on the ground. (12) Both Artakhshir and his wife*
got confused® when they beheld this. (18) A cat® and
a dog that were in the house licked up the contents and
perished instantaneously.

(14) Artakhshir understood that :—* That was (some)
poison prepared: for killing me.” (15) He instantly
sent for the chief of the Mobads’ (Pahl. * the Mobad of
the Mobads"), and questioned him thus :—** O Afrpat !
what dost thou think of one who attempts [against] the
life of her lord,’ and what should be done to her ?”

1. Comp. Pers. wewy * flour.'—2. Svdkbra, Av. swkhra, Pers. 5 gy red?
—3. Comp, Pers. ,J‘l' & falcon.’—4. Zikdwek * & bringer forth,' * mstron’,
swife *.—5. Av. mla‘confoundad,’ ¥ stupefied,’—6. Pears. ng ‘acat.’
—7. In D, P. part 1weerc Mdfipaidn mdupal, a corruption of Mapdpa-
2in magipel; Poers. oy e ‘a pricst.’—8, Kﬁayﬁu khdddydn, a double
gouitive ag in Shakplhr § Ariakhshirdn, )
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" (18) The Mobad replied®*:—*May you be im-
mortal | May you attain to your object! She ' who
attempts the life of her lord is worthy of death (mar-
garzdn), and should be kiiled.”

(17) Artakhshir (then) ordered (the Mobad):—* Take
this dissolute woman {jah i sithdnak), who is =
sorceress,! who is the offspring of wicked (parents), to
the executioner,? and order (him) to kill her.”

(18) The high-priest,” holding the hand of the
woman, left the court. (39) The latter addressed*
(the priest) in these words :—* Inform Artakhshir that
this day I have completed seven months of pregnancy;
becanse if I am worthy of death, this offspring that
I have in my womb should not’also be regarded as
worthy of death.”

(20) On hearing these words, the high-priest® turned
about and went back to Artakhshir, and addressed (him)
as follows :~—*“ May vou be immortal ! This woman
is pregnant, (s0o) she must not be executed, for a
time (ydvart), until she is delivered {of the child); for if
she is fit to be killed, the offspring that is in her womb
from your Majesty should not also be considered as
worthy of death, and executed,”

(21) As Artakhshir entertained wrath, he said *:—
* Don’t stay a moment®; kill her.”

1. Av. ‘e gity, *s sorceress,” Pers. ¢ ola ‘ magic.—2 Pors, i bt
‘an executioner.'—3. Lit. ¢ The chief of the Mobads.'—4. Zit, ! The woman
suid that.'—5. If we omit the negation, the rendering is: ‘if I am worthy
of death, should this offspring that I have in my woemb be slto regarded
w4 worthy of death?—6. Lit. ‘for any time.'
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(22) The high-priest knew that Artakhshir was full
of wrath, and would have to repent it ; so he did not
allow the woman to be killed ; (but) he conveyed her to
his house, and kept her in concealment. (23) He
(then) said* to his wife:—— Keep this woman respect-
fully, and say nothing (about her) to any body.”

(24) When the time of delivery approached, she (7.e.
the queen) gave birth to a very worthy son. (25)
He was named Shahplhr; and he was reared there
till he reached the age of seven years.

CHAPTER X.

(1) One day Artakhshir went ahunting ; and,
( on entering the forest), he gave his horse loose
rein in pursuit of a female e¢lk, when the male elk
coming straight up against Artakhshir, rescued’ the
hind, and gave himself up to death®. (2) Artakhshir
laid low® the male animal, and galloped his horse
against the fawn. (3) The mothert, on seeing the
rider turn his horse in pursuit of her fawn, came and
relieved her young one by delivering herself up to death.

(4) Artakhshir, having observed thisincident, stopped
(pondering), and became sympathetical ; and (when)
he turned back his horse he mused upon the scene as
follows :—* Woe* be unto man, who ought to follow,

1. Lit. ‘relieved,” ‘set at liberty’.—2. That is, *at the cost of his life.—
8. Lit. *killed’~4. Lit. ‘ the female elk’.—g, Pers. sty woe to yeu'
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(but does not follow), these dumb' quadrupeds® that
are irrational® and speechless,* but so faithful® towards
one another that one lays down his life for the sake of
his mate or his young one.” (5) He was (then) fully
reminded of the child which she (i.e. his wife) had
in (her) womb, and he, on horseback as he was, loudly
uttered® a mournful cry.

(6) When the military chieftains, grandees, nobles’,
and princes beheld such a state of things, they stood
perplexed (for a time), and went all together towards
the head of the Mobads (and questioned him thus):—
“ How could such a thing happen® that Artakhshie
ghould remain in such a lonely’ mood, and be visited
by wailing,'® grief and sorrow, and should cry" aloud
in that manner?”

(7) The chief of the Mobads, the commander-in-chief
of Irin, the commander of the guards,'” the chief secre-
taries,'> and the moral preceptor’ of the princes went
near Artakhshir, fell prostrate on their faces, made
obeisance, and addressed him as follows:—** May you

1. Pers. «£i8 ¢ dutnb’.—2, Pers. o4 yla ‘a qusdroped.’—3. 4 ‘not’

and dé ‘to know ;' [it. ‘not knowiugf‘Uomp.Paru. AYol—4 Agobikih ;
Pors. (;5s§ (s? ‘dumb,’ ‘gpeschless;” Av. gdp; old Pers. gaub *to speak.'
—b5, It can alac he read saaspiriy in the sense of !incomplete,’—
6. Reading wvabidiat * produced,’ ¢uttered.’ If we read it bakadns, it may
mean ‘cried ont”’ from bakhidmastas *te cry,’ ‘to speak aloud.’—7.
Pera. ! 3137 ; Av, dedta * of noble birth.’—8. Pers. (yogjw ‘to suit’‘to
become.’—Y. Pahl tani °eolitary,’  alone.’~10. Zalif or zarich ; comp.
Pors. «is); zalif ‘fear; ‘terror, or sl ‘groan) ¢ lamontation,”—11,
Reading bakktinéd.—12. Pers, (ylaw!aedy * body-guards.’—13. Dipirdni
mahisigar ‘ most efficient secretaries ’ ; or dipirds § makist dar * socretaries
to the highest court or the privy council of the king.'—14. Pahl.
andarg, Pers, 3,04 | from Av. Aam ‘ together” and derez ‘ to hold,” hence ' &
proverb,’ ¢ a gaying,’ * & monition;’ and Pahl. pat from Av. paiti ‘a lord,’ ‘s
wmagter ;' {{l. < a teacher of monitions,’ ‘a moral and religious adviser.’!
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be immortal ! Pray do not render yourself melan-
choly in this manner, and fill your heart with grief and
lamentation. If it be poseible to contrive means,
through human activity, to undo an act that has
been done, make us also cognisant' of it, so that we may
lay before you our bodies, lives, riches, wealth, wives
and children ; but® if it be such a calamity® that no
remedy can be found, pray do not render yourself and
ourselves, the subjects of the region,® full of grief and.
lamentation.”

(8) Artakhshir said in reply® :—* Nothing adverse*
has now happened unto me ; but to-day on my personally
beholding the dumb, speechless, and stupid quadrupeds
in acertain® condition in the forest, I was reminded of the
wife and the innocent (avivinds) child that was in the
mother’s womb, of whose execution I was’ the deviser
and judge ; wherefore a grievous sie should be on my
soul,’ 8

(9) When the head Mobad observed that Artakhshir
repented of the act, he fell prostrate on his face, and
addressed him thus : —* May you be immortal { Order
that the punishment of margarzdn sinners, or of those

1. Pabl, dkds, Pers. yi¢'T *aware’—2. Lit. ‘and.’—3, Pers, oJ 158 mis-
fortune,’ ‘calamity;’ Av. «f end jam ‘to strike,’~—4. Meaning ‘your sub-
jects.’—b5. Javitarih—~6. Lit. ‘this’—7. Lit. ‘am -8, In Firdtiei the
roply of Artakhshir is given as follows :—
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that disobey' the kiog's command, should be inflicted
upon me.”’

(10) Artakhshir said® (surprisingly):—* Why dost
thou speak so ? What crime hast thou committed®? ”

(11) The chief of the Mobads answered® :—* That
woman and the child, whom you had ordered to kill,
have not been killed by us, and a son has been born,
who is more handsome and accomplished than all
the newly-born children and princes.’®

(12) Artakhshir said (with amazement)®* :—* What
sayest thou 7 ”

(18) The high-priest s2id*:—* May you be immortal !
It is so* a8 I have said.”

(14) Artakhshir ordered that a superb present con-
sisting of red rubies’, kingly® pearls’, and jewels, should
be made® to the Mobad. (15) Directly somebody
entered, bringing in Shahpfhr.

(16) On beholding his {own] son, Shabpihe,
Artakhshir fell prostrate on his face, and offered
much thanksgiving unto Afharmazda, the Amesha-
spends, the Glory of the Kayéns, and the victorious
“King of the Sacred Fires®,”(viz., the dtash i Vahrdm),
and he spoke as follows :—* What has come to
me has never been the lot of any lord or king. Who
was there that came back to life from amongst
the dead, like such a beautiful offspring of mine,

1. Lit. ' suppress,’ ¢ conceal.’—2. Lit. " what crime bas sprung up from
thee ?—3. Lit. ‘sonn of kings.! Hamgind—5. Pers. wusily ‘a ruby?’
—8. 41y L% “fit for'a king '~ 7, 0351y e ‘8 pearl’.—8. Lit *that the
mouth of the Mobad should be filled with.....'—8. Alardin Shkak ©
Pirizger is the woll-known epithet of the Atagh ¥ Vahrim.
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before the millenium, the Resurrection, and the Final
Renovation, of Soshéns,” '?

(17) On that very site he ordered the erection of
a city which they call Rdyé § Shahpdhr.®* (18) He
also established there an Atash-i-Varahrdn, trans-
ferred much riches and wealth to the building of
the “King of the Sacred Fires” ‘(viz., Varahrin), and
ordered the continuation therein of many religious
duties and acts.

CHAPTER XI.

(1) Afterwards Artakhshir marched towards different
- frontiers, and fought many bloody battles with the
principal rulers of the territory of Irin, (2) But always

1, One of tlhe future Mazdayasnion prophets end descendants of
Zorathushtra, His wiraculous acts are described in the Bidadahishi,
Chapter XXX, and Bahman Yosht, Chapter III:—* Then Sishdns makes
the crentures again pure, and the resurrection and future existence occur.'
According to the Avestn, Sraoska Yokt Hadookhle, § 14, the engel
Srapsha (i.e. the divine inspiretion) iz the teacher of the Law to these
prophets ; and in the Froverdin Yasht, §§ 128-129, it {9 paid that
in the 57 yemrs before the resurrection, immortslity will he caused
by Racchas-chaishmar (Pahl. Rishan-chashm) in Arzah, by Hovere-chaish-
man (Pabl. Khir-choshm) in Savek, by Prddat-kharénangh {Pahl. Frddat-
godman) in Frddadafh, by Varédat-khavénangh (Publ. Vdredad-gadman)
in Vidadafsh, by Voeuru-nemangh (Pabl. Kimd-vakhshishn) in Virdbarsht, by
Vourx-savangh (Pahl. Edmé-séd) in Virdjarskt, and by Sazoshydns (Pahl.
Séshdne) in the illustrious and holy Khvanfres. According to the Pahl.
Dédistdn-i-Dins, the glorious powers of these produocers of the renovation
will be no miraculous that they will converse with one another from region
toregion. (Sas Chap, XXXVI, B-8.)—2. Lil. ‘the Camp of Shehpdhr,” Dr.
Noeldeke reads Rds-SAdhpdkr, ‘ The road of Shdhpahr ;* or taking rds as
o Huz, word, *the Prince :8bahpOhr’, from Ar. .1y ‘a prince’, ‘w
chieftain ;* Fird@ai ;92lhaia ‘the army of Bhiplr',
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when oOne of the frontiers was restored to order,
another rose in perfidy’ and unsubmission.

(8) Artakhshir® largely gave away his riches for
this very purpose’; and he communed* with himself as
follows :—* Is it not perhaps destined for me by
Providence that the kingdom of Irfin should be restored
(by me) to an absolute monarchy’?” (4) He, therefore,
determined’ thus:—*“We ought to consult several learned
and sagacious® (Indian) princes,’ who are sooth-sayers,'¢
as to whether it 1s so that it is not appointed by our
destiny to conduct the sovereignty of the kingdom
of Irin, and we ought to remain content with our lot,
to invoke blessings'®, to abandon these bloody battles,
and to rest quietly ourselves from such drudgery' of the
time'* (i.e., of life).””

(6) (Consequently), Artakhshir despatched one of
his confidential’ men to the (head) Kait of India®® to put

1. asdem gedirih, Pers, o,18é * porfidy. It can also b read sirih
' gupremacy_’——g- Lat. ¢ he,’—i. Perhaps madam zaiick biin evirick diinishniy
va handishiddr yehevilst, ‘ho became tvo mwch inquisitive and thoughtful
as to the causs (of such an adverse position.)'-4. Lit, 'was a thinker.'—3,
Avargar ¢ fortume,* ‘ destiny ’; usually .'bﬂ) baringar.—6. Lit. *to single
monarchy.’—7, Lit. * thought,’ ! determined,’—8. Pers. il 3 8 * prudent,’
from Av. fra and zan, Bkr. jud ¢ to know "~—9. Kuitdn Enitdn, I have read
the word kait hy foliowing Sanskrit. The Persiun ppelling i o8 in the
Shéh-Nimeh, Accerding to Vedic Sanekrit the aame ix derived from the
root kit (akin to ki) ‘to perceive,’ “to know, ‘to see;' hence it means ‘a
keor, *a sooth-sayer,’ ‘a prince.’ The nane must, therefore, he read kailg
ot kita. Comp. Arabic &3 © a general,’ * & governor,’ *a ruler.~~-10. Comp.
Pers, Joas *a sooth-gayer,” ‘a philosopher,’—11. Hpargsand, from ras ‘to
reach’; Pern, Oiw yyiv ‘content’—12. Comp. Pore. (yhully or (,i3JL) ¢ to
bless,’—13. Ranjé, ‘trouble,’ *anguish of mind,’ ‘pain.'—I4, A variant
produced by writing o for pue. The word comes from Av. giwi wod
pdma * winter,” Pers. @ (€ie—15. Pers. ;i ,A'-n'f 'firm,” faithful, * powerful;
‘=16, Or ‘of the Hindug.’
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him the’ question® concernmg the restorations of the
lv;mgdoms of Irn to an empu-e.

 (6) When Artakhshir’s man reached the presence of
the Kaft of India, the latter, observing® the messenger,?
spoke to him, before he could express himself,” (the
purport of his message) to the following effect®:—*« Are
you sent by the king of the Parsees to put me the
question®:—* Will the sovereignty of the kingdom of
Tran reach unto me as its emperor* ?  (7) Now return
and give him thig reply from me' (said the Kait):—
“Such & monarchy cannot be restored by any one
except' by & person who will be a descendant of- two
different families, one is yours, another that'® of
Mitrok, son of Andshépit’.”

(8) The messenger returned to the presence of
Artakhshir, and communicated the opinion® of the Kait
of [ndia, so that Artakhshir became informed™ of it. (9)
When Artakhshir heard kis words, he said* :—* May
the day never come,”* when from the line of Mitrdk,
whose soul is perverted,”® anybody should become
dominant (kdmgdr) in the kingdom® of Irén, because as
regards myself Mitrdk, who was of a grievons and

" 1. Lit, pireidan ‘to ask.'—2. Pabl, *drdsien,’ Pers. L.,ini )T “to set in
order.—3. Lit. * city.’—4. Pshl. afva-Phdddith.—8. Lit.‘ no sooner did the
Katt sce the messenger than......—8. Pers. s,40 * the head of & family,’
‘a prince,’ ‘an old man,’ *a messenger.'—7. Pahl. pisk afgh mirak sekhiin
gift.—8. Pahl. afgh *thus’—8. Lit. ! for this purpose.’'—18, Lit. * Now
return, and go and tell him this reply of me.’—11. Pahl. ayuvesh *oxcept,’

ot,herwnse *—12. Lit. ‘the family of.'<I13. From Pabl. ﬂmo--" Pera.

|; ‘ opinlon.'-14. Pahl, dkdsinfd ¢ becormes awsre of it —16. Lit. ‘ may
tnu dn.y never be.'~15. Pahl. vardd robdn, where vards is the past part, of
verdidan *to turn eway from,” to be corrupted,’ Pers, yaea,d If we read
¢ vard ribdn, the 1neaning is ‘who is porverting the woul,’
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mischieVous race, was personaily my enemy, while
his descendants,! who are alive, are all enemies of
myself and my children; so if they become powerful and
seek their father’s vengeance, they will prove harmful®
to my children.”

(10) In consequense of wrath and malice, Artakhshir
went to the dwelling of Mitrdk, and ordered that all
his children should be belaboured and killed. (11) There
was a daughter of Mitrdk’s, three years old, whom
the village authorities® privately carried away from the
house, and gave in charge of a farmer, (directing him)
that he should bring her up, and attend to her wanta.
(12) The farmer acted accordingly and reared her
in an excellent’ manner. (13) And when several
years elapsed the maiden reached the age of womanhood,
and the beauty and gait of (her) body, (her) dexterity,
and her physical strength and power developed so well
that she was (regarded as) the best and most promi-
nent of all women. _

CHAPTER XII.

(1) According to the appointment® of nature and
time, one day Shahpfihr, son of Artakhshir, happened
to pass by that town® on his way to the bunting

1. Lit, *children,’=2. Pahl, ‘vasandkir, Pers. _,Ko.i_‘,f ‘doers of
injury,’ destroyers.-3. Reading dikginds ‘peasants.’ Pers. KAy
‘a farmer,’ * an historian.’ Dre. Peshotanji and Noeldeke read ddyagdnds
*nursee, umually ddyagds, the pl. of ws diys. Pers, aly *& nurse’—4,
Comp. Firdtsi's use of the word ySsi—b. From brédinidan ¢ 1o creets

what is good,’ *to produss, henes ‘nppomtment destiny.’—6. In which
the pessant lived.
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‘ground ;. and at the close of the chase he himself with

nine horsemen returned to the country-farm (maid)'
wherein the maiden lived. (2) The farmer’s daughter?
was (sitting) on the top of the well, drawing® water
from it, and supplying® it’ to the quadrupeds. (3) The
farmer? was away on some business.

{4) As soon as the maiden beheld Shahplhr and
his chevaliers, she got up, made obeisance, and addressed
(him) as follows:—“You - are welcome’ in health,
goodness and blessings.? Pray take rest¥, because
(this) place is delightful, and the shade® of trees
pleasant;'' and. as the time iz hot'* I” will draw
out some water, which'* you yourself and the horses
may drink.” '

(5) Shahpthr was vexed" owing to fatlgue *, hunger
and thirst, so he answered the maiden (peevishiy)
thus :—-* We will have water for ourselves, thou needst

not trouble thyself about it.””

1. Lit. The country or district situated shout a city ; hence a country-
farm ——2. The- daughter of Mitr8k ia herein so called,—3. Av. Aick;
Pers, At sto draw.'—4. Lit. ‘was giving.--5. Lit. ‘that water.’—8,
Pera. 8 ,,*na workman,’ ¢a farmer.’ Av. veres ¢ to ill/—1. Li-pgmmanid,
2nd pers. pl. from Heb, libavodn, n precative form of lidd *to come,” Ae
& noun k-pamman means ‘a ministor ’ ‘a helper,’ ‘ar attendant.’—8. na

ﬂ‘s in the sense of Pers. 5y ,0y *blessing,’ ¢ farewell.’—9. Laz. *sit down.’
—10. Porn. 2 lw ‘shefter’—11. Pers. «Cik 'cool’—I12. Av. gardma;
Pers. 8 ‘bot,’ * warm.’—18, Pahl vad k, *so that 1'—14. Lit. ¢ water"—
15. Comp. Pars. (y1e8a or &i. ‘angry.’—18. Av. mas ¢ to remain’;
Pers. .!_A.il.u ‘ﬂahgua ’--17. If wo read thesentence :—Bard darih, &l
Tenman moyd § lak paven kdr I4 dvdyed, the meaning would be: * But stop,
thy water whould be of no use to us.’ Accordiog to P.: Bard riman, va

lenman mayd ¢ lak povan kdrld dudyed, < bt it (3. e. thy,wnter)lsxmpm,
and thy water should not be of use to us.’
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(6) The maiden went away dejected and sat aside,

(7) (Then) Shahpthr spoke to the chevaliers as
follows :—* Throw* that bucket® into the well and draw®
out water, so that we may drink it, and you may give it
to the quadrupeds (to drink).” (8) They* scted
accordingly and cast the bucket into the well; but
owing to the largeness of the bucket it was impossible
for them to draw it up full of water.

(9) The maiden was observing this from a distance.

(10) Shahptihr, on seeing that his chevaliers could
not draw the bucket up from the well, grew angry, went
himself to the top of the well, and abusing® those
horsemen said :—* Shame and disgrace® to you’ who are
less hardy and less qualified® than a woman.” (11) (8o
gaying) he seized the rope® from the hands of the
chevaliers, and applying his own force to the rope he
dréw up the bueket from the well.

* (12) The maiden felt surprised at the strength'®, ekill,
and vigour of Shahptthr. (13) No sooner did she see
this than she," with the strength, skill and vigour
that were purely (dagyd) established (nthddé) (in her),
drew up* the bucket (full of water) from the well,
and went running to Shahpfhr, bowed down to him,
blessed him, and exclaimed :—“May you be immortal,
Shahpthr, son of Artakhshir, the best of heroes®!”

1. Lit.* you Ehould throw.'—32, Pers. 344 or 33 ‘s water utensil.’'—3,
Pers. ,oax*1 fto draw.’—4.- Lit. ‘the chevaliers.'—5. Pers. olide o
‘abuss’—8. Pers, KiJ, o ,&—7. Lit, ‘may be to you'—8, Lit. ‘ worse
qualified.,’~f. Comp, Pers. weiyst e rope.’~10. Av. 2w *to be strong’;
comp. Av. :deard * power’, ‘ strength;’ Pers. ,,3—11. Lit. * the maiden.’
~—12. Comp. Porg., ALT *to draw & sword.'—13. Pers. lgo ‘running.’

—14. Marddn in the sense_of * brave men,’
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(14) Shahpthr laughed and asked the maiden™:—
“How dost thou come to know that I am Shahpthr?”

(15) The maiden replied® :—* I have heard from
many people that thereis not a single chevalier in
the kingdom of Irfn who can emulate' Shahpthr, son
of Artakhshir, in physical strength, vigour, the beauty
and gait of body, and dexterity®.”

(16) Shabplhr said to the maiden® ;:—*¢ Tell me,
truly, whose offspring thou art.’ ”

(17) The maiden answered :—* I am the daughter of
the* farmer who stays in this® village.”

(18) Shahpflihr said*:—“ Thou dost not say the
truth, eince the daughter of a peasant has no such skill,
vigour, gait and decency as thou possessest., Now we
will not believe thee until thou speakest the truth.”

(19) The maiden replied*:—*If you should give
me protection’, I would sincerely” tell you the truth.”

(20) Shahpthr exclaimed®* :—** Protection ! Don't
‘be afraid.”®

(21) The maiden said®*:—“I am daughter of Mitrbk,
son of Anbshépit, and brought to this place on account
of the fear of Artakhshir ; and of the seven children
of Mitrék none has survived up to now except myself.”

(22) Shahpthr summoned the farmer before him,

1. Pabl. addids chéglin ‘resembies,’—2. According to Firddsi :—

i glipo sat Saldd® o di a5l e 0l S

St goet $oiile Sap st s Swli iy, Cuegpe oYl
8. Zit. *one of whoee children thon art.'—4. Pahl. denmas ¢ this.'—5. Povan
meman matd ‘in such & country. Better{r denman.—6. Pabl, zinkdr

yohabinid. 7. Lét. ¢ with my body and sog).'—-8, JLét ‘sud—-ﬂ Lit,
‘and don't be afraid.’
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solemnly accepted the maiden as his wife, and remained
with her for the night.

(28) According to the law of generation,' that is, ac-
cording to the law of nature, the very night the maiden
'became pregnant with Afharmazda®, son of Shahplhr.
(24) Shahptihr kept his wife’ in (royal) pomp and
respect, and Afhamnazda, son of Shabpthr, was born
from her.

CHAPTER XIII,

(1) Shahplihr kept Atharmazda in secrecy from his
father, until he reached the age of seven years. (2—3)
One day Alharmazda went to the race-course* with the
youth and princes (of. the family) of Artakhshir, and
(while) he was playing polo® (with them) Artakhshir
happened to be sitting there (in his camp) with the
high-priest, the commander of warriors, several noble.
men and grandees, and attentively beholding them.

(4) Aftharmazda as well as° the youth were
victorious and warlike’ at riding. (5) And naturally

1. Lit. ‘ according to the law of creation.'—2. The Sésfipian King Hor-
mazd I, who came to the throne in A. D. 272, having previcusly been
ﬁovarmr of Khordsdn. His title of * the Hero * appears to have been gained

y the valour shown by him in the wer against the Romane, before his
accession. His reign of one year gave little time for dg;?t deeds. Oromastes,
whose great prowess agsinst the Emperor Aurelian isdescribed by the fanious
historien Trebellius, is certainly this Sésénian monerch Atbarmazda I.
(Vids Nooldeke.}—3. Lit. ‘the maiden.’—4. Cowp. Pers.

.* a race-oourse.'—5. I, P, worg chigdn, Pers, ¢y ‘aclub’; it is aleo
read in Pablavi jangdn meaning ¢ akirmishes’ ; comp. Pers. Lisn—6.D, P,
§ min nsed probably for levatman. Taking mix as the original word the

meaning would be :—* Adbarmazds was more victorious and warlike in
riding then thore youth ;' whereas the adjectives are used in the positive
degreo.—7. Comp. Pers. 35,4 ‘martial.’
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one of them struck his polo-club to the ball which fell
on the side of Artakhshir, and the latter connived at it'.
" (6) The youth stood dumb-foundered,’ and none would
"ride on or- proceed further owing to the grandewrs of
Artakhshir, (7) But Aflbarmazda intrepidly went,
(towards him), took up the ball,* and, striking it back
courageously, he raised a cry (of joy).

(8) Artakhshir asked* of those (present):—* Whose
boy is this ? ” ’

(9) They said* :—* May you be immortal ! We do
not know this boy.”

(10) Artakhshir sent a person, called the boy in
his presence, and asked him* :—* Whose son art thou?”

(11) Alharmazda answered®*:—“1 am son of
Shahpthr,”?

~ (12) Instantly he (viz., Artakhshir) despaiched a
person amd summoned Shahpfibr, and questioned him
thus :—* Whose son 18 this 7

(18) Shahpthr solicited protection (saying) :—*Grant
(it), O Artakhshir 17 (14) And protection was granted
by him to Shahptlr. '

1. Lit. ‘showed nothing.' 2. Comp. Pers. uwdd from w.w

‘ to be fainted.’—3, Pers, 5,54 ° majesty’, ¢ grandeur,’ ‘ pomp.'—4. Pers,
% *aball’—5. Firdtei:—

o a2l S 315 51 15 o (gleilf of sld it yos

e alli waly g o0 8 o el 5LT Sosf saap 5e

wlejs pol e 0305 0 e o 0l8 0 e
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(15) Shahphhr (then) said :—* May you be immor-
tal I This son is mine, I kept him in secrecy from
you for several years.”

(16) Artakhshir replied® :— What is the cause of this
impropriety of [thy] withdrewing such a worthy son
from my sight for seven years?” (17) (So saying)
he embraced Afharmazda, gave him many a gift and
garment, and offered thanksgiving unto God.

(18) He (then) expressed himself thus:— This
confirms' what the Kait® of India has predicted.”

(19) Afterwards, when Alharmazda®attained to sove-
reignty, he was able to bring back the whole kingdom
of Irin under an absolute monarchy ; and he* (actually)
brought the head rulers of different frontiers under his
submission. (20) And he demanded contribution and
tribute from Arlm and India, and made the kingdom of
Irin more embellished, more efficient, and more famous
(than before)., (21) And the Emperor®* of the
Arlimians, the Tab® of Kévill, the R4jd of the Hindus,
the Khiikkin of the Turks, and other chief rulers of
different countries, had come to his court with swest
salutations.

1, ZLit. *this resembles what the Kait of Indie has said.’—2, Keit seems
to be the Iranian equivalent of the Indian title of & Rdié or Mahdrdjd—
8. The.following remarks are more spplicable to Artakhshfr or Shahpfihr
than to Aftharmazda who reigned only for a year.—4. Pabl. ‘ Adharmands.’
=5, Comp, Pers. ywsd ¢ Emperor,’—6. It seems to be the kingly title of
the sovereign of K&bul, meaning *The Light of Kabul’ Comp. Pers.
w3, Dr. Noaldeke reads it kib, Pers. Ui ‘power'—7. Comp. Aw,
khshnadma ¢ gratifontion’,) propitiation,’
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KOLOPHON.

(1) Completed! with gratification, pleasure and joy.
(2) May Artakhshir, the king of kings, son of Pipak,
and Shahpihr, the king of kings, son of Artakhehir,
and Afharmazda, the king of kings, son of Shahpfhr,
be immortal-souled®! (3) May the immortal-souled
Ristém,’ son of Mitrd-Aviin, who has written this copy,
be so*, and more so !  Amen.

1. Av, fracha and ap ‘to obtain'--2, That in, *May they enjoy
beavenly felicity * 1--8, Better Résiakima nl.turnl}y va.hmt. '—4. That is,
immortal-souled, .
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CHAPTER 1.

(1) Pavan Kir-shemd 1 Artakhshir § Papakinaéd(n nipish
yekevimiindd aigh :—Akhar min marg i Aleksandar i Arimig
Airin shatrd d6 sad va chahal katb-kh(didé yeheviint. (2)
Spahéin va Pirs va kostihi 1 afibash nazdiktar pavan yadman

* This being thefirst Edition of the Pahlavi ‘Edirnimé { Arta-
khahir § Pipakin,” I am wholly responsible for all divisions of the text
into chapters and sections, as the Pahlavi manuseripts of this Karniimé
do not indicete them. Neither the Gujerati transiator, 8hams-ul-
Ulama Dastur Dr, Peshotanji Behramji Banjana of Bombay(vids “ The
Juggut Premi,” Vol, L1, 1853}, nor the German translator, Professor
Dr. Theodore Noeldeke of Stramsburg (vide “ Geschichte des Arta-
khehir § Pépakiin,” Goettingen, 1879), has attempted, in the absence
of nprinted edition, to form out chaptersof this continuous text,orto -
figure the paragraphs and sentences in their renderings.~=Two very im-
portant MS8. of the Pahlavi text, called D.and P, have been collated by
me, of which D, iz a correct transcript of an old copy about 300 years old,
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i Ardavin sardir bid. (8) Pépak marzapin shatrs-yir ¢ Pirs
bfid, va min glimirdé i Ardavin yeheviint. (4) Ardavin pavan
Stikhar yetibnast. (5) Va Pipak rd hich fragand i shembér-
dér 14 bd. (6) Va Sasin shapint Pipak ysheviint, va hamvir le-
vatman kirddn yehevimt, va min tékhmé § Darib iDdrdyin yehe-

viin6. {7) Béu dlishkhidacik § Aleksandar nlydgin 6t varik nibin
ribishnib yekavimindd, va levatman Kiirdin shapinin sittmt.

(&) Pipak 1& khavitinast aigh Sisdn fuin t8khnd § Dardb i
Diriyin zarkhint yekavimlioad. (9) Pipak léiyi-i paven khel-
mii khadithut chégin amat khirshid min rfyeshmen i Sésén
bard taft, va hamik géhin rishnib vabidipt, (10) Hén lélyd
aédin kkaditiint chégin amat Sésin pavan pil-i 1 arasté isapid

1.D. wdd Diris; B. Ja3--2. D., P. mydad—3, D., P. om. Better nigd-
© gdnash; niydgdn and afkan being words similar in form, one of them
is either struck off or amitted.—4.80 D; P, wigra--5, Thoe sequence

of vor; D, P, ywr1—6, 8o D.; P, Yo
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yetibinast yekavimlaid, va kéld miin bén késhvar pirdmin i
Sasin yokavimind, nisadman afibash yédriind, va stiyishne va
ifrin bami vabidiind, (11) Hén sedigar 16lydi hamgiiné
aédén kheditint chégin amat Aters Frobig va Gishasp va
Birzin-Mitrd pavan kbiné t Basin hama vakhehénd, va riishnih 61
hamak géhin hami yehabind. (12) Avad raedammiinast; avash
dindkén va khelmii-vazirin 4 levin bavihiinast, vahin kold sé
lélyd khelm ohégfin khaditint yekaviminid levin i Slmanshin
gift. (18) Khelmii-vazirin gift aigh ; ~Zak miin denman khel-
mi patask khaditiint, Slman aylp min frazanddn 1 zak gabrd
alsh-i 6! pAtakhshahih § géhén raséd, meman khiirshid va pil §
rapid 1 Arfstd chirih va tSbénigih firdath; va Ataré Frobig din

1. P. 4»p—"An asterisk, or a point below a word, denotes that the
ward i wanting i old MS8.—2. P, 4w—3. P. soluay—4. P. 200
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dinikih i mas gabridn i mdg-mardin; va Atard Gishasp
artéshtdr va sepihpatin; va Atard Birzln-Mitrd vistryushin va
varz-kerdrin { géhéin; va simandin denman phtakhshabih 81
zak gabril, aylp frezandin i zek gabrd, yhmtinéd.

(14) Pépak amatash zak milayh vashammiint, aish shedring,
va Sisdo 6] levin bavihfinast, va pireid sigh:—Lak min kadém
tokhmé va diidé himani? Min abitarin va niydgin i lak aish
yebeviint min pitakhshahih va sarddrih kard? (15) Sisfn min
Papsk plsht va zinhdr bavih(nast aigham vazand va ziyin al
vabidin, (16} Pipak mekadlint; va Sdsén réz i pafchman
chigin bid levini Pipak ghft. (17) Pipak shid bid, va
framiid aigh :«~Tan pavan avzin vebidin®, (18) Va Pipak
framid aigh vad yadman ijimé, patmiizan i khiiddévir, atibash

1. P, ssrop—2, So D,; P. woe—3. P, 41\5.:14 ; D m\s;j:.
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yhityiint hitmand, va 61 Sisdn yehabiint hiimand, aigh patmdzan
Sisin hamginé kard, (19) Va Pipak Sisén rd framid aigh vad
chand y6m pavan khirishne i dirishne,nyok va sajikvir parvard.
{20} Avash dkhar bentman i nafshman pavan nishmanih dad,va
min Sisén dviyed yehevintan ré bén zimin zak kanizak fplstan
yehevint, va Artakhshir azash zarkhiint.

(21) Pipsk amatash tan bahdr va chépikih § Artakhshir
bard khaditint, khavitinast aigh:—Zak khelmf ziam khadi-
tiint, rést yeheviint. (22) Avash Artakhshir paven frazandash!
mekadlint, va gardmig diskt, vaparvard. (28) Vaamat 6 dad
f adgim i fribang yAmtGnt, pavan dapirih va asvabirih va
avhig fribang aédin frikht, aigh bén Pirs ndmig yehoviint.

1. Perhaps frazandii ¢ a child,’ where #A ia used in the sense of ifone,’
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(24) Amat Artakhshir 81 dad i pinzdah shenté yamtant,
dkasth 6f Ardavin mat algh Pipak ri benman.f aiti pavan frd-
hang vs asvabirih frikhté va dviyishnig, (25) Avash ndmé 61
Pipak kard sigh:—Lenman aédin vashammint aigh lakdm rf
benman-i ait i Avliyishnig, ve pavan frahang va asvabirih avir
frikht8, avamin kimé aigh Olman 601 babd i lenman firistih, va
nazdikih i lenman yitinéd, vad levatmsn frazandin va
vaspiihragin yeheviindd ; avash pavan frihang zlagh ait i bar
va pitdshishne framiyim.

- (26) Pipak min zak chéglin Ardavin mas kimgirtar
yeheviint, javitar kardan va zak framén bara splkhtanla shiyéd,

1.8o D; P. wnvpo—2. P, omits it.—3, D., P. ¢+—4. 80D, P,
ewro -4, SoD; P. wore
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{27) Avash bén zimén Artakhehir ré irésté lovatman dab bandé
va kabad mandavam § avad, vésh-did, va sajikvir Ol levin i
Ardaviin shedriinid,

(28) Ardavin amatash Artakhshir ré did, shid yehevint va
goarbmig kard va framid aigh, kéld y6m levatman frazandédn va
véasphragin i nafshman 6l nakhchir va chiivigin veszlinéd,
{(29) Artakhshir hamgiiné kard. (30} Pavan Yehein aiyabirih
pavan chiivigin va asvabérih va Chatrang ve Vine-Artekhshir
va avirig frihang min olmanshin afmandin chir va vardd
yeheviint,

{81) Yom-{ Ardavin levatman asvabirin va Artakhshir &
nakehir vazlint yekavimfinid. (82) Gir-i bén dasht bard vidard

1 D, P. wovst—2, So D; P, £
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va Artakhshir va benman i mas i Ardavén min dkhar § zak ghir
takht. {33) Va Artakhshir bén rasid tir-i aédtin 8 giir makhi-
tint aigh tir vad par pavan ashkamb bén vezlint, va dedigar
gll baré vidard, va gir madam jivik yemitdnt. (34} Ardavin va
aavabarin frh] yimtint himand,va amatshin zanishne pavanzak
#inind did avad medamminast, va pirsid aigh:—Denman zan-
ishne mdn kard ? (35) Artakhshir gift aigh: —Likard himanam.
(86) Benman i Ardavin gift aigh:—Li, meman li kard hiima-
nam, (37) Artakhshir aishma giraft; avash 6! benman i Ardavéin
ghfs nigh :~~Hdnar va mardéngih pavan stahmbagih va dish-
ramih va kadbé adidistanih 6] nafshman kardan 14 tdbén;denman
dasht nydk, va giir li-tammankabad, li va lak li-tamman dedigar

L'P.sS + 25—2, D, vduwr ; P. ®vi—3. D, P. oo Piha_s,
So D.i P- “1?”—5. Du Pl ilm_
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azmiyishné vabidinim; nydkih va saryd va chipikth pavan
khadittint yhitydnim. (88)Ardavinmin zak dishkhvir medume
minast, va dkhar min zak Artakhghir 14 shedkiint &l sisyd
yetibtnast, (39) Avash Artakhshir rd 4] dlkchidr { stérin fivistad

va fram(d algh: Nigir algh yom va 1élyd min nazdik 1 stérin 8l
nakhcbir va chipidn va frihangistin 1 vazlinih,

(40} Artakhshir khevitinast sigh Ardavin dish.chashmth
va vadkimagih ri yemalelinéd; avash bén zamén didistin
chégin bid ndmé 6l Pipak nipisht. (41) Pipak amatash
pnimé did, andihgin yehevint. (42) Avash pavan paskhin 61
Artakhshir kard nipisht ajgh: Lak ]4 dinikihd kard, amat

1. Better %y *manliness’—2, S0 P; D, wesdo—3. P, oS,
4, D,, P. napr—5, 8o D,; P. '
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pavan mandavam-i miin ziydn 14 azash shayést bidan, levatman
vazorgin stizé yedriintan,va milayd durlsht ajvéjiba atibash gif-
tan. (43) Kinich bizishué yemaleltn, pavan patitik mindé han-
gir, meman dindkin gift yekavimiinéd aigh: Dlshman pavan
diishman zak 14 t8bin kardan { min adin mard min kiinishné i
nafshman afbach raséd. (44} Denmanich gilft yekayimunéd
aigh : Min zak aish mist avarménik al yehevinih,amat javit min
6lman 15 vijarih. (45) Va lak benafshman dénth aigh Ardavin
madam liva lak va kabadfn anshitdibén géhiu, pavan tan
va khayh va chabln va khvisté kimgirtar pitakhehih alt. (46)
Va kiinich andarg § 1i 8 lak denman sakhitar aigh aySkinagih

1.D., P. voi—2. D, P. 54#¢ soo—3 P. ma—g, D, P. Smdp
Better sP3e=2Pdp; comp. Pers, eyl ‘difficulty,’ ‘trouble.’—5.
D, P. 4iy—6. D, P. $-7.D, P. wly—8.D, P. o
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va framén-bdrdirik vabiddng, va nafshman tan varch &1 anbin-
bidih al aviapir,

CHAPTER II.

(1} Ardavin ri kanizak-i dviyishnlg bid, médn min avirik
kanizagin dzarmigtar va garimigtar disht, va pavan koli dfsiné
parastishné { Ardavin yehevint, zak kanizak kard yekavimi-
nid. (2) Yém-i amat Artakhshir pavan storgis yetibiinast, va
tibll zad va arfid va avirtk khiramth kard, & Artakh-
shir did, va patash nydzin biid, va dkhar min zak lakhvér
Artakhshir mat, va distth va dishiram vabidint. (3) Pat.

1. D, P, maers—2. D,, P, have v14 03P 1 40 | r?-; perhaps
srid nizig ve khuremi kard.—3, D, P. veg—4 D, Py -3,

D,P, agup
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vasté hamd pavan lélyd smat Ardavin bard vaszllnié-bakht
barf khelmint, zak kenfzak pavan wulbdn 81 naxdikibh §
Artakhshir vazliint, va vad nazd b8m levaiman Artakhshir
biid, va dkhar lakhvér 8l pish i Ardavin vazlint. *

{(4)Yom-{ Ardaviu dinikin va akhtarmérin § pavan babd yehe-
viint,8l levin bavibiinast va piirsid aigh :-Meman hamik khaditf-
nid pavan mandavam i haftén va d vizdehén,va aistishné vardbish-
né { ethragin, va mandavam i adbim khidiyin 1 shatrd shatrd,
chéglin anshGtéin § géhin, va mandavam § li frazandin §
anshitédnd lenman? (5) Akhtarmérin sardir pavan paskhiin ghft
aigh:—Nahfzigin alipasté, va stiré I Adharmazds lakhvir bilist

1. D, P. 1; better >—2. D, P. 3@, —3. D, P, mooy, perhaps
pome unknown star nawmed * Diajdén,”
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yitint, avash min Vihrim va Anihit pavan kosté, Haptéirang
ve Bhirakhtar marzihénd,va 81 Alharmazda aiyabirih yehablnd;
va hamchim ré atdin namiéd aigh khiidiéi va pitakhshab-i
i nok 61 pédigih yitinid, va kabad sar-khidié zektéldned, va
glhan fiviz bén aéva-khidiéih yiitylinéd (6) Tanidich murty-
gushén sardir 0l levin mat; avash gift aigh :—Adddn pédak aigh
kdli min bandé gabrd min min li-denman yom vad sé ydm min
khadis § nafshman bard varikinéd, 8l vazorgth va pitakhsbabih
yimtinéd, madam zak 1 nafshman khidi¢ kimé hanjim va
pirdzgar yeheviinéd.

(7) Kanizak zak milays chéginash 81 Ardavin gifi, bén
1élya amat bl nazdik i Artakbshir yitdnt, levin 1 Artakhsbir

1 SoDs P. e &2, D, P, 1330y—3. Dy, P, vonyo
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iviz giOft. ({8) Artakhshir amat zak wilayd vashammint,
minishné 8] vartkdotan min temman hankbetint, (9) Avash
¢l kanizak goft aigh: Hatat minichnd levatman li rést va ays-
kind ait; hanich bén denman sé yom 1 viehide 1 dimakin va
akhtarmérin gift yekavim@néd, k8l min min khadaé 1 nafsh-
man bark varikfinéd 61 vazorgih va pitakhshahibh yimtiined,
min li-tammsan vad ghin riténim, va baré vaslinim. (10) Hat
Yehedn gadman { Airin shabrs ol aiyabérih i lenman yimtindd
bard bbkhtim, 8] nyékih va khipfh yémtinim ; vaaédtn vabida-
nam aigh min sk frakhantar bdn géhin aish 1i yehevinéd,
{11) Kanizak hamdini yebevint, va ghft aigh :—Pavan #zidth
yakhsenunam, va ko meman lak framdi vabidinam.

LBaD;P yoyuh—2, D, P qw—-s. D,P. viad Botter wnuly
R’a ill § GQ—"- D-' P-‘lm‘_ﬁn Dl] P' ”"w-s. Dn ‘aoi P- ﬂ"'a@
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{12) Kanizak chégln nazd 0l bim yeheviint, lakhvir 4l gis
i nafshman vazdik i Ardavin vazlint. (#8) LilyA amat
Ardavin khelmiint yekavimbnid, min ganj i Ardavén shamskir.
t i Hindd, va zayan i zahbfiln, va kawar i méshsir, va svisari
zahbiin, va milman i zahbiin i pavan géhar va jiijan va disdr
kand, va zarah va zayanavzir i péristé visyir, va avarik kabad
mandavam yansegint l levin 1 Artakhshir yiftylnt.

(14) Artakhshir sleyd d6 min biragin i Ardavin, win
pavan yom-1 haftid frasang bard sitind, zin kard. (1) Aévak
benafshman va aévak kanlzak madam yetibinast, va rie 81 Pivs -
yakhdiint, va pavan afishtiv hamd raft. .

1.D., P. spmdo—2, So D.; P. 1yey
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(16) Aédfin yemalelind aigh bén Iyl friz 81 matd-i mat,
va Artakhshir tarsid aigh al at ansh(ii { matd khaditind,
shnisend va giriftir vabidied, bén matd 15 bard pavan kosté.d
i matd vadard. (17) Avask yitint dé nishman yetibinasté
did, va zak nishman kili kard ajgh:—Al tars Arvtakhshic t
Kai { Papakio, { min t6khmé § S4sin, va a2 Dirib malkd madam
rist hiiman}, min kolé vad alsh lak 1i t8bdn vakkdiintan ; avet
khoddéth § Atrdn shatrd kabad shant dviyéd kardan. (18)
Atshtdv vad 6l dariyév, va amafich dariyiv pavan chaskm
vinid a] natriinid, meman amatat chashm 8 zarab afiftéd min

1. D, P. #—2.8D;P. g—3. D, P. wme—4. D,
P-.huei vitw Lo for 4 wde ba or e der L (" do not
guard yourself because ...,.."” 5. So D.; P, $
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diishmanin avibim yeheviinih. (19} Artakhshir khurram bard
yehevint, va min tamman pavan afishtdv barh raft.

CHAPTER 1III

" (1) Amat ydm bid Ardavin kanizak bavihiinast, va
kanizak pavan jivik 14 bid. (2} Btérpin mat 61 Ardavin
gift aigh Artakhshir levatman dé baré { lakiim 1i pavan
jivik aft, (8) Ardavin khavitGnast aigh kanizak i li leval
man Artakhshir variking vazldnt. (4) Va amatash ikisih
min ganj vagshammiint, dfl hangulidé vabidint. (5) Avashakhe
tarmiran sardér bavihiinast va gift algh: Zdd yehevinih va bard
nigir vad zak viniskir levatman zak jah | rispig kadim
leik vazlﬁnt, va aémat shiylm vakhdintan. (6) Akhtarmirin
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sardir zamin andikht, va pavan paskhén 61 Ardavin gift aigh:
Mésh min Kinin va Vihrdm rivid, 8] Atharmazda va Tir pat-
vagt, va khidaé { miyin { dsmin avir bréh § Mitrd yekevimined,
va addln pédik aigh, Artakhehir variknf vazlint, az rié
8l kiate i Pérs ait, va hat vad sé yom vakhdintan 14 shiyéd,
fikkhar min zak vakhdfintan 14 t8bén,

(7) Ardavén bén zamin sepbh chahir hazir Arést, va ris 0l
Pars pal i Artakhshir vakhdiint. {8} Va amat nimriz bid 81
jivik yimtinéd aigh rds § Pdrs tamman vadard. (9) Avash
pirsid algh: Zak db asvabir ! 8] denman késté rtn yitdnt,
meman gamén bard vaderd? (10) Anshitfin gift saigh
bimdid smat khiirshid téh medam yiltylnt,aéd fin chégiin vitd

1, D, P. wed—2. D., P, rgma—3, P. adds «—4. D, §¢w
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t ardéik hiiminik bard videsht ; avashin lnk-i iavir stavar min
dkhar hamd ritiineat, I min zak nydkiktar biid 1i shiyest; va
kavitinim aigh vad kin kabad frasang zamig vazlint, avatin
vakhdintan 14 tdbin. (11} Ardavin hambimnich l& katriint, va
alishtdft. (12) Amat 6] hin jivik-i mat min mardimén piirsid
aigh : Zak d6 asvabir meman gia bard vadard hiimand? (13}
Olmanshin gift aigh: Nimriz aédia chégfin vitd § ardik hami
vazliint ; avashdn 1ik-i hamvar hamd eitint. (14) Ardavén
shighft medasmmiinast va glft aigh: Hanghr aigh asvabir {
diiginé khavitinim, bard zak i luk meman sazid bidan? (15)
Avagh min dastibar plrsid, va dastiibar gift aigh:—Zak gad.
man § khiidddth § Kayinich alibash 14 yimtlinéd, bard dviyed

1. D, P. e¥e—2.D, P, j;- for 5!.;-
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aigh barl asvabirim shiyed aigh levin aigh zak gadman ail-
bash yimtlndd shiyim vekhdfintan. (36) Ardavin levatman
asvabirin stkbt ashtift, va yom 1 tanid haftid frassng
gitint hGmand, (17) Avash kirvin-i garth-i 8! padiré
yitlnt, va Ardavin min &lmanshdn pireid aigh: Zak é
savabir kadim jivik padivé bid? (18) Olmanshin ghft aigh:
Miyén § lakGm va &lmanphin zamig vist frasang; avewin
sédin medamminaet aigh aévak min 8lmanshin asvabirin
lok-1 i kabad rabf va chipitk lovatmanash pavan shayd
yettblinast yekavimiindd, (19) Ardsvin min dastbar pursid
algh: Zak luk ‘'zlash levatman pavan asp meman namdyéd !
(20} Dastibar ghft aigh :—Anéshe bid, Artakhshir gadman i
Kayio aibash 'yimtlingd, pavan hich chiré vekhdintan lé
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CHAPTER IV.
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tébin; &khar nafshman tan va asvabirio ranjé al yakh-
senunid, va aspin al ranjinid, ve tapih al vabidinid ; chéré 1
Artakhshir min zakdé babs bavihénid. (21) Ardavin
amatash pavan zak dininé ashnd lakhvir vasht, 8] jivik i
yetibGnast i nafshman yitdng, (22) Akhar min zak sepih va
giird dristva levatman benman { nafshman 81 Pirs vakhdintan
i Artakhshir ri shedrinid,

CHAPTER 1V.

(1) Artakhshir ris 61 birt dariyiv vakhddnt, va aéddn ché-
gln hamé vaglint. (2)Chand gabri min marddmén { Pare, min
min Ardavin mistagar bid hiimand, avashéin chabin ve khvisté

L 80 D.; P. ware—2. D, P. pwn—3. S0 D.; P. 23—80 D.; P.om.
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va tan { nafshman levin i Artakhshir disht, va ayikinagih va
framin-borddrih pédikinid. (8} Va awat &t jivik i Rimishné-
i-Artakhshir karitind yimtlodd, gebri i vazdrg-minishné
f Barik shém bid, va min Spihia, mian min yadman §
Ardavin varikial yekavimtnid, tamman biné dight, be-
nafshman levatman shash benman va kabad sepih va gnrd 61
nazdik i Artakhshir .mat. ' (4) Artakhshir min Banik hami
tarsid aigh al hatam vakhdint, va 8l Ardavin avispirtd, (5)
Akhar Bandk 8l pishi Artakhshir mat, va sGigand vashtamfns,
va avigiménth did ajgh : Vad zivandé yehevinam benafshman
levutman frazandén framin-bdrdir i lak yehevimam. (6) Ar-
takhghir khiirram biid, vatamman ristik-i § RAmishnéi Artakh-

10 80 Pl; D- #"m



CHAPTER IV, 8—12, 23

whapos G gy () Taen o men b
@ oS wo¥ s Yy b posy ' e G
Gomen o 1 et =y G ne evd ey
PR yo Lpupds 0 i)"'@”; e 1 et

et Pe sl o pan 1 ey by

IOV !rvsj)mﬂ b s 955 1.,'5..,»‘) oo £ (9)

Boos 2wy ey ¢+ gy 2y (10) - eods apem s
A Joday by 1) T RHINGY W POH oS
) yepaS oy wopds o agen 35 ) pe yopd
Woe 1 BIPSY -y o gy ) D 1 e ) g
) oeoé 1 wdy a2) V ReN O Yo e

shir karitfind framtid kardan. (7) Banik levatman ssvabdrin
tamman shedkfat, va benafshman & bir i dariyiv vazlliat.
(8) Amatash dariyiv pavan alnman bard khaditint, bén Yeheln
spisdirth hangird, va temman ristik-i { Bokht Artakhshir
shém hankhetint, va 6] Atish § Vibrim madam dariyiv framid
nishastan,

(M Min tamman lskhvir 4l pazdik i Banik va asva-
bérdn yatint, va sepihdrist. (10) O1 babd i Atars Frébig 1
kerfigar vazlin, va aiyift azash bavihinast. {11) Ol kri-
ziir levatman Ardavén mat, va zak sepéh 1 Ardavin aimandin
zokteliint, va chabfin va khvisté ve stér va biind azash bard
younsegint, va benafshman pavan Stikhar yetibénast. (12)

1. D, P. muw2—2.D,P. 5



24 . EARNAME 1 ARTAEHSHIE I PAPAEAN,

Ly ety o8 D6 S e sun aon s o
£ -y 1}*'9*0{_3?"‘9!’(13) W ENOL ,,a,‘;‘S» s 5»0531 '
weoy # pafds (14) % gy_é‘; s prordpsS’s dupsduy
Bhopors 1 mwdas Sy _)A £ g Heom
ey 2 o e a5 £ (15) oy Svor v sy
(16) ** 1500 -ue\vs,a,s 5b-fcn¢5» L) 35-'0"93“ ﬂ'b
s g0 b s e iy pipaS ol v
Lo ) e 0 ne o 2 o 1 06 beaeeds
neh go basds 2 meon (17) w wd A
L PIPRD b 2 o 061 e Y a3 S )
3 @ ) Mﬁu 3&1@ 2 jen (18) el YO by apoey

Kermin va Makeastdn va Pars kosté kosté sepdh pavan
kabad maré gird kard, va 8l karizdr § Ardavin ydthnt, (13)
Chahdr mihgin k8ld yom karizdr va zekteolinishné § kabad bid.
(14) Avdavin min késté kosté chigin min Ral, Dob&hvand,
Délawmin va Patashkhvirgar sepih va khdr bavihdinast, (15)
Min sak chégin gadman f Kayin levabman Artakhshir bad,
Artakhabir firfzih vanddd. (16) Avash Ardavin zektelint,
va aimandin chabin va khvieté 6l yadwan ! Ariakbshir
mat, va diikht 1 Ardavin pavan zanth kard, ve dviz 6l Pars
mat. {17) SBhatrdstdn-i i Artakhshir Gadman karitind kard,
vazak i rabd var khafrint,va mayl chatdr jif azash yaitydaot, va
itdsh 6l var yotibhnast, (18) K&f-f i stavar khafrint va réd §

1, D, P, wo—-2,8:D,; P, vnw’q-—& P. :ﬁ h—4. 80 D.; P 5
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rizé riyinid. (18) Kabad maté yadman kard avid khish kard,
va kabad Athsh f Vihrim tamman framad yetibdnast,

CHAPTER V.

(1) Akhar min zak kabad sepih va giird § Zavil 81 baro kard,
va 0l kirizir i Kirdin shah Madig fravaft. (2) Kabad kirizdr i
khinrizishnth bid, va sepfh § Artakhshir stAbith mekad-
Yint. (3) Artakbshir min sepih i nafshman niyizia bard
bid, (4) Bén lélyd 41 viphvin mat, mioash hich mayi va
khirishné bén 14 biad, va khid levatman asvabirin va stirin
kidman 8l girsigih va tishnigih mat. (5) Avash min arik dtish
i shapiindn did, ve Artakhshir 41 tamman vazlint, gabri-{

1. Also it can be read preey dodddnit.—2 So Dy P, §—3. So
D.; P, I‘bmu
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f pir tamman did, min levatman ghspendin pavan dasht i kof
yeheviint himand. (6) Arbakhshir zak shap tamman vazlfing,
va yém | dedigar min 6imanshén rés bavikdoust. (7} Olwan-
ghan gaft aigh: Min li-tammean sé frasang risték-t ait 1 avir
&vidén, va kabad wardim va patashoih § visyir aft. (8)
Artakhshir 6l zak matd vazlint, gabrd firistid va asvabirin §
pafshman aimandin 61 babd khvist, (9) Sepdh 1 Midigin
pevan haod disht aigh, kn min Artakhshir aviblm bard
yehevint, ham meman pavan stibih lakhvir 6} Pars vezlént.
(10) Artakhshir ehahiirhazdr gabri drdst, va madam Slmapshin
tafté shaptkhin kard., (11) Va mia Kirdin mard aévak hazir

1. 8o D,; P, Jup»—2. So D.; P. wend—3. D, P, meuer—4.

D, pa: P. c4—5. D.. P, woow
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avazad, avirlk khvisié dast-vakhdin kard ; va min Kirdin
shah levetman pleardn, britacln, frazandin, kabad chabiin
va khviaté 61 Para védal kard.

CHAPTER VI

{1) Bén ris sepih § Haftin-bdkht 1 Kerm khuodié patash pat-
kofte zak aimandln chahin va khvéste va biné min zak asva-
bdrdn { Artakhshir bard yansegdnté 1 Gizirdn, dast-kard-ff
Gillér, tamman algh Kerm biiné dasht, yiityQint. {2) Artakhshir
paven zak minishné bid aigh il Arman va Atarbpitgia vazla-
pam, meman Yazdén-kard § Shaharsiriglevatman kabad sepih
va gurd min 3ak késtd 1 Shaharzérig mitrédn kardé, pavan
Kermin bordir sfibash mat yekavimfindd. (8) Bard min

1. 80 D.; P. +433) perhaps vishi,—2. D.,P. #Y5is—3, D. dudy; P.
r&.?,,_.é, So D.; P. a.‘qé..,,,,,_5. D.,,P. tem4, perhnps Kavid.
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znk chiglhn stahmbagih vindskirih § Haftdn-bokht plsardn
pavan sepih Ariakhshir ashntid, handishid nazdist kar § Pérs
aviyed viristan, mie dishmanén avibim yehevfintan, #khar
shatré § tanid pardikhtar. (4) Kfin pavan zak alzdesih i pavan
Gizirin aédén chir va stahmé, aigbash sepdb-ii panj hazr
meman pavan hinash paven kisteé kbeté ! bim i Sind va min
kerdn § dartydv yitdnt yekavimindd. ({5) Artakhshir sepih va
gurd min kostéihé lakhvir 61 Artakhshir yatdat. (6) Haftan~
bokht sepdh § nafshman afmandin lakhvir 61 babd bavihinast,

(7} Artakhshir sepih i visyir levatman sepihpatdn 6l kirizir
i Kerm védii kard. (8) Yérin I Kerm aimandin chabiin,

1. D, P. wesnd —2. D, P.ayool" for atlsdésin.—8, So D.; P, whé
perhaps Mikrdn, —4. So D.; P. -5, D, P. s
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khvisté va biiné 4] garpishtih va diz i Giz&rin hankhetlnt, va
benafshman kofthd jivikihd § shikssté nibdn bid hdmand.
{9) Va ssvabérin 1 Artakhehir dkdsth K bdd, ol binf dizl
Gildr mat hfimand, va diz bard parvest. (10) Amat lélyi
yeheviint sepih i Kerm medam 6lmanshin zad shapikbinih
kard, min asvabéran i Artakhshir kahad zoktelint va slisyf, zin,
zinavedr, khvisté va blné azash yausegiint. {11) Asvabérin
pavan avsils va rishkharish, dininé vad -vizé va barihné, dviz 6l
levin i Artakhshir yitdnt. (12) Artakhshir smatash pavan zak

#ininé did,avir pavan bish biid, va min shatrd shatrd, jivik
jivik, septh &l babd bavih{inast, va benafshman levatman sepih

1 D,P, |F5~5:1—2. P, D. wou4erd “wisely’; better wi=tr
8P, D 4oyu—4 P, D, Mot vadvdzé ‘in o disgracefal

condition.'—5. D., P. wiwe
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i kabad 6l kirizir § Kerm fravaft. (13} Amat 61 diz  Gizirén
mat, sepih § Kerm aimandin 6 diz yeiibioast yekavimindd,
va Artakhehir airdimin i diz yetibiinast.

(14) Kerm kh#idie Haftdn-b8kht haft benman disht, va kéld
benman-! lovatman hazdr gabri pavan shatrd shatrd glmérd
yekaviminid. (15) Bén zak glsbenman-ii pavan Arvistin bid,
levatman kabad sepih min Tizigin va Mizanigin pavan dariyie
vidirng mat, va levatman Artakhghir 61 kékhshishné yekavi-
mfindd. {16) Sepdh { Kerm mtin pavan diz yeheviint, simandin 81
biriin mat, va levatman asvabirin i Artaichshir kdkhshishné va
kérizdr jin-avisparibi sakht kard, va min koli dé késté kabad

1. D., P. add ad—2, Comp, Pabl. Ferdidad I, § 19,; P, D. sepueds



CHAPTER Vi, 185-—10. a1

s g Sy o) w106 159 D 2 qyu
1;)/9J biwphs 1 agem € o o0 1 oy
D 5 rems ) 18 2 o ) .-"MM".
movrop woye bs 1 woe W ey
SR T T P T

o 2B ¢ Ceror s ed (19)
04 v poodes 9 2 ny; e bapspds g e
wro Y weosds 551 s wodn <3y 2 spee
af " "y m i v w5 baueds 4
M€ 2 -66D3 e o (19) ey bapsds 4

e wres gy “3S ne o 4 wAedE sme s

zektellint. (17) Sepihi Kerm birfin mat, svash ris va vadarg
uldin barh vakhdtint aigh hich nish min sepih 1 Artakbshir
birin vaziintan va vashtam(ntan i pafshman va pateshoib §
striin yhitylntan 1 shilyéd, va min sir aimandin snshiitdin
va stérin 6l niyts va achiragih mat hiimand,

(18) Mitrok i Andshépitin i Zarham i Pirs amst ashaiid
aigh Artakhshir pavan babi i Kerm apardazishng, avash
madam sepih 1 Kerm li vinddd, sepdh va gdrd ardst 8 jivik i
Artakbahir wvazlint; avash almundin chabin va khvisté §
gaoj i Avtakhshir bord. (19) Amatash wmitrdin-drijih i
Mitedk va avirlk mardGmin § Pire puvan zak #ininé ashnid,

1 P %s; D. % aliered to 35—2. P., D. reroryoor; Firdusi
tpugh Nilshzdd 3. Zarakam ; D., P. pf;comp, Firdusi pae , & corrupt
form of the Pahl. poe—4, Better &
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yivari denman handishid aigh min kokbshishné i Kerm bard
dviyed dirang didan, dkhar 8] kokhshishné kirledr{ Mitrdk
vazlintan, (20) Avash sepih almandia lakhvir 01 babi khvist,
levatman sepihpatdn hilskdrd, va chird § pavan bard bokhe
tan § nafshman va sepih nigirid, va dkhar min zak pavan
chiisht vashtawdntan yetibinast.

{21) Bén zamin tir { chiip? min dis padrid mat, vad par pa-
van varé § madam khvin bid bard yetibinast. (22} Va pavan
tir aédin nipisht yekaviméndd aigh:—Denman tir asvabirin
t varjivand Kerns khiidié sheditint, avamin 1i dviyéd aigh
rabd gabri chdgiin lakim bara zektelint humanih, chégiin-

1. This word isdamaged in D.; P.omits it.—2. D, e ; P, vaucls
pardikit—3. S0 D.; P, P S)—4, D, P }3’?—5. SoD,; P, deer
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miin 6] denman varsk zad, {23) Artakhshir amatash pavan sk
8ininé did, sepdh win tamman khafrint bard gasht,

{24) Sepih 1 Kerm min bkhar i Artakhshir adshtift, va
jivik itanid madam 6lmanshin aédin bard vakhdint aigh
gepah i Artakhsbir bard vidardan lishiyést, (25) Va Artakh-
shir benafshman tanibd 4l bir i dariydv aiipast,

CHAPTER VII.

(1) Aédin yemaleliind aigh gadmani Kayin { pavan dir
bard biid, kdn bén levin i Artakhshir yekaviminid, va andak
andak hamé eitint vad Artakhshir min zak jivik 1 dishvadarg,

1. D, P. 49 narmé ‘softly,’ * not vigorously.’—2, D, P. wiese.
]
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min yasdman i ddshmanin, avivazandibd birfin yitint, va frij
6] matd, i Mévad karitGnd, yémtint. (2) Bén 1&lyd 61 khviné
i britar i tarin, aévak Birjak va aévak Bhrj-itard shem bid,
mat, 81 Slmanshin gift sigh:—Li min asvebirin i Artakhshir
hiimanem, min min kirizdr I Kevin pavan stébib yitint yeksvi-
minam, va li-denman yém aspanj framiid yehabintan, vad
#kasth i sephh i Artakhshir bard ytinéd aigh 61 kgdém zamig
afipast himand, (3) Olmanshin kebad hidardgihs 61 Artakh-
shir ghft aigh :—Gajasté yehevilnid Ganrik-Maini i dravand,
miin denman afizdés aédin chir va pidiyivand kard yekavi-
mitnéd, sigh aimandio mardfm f kostihd min din I Adharmazds
va Amseshilapendiin niyizin kard yekaviminéd, va raba khidié-

"1, 8 D; P, w5w—-2. D, P, vwwe—3, D, P. wivpe—4.D,,
P. 31,;1»
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ich gabri chégin Artakhshir va sepih ziash levatman
simandin min yadman 1 6lmanshin didshmanini dravandin
aiizdés parastagin rbeshman 6l stdbih vardinéd.

(4) Avashin sfisya 1 Artakhshir vakhdint béo sarié yedrint,
pavan dkhir bast, pavan shag va tabné va espist nydk disht, va
Artakhshir 6l yetibiinast gia va jivik paven dinin yezderint,

- va barh yetibinast. (5) Va artakhshir kabad anddhgin bid, va
hamd handishid, (6) Va Slmanshén darin yasht, 81 Artakhshiz
khviyiehné kard aigh :—Viz framai vakhdfnt, va khirishne
vashtamin, va andih va timér al yskhsenun, meman Aihar~
mazda va Ameshitspendin chiré | denman mandavam bavihtind,
va denman patiyirak aédin bard I# shedkind, meman levatman

—F

1. D.5% shag ‘hatley’; P, 404—2. P, 4jup
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stahmbagih 1 Dabik va Frieitk 1 Tir va Aleksandar { Arimik
fkharich Yehein patash khirsand 1i bld ; avashiin pavan varch
va gadmani nafshman aédin anbin ve apédik kard, chégin
zak i géhin ashandk, (7) Artakhehir pavan zak milayd minishné
busim bard béd, wviz vakhdint va khirishné khtrd.
(8) Avashin #s 1i yehevint, bard nashk & pish ymtyunt va
myazd riyinid &fringbn kard,

(9) Artakbshir pavan shapirih va din distib va aévakinagili
va framin-bérdirth i 6lmanshin aviglimin bid, avash riz i
nafshman 81 Birjak va Birj-itaré ddd, va gift aigh:—Li nafsh-
man Artakhsbir himanam, kin denman nigirid aigh chiré i
denman pavan baré avisyainestan i denman Kerm va asvabirin
i 6lman chégin ehiyed bavihtnast, (10) Olmanshdn pavan

1.8 D, perh;aps avar guithné ; P. meady—2, D, P. npipney-
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paskhin gift aigh :—Lenman pavan tan va jio va chabin
va khviésté va ulshwan va frazand, jidé Jakdm bavihiinishné
i Airdn shatrd, barl &viyed avispirdan, bari avispirim.
(11) Bard lenman aédiin khvitinim aigh chiré § denman
driij aéddn shiiyed bavibinast, amat lak pafshman tan
pavan  dininé gabri-i 1 dlr shatréik ardstdé  vabiddnai,
ol vidir 1 karitik, va tau i nefshman pavan bandagih
ve pnrastishné i &lman barl avispirih, va gabri dé 1
hivisht va din-kés 61 tamman yedrindf, va pavansbin
. yasgishné va azbidyishné 1 Yehefn va Ameshispendin frij
vabidiodi, va amat hangém i khiirishoé vashtamintan i zak
Kerm yeheviinéd, aéddn vabiddn&i aigh rif i viddkhté yakh-
senuni, pavan zafra i zak drij rizishné vad yemitdoéd ; va
zek drij i mainf pavan yazishné va azbiyishud i Yehedn bard

1. So D,; P. wo—2. S0 DD,; I, G
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shiyed zadan. (12) Artakhsbir zak sakhfin pasandid va
pavan khip disht, va 8] Blrjak va Brj-dtaré glftaigh:—Li den-
men kér pavan afyabirth i lakm tdbin kardan. (13) Olman-
shén gift aigh:-—K04I4 kir § laktm framdid, tan va khayd bard
avisplrim, .

CHAPTER VIII,

(1} Artakhshir min tamman lskhvdr 61 Artakhshir-
Gadman mat, va kir lovatman Mitrok § Andshépitin vabi- .
dimt ve Mitrék zad, va shatré va jivik va chabin va khviatd
aimandin 81 nafshman kard, (2) Karizgér levatman
Kerm kardan ri aish shedrlnid, va Birjak va Birj-atard 6l
levin bavihinast levatman hiskird, va kabad jijan va

1. PaS
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dindr va padmizan yansegiint, va nafshman tan pavan
varhamé § Khirislnig drfsté disht, va lovatman Birjak va
Barj-atars 6l bin 1 diz i Gildr mat, va gift aigbi—Li gabré-i
Khirisinig himanam, min denman varchivand khidié aiyaft-i
bavikiinam, aigh OSlman babi parastishné yitdoam, (8)
Olmanshén afizdés parastegin Artakhehir levatman zak dé
gabri mardimin bard mekadlind, va pavan mén i Kerm jivak
kard, (4) Artakhshie sé y6m pavin zak iininé parastishné
va advakinagih § Kerm kard pedakinid, va zak j8jan va dindc
va jdmé &) parastagin yehabint, vaaédin kard aigh kéld
miin bén zak diz yehevint avad medammiinast, va ifrin kérddr
bid himand, (5) Akhar Artakhshir gift aigh : Aéddn shapir

1. D, I aipsyp-—2, Better iy
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medammiinid smat Kerm 8¢ yém kbfirishné pavan yadman i
benafshman yehabinam. (6) Parastagin 1 kir framéndn
ham-dind yehevfiat himand.

(7) Artakhshir aish firistid, va sepih I chabir sad gabrd i
hiinar himand va jan avispir va pavan pur gbharl, zsk jivik i
pavan k&f jivak § shikasté, nihén {or pishin) framid kardan ;
va framiid n.igh:——ismén yom amat min diz i Kerm ddd kha-
ditinid, merdfnagih va hinarivandih vabidinid, va 8! bon i diz
yhttinid. (8) Boenafshman zak yém rél i viddkhté dishs, va
Biirjak va Birj-itard yazishne va azbiyishné 1 Yeheln fraj vabi«
dant. (9) Amat hangdm i khirishné bid, Kerm pavan 8ininé

1. 0, P.1—2, D, P. wesde—3, D., P, pges—4. D, P. asyoele
mard-khapukik, Pers, Ssicye * the killing of men by stravgulation
ot suffocation, ¥—b., D., P. g
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i kéla. yom kild kard. (10) Artakhshir levin min zak afizdés
parestagin i kir framénin pavan chisht mast va avibdd kard
yekavimtuid, va benafshman levatman rédikin i nafshman
4l levin | Kerm vazilint, va zak khin § t6rdin va kirkin,
chéglin kil yom did, 81 levin 1 Kerm yedriint, va ham-chégin
Kerm zafar lakhvir yift, aigh khin vashtamiint, Artakhehir
rif 1 vidikhté pavan zafar 1 Kerm bén rikht, (11) Va Kerm
chégtin rii 41 tan mat, pavan d8 shikift, va kil addiin azash
bardi mat, aigh anshiitéin i bén diz hamik tamman mat
hfimand, ve ishdp bén diz alipast.

(12) Artakhsbir yadman 4l spar va shamshir makhitint, va
girdn makhitdnishné va zektelinishné pavan zak diz kard, va

LD ‘Pc y =2, D-, P. oy
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framfid aigh tdsh vabidioyén, vad did pavan Slmanshin
agvabdrdn didir yehevinéd. (13) Rédikdn hamgtiné kard. {14)
Agvabirfn i pavan kdf yeheviint hitmand, chégiin denman min
diz did, pavan tikhtau 6! bin i diz atysbirth § Artakhshir mat
biimand, 81 viddr i diz atpast, va kild kard aigh: Pirdz pirds
yohevimid Artakhshir malkitin malkf i Pipakin! (15} Va
shamshir 68l kir vekhdint yekaviminid, va dngin khddaé i
diz va kéli memsan avazad, aigh hinash pavan aishtivishng va
k6khshishné i kirizir min diz afipast hiimand, va zak avirik
zinhir bavihiinast va 6l bindagih va framén-bérdérih mat hi-
mand.{16)Artakhshir zak diz khafrint, va avirin kardan framdd,
va tamman rbotik i Gzérin karivind kerd. (17) Avash Atdsh

LD, P engu—2 8o D,; P. om~3, P. rowor—4. D, P,

wy—3. D, P, ,p?.j,, corrocted,—6. D, we; Po v
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Vibrim pavan zak jivik nishdst. {18) Va chabtin va khviaté va
zahabl va deim min zak diz pavan hazérgamli bir vabiddnt, va
6] Gibir vidAé kard. (19} Birjak va Birj-Ataré bihar vad
phtdehishné i rabd-vabidiia i jin avispirishné kerdarin yehabint;
va zak jivik rostdk-i pavan sardérik va kadé-khidaéih adibash
dad.

CHAPTER IX.

(1) Akhar min zak Artakhshir zak Kerm zekteltnts
yeheviint, lakhvir 41 Gibdr yhtint, (2) Avash sepdh va
gurd 8l késté i Kermén, va kirisir i Birjla mat. (8)
Benman i Ardavin 40 levatman nafshman tan disht, va d8

1 P.Jsp 1-2.D, P.3 Better 3. D., P, rluryg Fluenor o wn
—4, D, P._popsp—L. D, P, of
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pavan varik 8] Kavil malkd vazliot yekavimudd. (4) Avashin
6] akbhtmaon i npafshmen, chégin nishman i Artakhshir
biid, nfmé nipieht paétim shedrinid aigh :—Rist ait zak i
lakiim nishmaniin (riz) li yemalelind, aigh amat lak warg i
nafshman, zak i amat nafshman ndmighn, 1 denman vindskar, i
Yehean dishman, asijigikd pavan marg zektelint, frAmdsh
kard, (5) Avat mitrd va zishdram i levatman lmanshén mist.
himandan brétarin min pavan #zdr va sakhtih va bim va

sahm va anfizarmih pavan afizdehigih va shatré-i-kirin giraftir,
va zak d6 vad-bakht britertn i lak, min denman mitrd-drdj

1.80 D,; P. Yoy —2 D., P, wp—3. D., P. sxS—4. dmat for
min.—5, D., P. »4m, perhaps némakdn, meaning “the records of your
own relations. "6, 1n the sense of min.—7. So D, P,; better weor
azosh,—8. 8o D.; P. e
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oiydft hamd bavilGnd, avat simandin min dakhsbé berk shed-
kint. {6) Avat minishod levatman Olman mitrd-drdj rist
bari kard, avas hich timir va andishishng i lenman liit, (7)
Makhiting vazlint zak aish min dkhar min li-denman yém
pavan hich nishman pavan géhdn vistilkkhan vaavigimén yehe-
vinéd. (8) Kiin denmanaé avat hambinich mitrs i lenman ait,
chirdi lenman bavihin, va kin i abitar va zak { khvishyivandan
emat pimighn framiish al vabidin, va denman zahir { vakhdin-
zlman, 1 levatman gabrd i avigmin i khvish 6l nazdik § lakim
shedrunt, min denman gabri yanseglnyén, va amat-tin tébén
levin min khiivighne 81 zak vindskdr va mitré-drdj yehabiiuid,
vad bér zamln yemitfinidd, va zak i lak kéld d6 britar 1 bastd

1.D. P. mywe—2. D,, P.i#pose—3. D, P, t=—4. D, wep;
P. vo—b5. Amaifor min—6, D, P. ryp—7. I, P, #»5—8. D, P;

ré—9. D, enww ; P. woww
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sharitind, vs lenmanich lakhvér 81 shatré va bim va jivik
nafahman yatinim; va lak robdn vahishtig, va nim i yivité 6l
nafshmen kard béd, va avirik nishmanén bén gébén kinishné
i khap 1 lak rd némigtar va garimigtar yakhsenund.,

{9} Beatman i Ardavin smatash zak nhmé psvan szak
fininé kbaditint levatman zahir ziash albash shedriint, handi-
shid sigh hamginé dviyed kardan, va zak chahfr britar | vad-
bakht min band rasté kardan. (10) Yém-i Artekhehir min
avir giirayingé va tishné bén khiné mat, avash viz vakhdint
yekavimindd, va kanizak zak zahirlevatman pist va shir gii-
mikht va 6] yadmen i Artekhshir did, pavan denman algh nazd

1. D, P. 4ero, useally weero —2. 80 D.; P, 3no If we except
yehevind the ré must be omitted.—3, ., P, wmey—4. D. 2513
P, 35
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1win avirik khirishné framéiih vashtamfintan, meman pavan gar-
mih varanjagih nydk yebeviniiih. (11} Artekhshir amat yanse-
gint vashtamintan kimest, aédfin yemalelind aigh varch-
dvand Atard Frobdg ! piriizgar sédtn chégin dlvah-] 1 svikbar
bén parid, va par 8l pist makhitint, va zak jim levatman
pist kiidman min yadmsn § Artakhshir 1 zamig afipast. (12)
Artekhshir va zibinak koli dé amat paven zak #ininé did,
stard bard biid himand, (13) Girbd va kalbd i bén khviné
bid hiunand, zok khérishné bard khird va madam mird
hiimand.

(14} Artakhshir khavittnast aigh :—Zak zahir yehevint,
va pavan sadan i li drdst yekavimfindd. {15) Bén zamén magh.

L D, P. =du (impet. 28.) —2. D, viw=r ; P, yey—3. P. bes
amep—4, D, P. §
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patin magiipat ol levin bavikinast, va piirsid aigh :—Ajirpat
aigh pavan khayd i khidiydn kokhshél, pavan meman
yukhsononih, avash meman kimishné? (16) Maghpat gifs
aigh:—Anbshé yoheviinid, 6l kiimé yimtinid! Olman min pavan
khayh i khidiyin kokhshéd margarzin; bard zekteltnishné.
{17} Artekhshir framid aigh :—Denman jah 1 yiti i dravand
zidé zihbnek 81 aspanvar yedrinid, va framai szektelimtan.
(18} Magiipatin magipat yadman i zihinak vakhdiint va &l
birin yétint. (19) Zihinak guft aigh:—Li-denman yém haft
méhigin ait vad Apistan himanam Artakhshir akds vabidiin-
yén, meman hat i margarzdn himanam, denman frazand i bén
krésman yakhsenunam pavan margarzin li iviyed dishtan,

1. In the sense of @t or 1§ 35—2. D, P. wiyoui4 kikkok dahéd.—3.

-Bo D P. ’ps 1\'5 for W-s ﬂvj— 4 Imper, 2nd sing. —5.
Better wiway —6. This is either a question or {4 is omitted kere,
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(20) Mag(patin maglpat amatash zak milayl vashammiint vashs,
va lakhvir 81 pish i Artakhehir vazlint, va gaft aigh :—Andshé
yehevinid ! Denman nishman #ipistan ait; yvar-i vad zak amat
bari zarkhdnéd zektelintan 14 dviyed, meman hat Slman marg-
arzin, zak frazend min t6khmé 1 lakim bagin bén krésman
pavan margarzin dishtan va zekteldntan 14 &viyed. (21)
Artakhshir aéshme rd disht gift aigh:—Hich zamén al katrin,
avash zektelin. (22) Magipatin magipat khavitinast aigh :—
Artakhshir adshma kabad, va min zak 81 pashiminib yimttinéd,
avash zak nishman ré 14 zektellint, avash pavan khviné i
benafshman yedriint, avash nihin kard, (28) Avash 6l nish.
man i benafshman gift aigh:—Denman nishmaen gardmigihd

1. So D.; P. wideaS —2, S0 D,; P. eidei—8. Better wou in
7
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yakhsenun, 81 ajeh mandavamich al yemalelin, (24) Amat
zamin i ziidan frij mat, avash benman iavir dvayishnig zid. (25)
Avash Shahpihr shem hankhetént ; uvash hamd parvard, vad
&1 didé 1 haft shanté mat.

CHAPTER X,

(1) Yom-1 Artakhshir 81 nakhchir vazlimt, avesh sfisyh
01 gir 1 midé shedkint, va zak gir i zakar 01 tih 1 Artakhshir
mat, avash gir i midé rastdr kard, va nafshman tan 6! marg
avispird,  (2) Artakhshir zok gir shedkfint, va slsyi ol
vaché ramiting. (3) Giir § midé smatash khaditint aigh
asvabir sisyd Ol vaché ramitint mat, avash vachd rastir kard,
va pafshman tan 0l marg avispird, (4) Artakhsir amatash

1._jéy follows bagupls in D,, P2, Bo D.; P. smed
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pavan zak #ininé khaditint bari kotrint; svash dél-sizé
yebeviint,va slisyi dviz vasht,va handishid aigh: Vii 8l mardim
yehevinid, manich levatman edinth va agibikih i denmam
chabdrpéi i giing dkhar madan, advak 6] tanid aédin hispirig
aigh khayh i nafshman nishman va frazend rd bard avispard.
(5) Almandin avash gak frazand, ziash bén krésman disht,
aiyabdd yeheviint, va paven plsht i sflsyd aédin chégln
yekaviminidd paven buland kilé bard vabidint.

{6) Sepihpatin va vazdrghn va zidaghn va viepiihragin, amat-
shin zak dininé khaditGnd, shikiifté bard Latrfint hiimand, va
hamék 81 levin i magtipatin maghpat vazlint himand:—Denman
meman sazid yehevimtan smat Artakhshir pavan tani aédin

L D.eirg vabidine; P. wary vibaklinast ‘cried sloud,—, The

words : 22 36 wu¥ 1 va giif himand afph: which are wanting in D.,
P.. must be added here to complete the sense—3. 8o P,; D,

o slif.
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zarig va bish va andih afibash yimtinéd, va pavan zak dininé
smat vabidtnéd. (7) Magipatin magipat va Airdu sepihpat
va plishtdspin sardir va dapirin i mahestgar va andarzpat i
vispohraghn 81 pish i Artakhshir vazlunt himand, va pavan rii
alipast, vo nasadman bdrd, va gOft aigh:-~Andshé yehevinid!
Pavan denman dining nafshmen tanandihgin kardan, vabish va
garig {1 dil karden al framiid ; hatkir-i zak mat yekaviménéd,
{ pavan marddm kirth chiré kardan shiyed, lenmanich kda
framfi kardsn, vad tan va jin va chablin va khvisté va
. nishman va frazand i pafshman levin yakhsenunim ; va hat
vazand zak ait amat chiré kardan 14 shiyed, nafshman tan ve

lenman anshitdén i késhvar sarighimand va bishhimand al
framiid kardan. (8) Artakhshir pavan peskhin gift:—

1. Videnotel, p, 51—2. D. 3+ o¥=3, D, P. ame
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Aigham kin javitarih }d mat yekavimunéd, bariam li-denman
yém bén dasht minieh chahérpiii ging i agébdk va adin ziam
khiid pavan denmen #ininé bari khaditint, avam zak nishman
va zak frazand ziash bén ashkamb i amitar va avivinds lakhvir
afyabid bdd, va paven zektelintan i Slmanshén handishidér va
vichidér hiimanam, aigh pavanich rébin vinfis i girin shiyed
biidan.

{9) Magipatin magipat amatash khaditint aigh Arta-
kbshir min zak kdr &l pashiminih mat, pavan rii afipast,
avash giift aigh:—Anéehé yeheviinid! Framiid vad pitfrés i
vinfskirin | margarzinin va framin i khidd¢ spfijkérén pavan
li vabiddnd. (10) Artakhshir gift¢ :—Chim aédin yemale-

1. B, P.1—2,8:D., P. @iy =3, Better } 4-
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lapih ? Lak meman vinds jast yekavimindd P (11) Magtpatin
maghipat gift aigh:—Zak nishman ve zak frazand ziagh lakiim
framiid aigh bard zektelfin, avamin 1i zekteldnt, va benman-i
z4d, 1 min ko4 ndk zhdaghin va frazandin § khidsyin nydkiktar
va dviyeshnigtar ait. (12} Artakhshir guft aigh :—Meman hami
yemalelinih ? (13} Magilipatin magipat giaft aigh: Apdehé
yeheviinid! Hamginé ait chéghnam giift. (14) Artakhshir
framid aigh fSmman § magfipatin magipat milman min yikdt
1 siikkhra va mtrvirid i shahvir va gthar vabidiind, (15) Bén
ham-zamén sish mat min Shahpihr 8l tammsn yezderdnt.

(18) Artakhshir amatash Shahptihr i frozand i nafshman
khaditint, pavan rii afipast, va bén Afharmazda Khidsé wa
Ameshiispendn va gadman i Kayin va Atrsin Shahi pirfizgar

1. D, P. 1w’ —2. 80 D; P, 4sp—38. Bo D,; P, neny—
4. D, wdaSs 3 B, £daSs
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kabad sepds hangird va gdft aigh:—Zak 6l li mat 61 hich khil-
d4é va dabyiipat 14 mat; min levin min haziYak § Séehéns va
Ristdkhiz va Tan-i-pasin yehevint, minem frazand aédiin
nydkik min mirdagin dvaz mat ! (17) Avash ham jivik sha-
trdstdn-i, { Riyé-+-Shahpihr kartitind, framid kardan. (18)
Vad Atdsh § Varahrén tammen nishist, va kabad chabin va
khvasté 5l babd § Ataréin Shah shedrunt , va kabad kir va kerfd
framtd riylnid.

CHAPTER XI.
(1) Akhar min zak Artakhshir 6] késté kosté vazlint, va
kabad kirizir va zekielinishné levatman sar-khidiydn f Afrin

1. Better 3pe fwe, 1$—2. D, P, Surpaz w4—38. D. 5; P. &;
better By




a6 KARNAME I ARTAEHSHIR I PAPAKAN,

LI ol B g 3»1:;'1 (2) <11 hew
s omde 1 1 s dod by ssemny e
TR 3»«34033}» } - c\saw ] N) 220
Iow WD 1@ el «pr_\) IR T
vy (4 ¥ e&l@s’)’l RO 2 Oy 1Y
219 s woswdy 1 s £ g @-usdw
I00 K MO w INOSS wey 41 PGl
oo Wi 2 epe @by oo - P
@ ey KOs e’ 1 Sow e "iops)
ooy ) vemon e >y wyoo “Sugduy
£ M) e (5) ien M gy s 0\5 &

shatr6 kard. (2} Va hamvir amatashkosté-1 kbdp kard, tanidich
kostd 6l lakhvir gadirlh va abdérd framdnih yekaviminid,
{8) Madam zak chabdn avirich dahishnig va handighiddr
yoheviintaigh:—Al hatam min Avargar 1 bréhinid yekavimfinéd
algh Airin shatrd pavan advakhidééth bard shiyéd vindrdan,
{4) Avash handishid aigh :—Min dinikén va frazinagin kaitén
kaitdn { kandikin bard dviyed phreidan, hat aéddn aigh min
gadman {lenman 4 bréhinid yekaviménéd, khiddsih { Airéin
shatrd riyinid kardan, khursand va bilistan dviyed bidan;
denman kérigdr va khinrizishnih bard fvdyed shedkiintan ; va
benafshman min denmen ranj § albim isén kardan. (5)
Avash gabré-i min adstébiirin 1 nafshman 61 levin i Kait 1

.8 D; P. Y—2 D, P. wewdw —3, P. om.—4. D, P,
'\{M—B. D., P. wuer
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Hindiikén shedrunéd pavan pirsishné kardan i réstan i Airdn
shatrd pavan advakhidibib,

(6) Gnbrd{ Artakhshir amat 6] levin § Kait i Hindikén
yimtinéd, Kait hamchégiin mirak did pish aigh mirak sakhiin
gift avash 6l mirak gift aigh :Lak(ri)khidaé i Parsigin pavan
denman kir shedriinéd aigh:— Khidaéth i Airdn shatrd pavan
aévakhdaé o] li raséd ? (7) Kin lakhvir vard vazldn, denman
paskhiin § i atbash yemelelin aigh :--Denman khadaéih 6l
 db tékhmé, advak min lak va afvak min dddé f Mitrék i
Antshépitan, aynvash vinird 1 shiyed.

(8) Mirak lakhvir 61 levin § Artakhshir mat, va min riyinfh

L. 8¢ D; P. spos dakin~—2 S0 D,; P, £§—3. So P,; D. po—4,

P.hu’aaoff
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i Kait | Hinddl gttt aigh Artakhehir dkbsinéd. (9) Artakhshir,
amatash zak milayd ashndd, gift algh :—Zak yom al yehevinid
aigh min tokhmé 1 Mitrék § vardé robin alsh pavan Alrin
ghatrd kimgir yeheviinéd, memanom tan ¥ Mitrdk § girin
tokhmé va andk tdkhmé dfshmen § 1i bad, va frazandén
ziash ait haméik dshman i li va frazandén § 11 himand; hat
ol nirdghimandth yimttnd, va kin i pidar bavihiind, pavan
frazendin i }i vazandkér yehevind.

(10) Artskhshir aéshma va kin ri pavan jivik 8l Mitrok
vazlint, va aimandin frazandin f Mitrok framéd zadan va
zektellntan, (11) Bentman-i § Mitrék ieé shauté bid, dih-
ginén pavan nihin 6l birfin y&fiyQnt, aveshén varzigar gabri-d

1. D, P, =mwo—2, D, P, wh—3. 80 D; P. ne§ §—4 D, P,
Seab. D, P. #1¥eas—6. D., P. sfer,—7. D,, P, wirws—8, 8o D,;
P. vo . '
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avispird aigh parvard va gish avash disht. (12) Vargigar
hamgiiné kard, va kanizak nyokGkihd parvard. (13) Ve amat
shant afchand yeheviint, kanizak 6] didé nishmaniu mat, va
tan bardh va didan va chipilkih va pavanich zavir va nirdg
atdim bid, aigh min aimandin nishmaniin dn shapir va frijtar
yeheviint,

CHAPTER XII.

© (1) Dahishna va zamén brehinishué i ydm-i Shahpihr i
Artakhehirdn 81 zak shatrd yatdnt 61 nakbehbir vazlini, va
Skhar § nakhehir benafshman levatman nahé asvabir 6 =k
matd mat, min kanizak patash yehevint. (2) Dihgén kanizak

1.D,, P. op io the sense of ¥
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pavan rodshman § chék yehevint, va maya hamé hékht, va
chahirpiyiin rd mayi heméd yehebint. (3) Varalgar pavan
kir-l vazlimt yekavimimid.

(4) Kanizak amatash Shshpihr va asvabérin did khist,
va nassdman yedriint, va gift aigh:—Dirost va ehapir va
pavan drid li.pammanid, bard framéid yetiblnast, meman
jivik basim, va sdyak i drakhtdn khinok, va hangim garm,
vad li maya hanjam benafshman va storin mayi vashtaminid.
(5) Shahplhr méndagih va girsagih va tishnagih rd aéshma-
gin yehevunt, avash 6l kanfzak gift aigh:—Baré dirim 6l
lenman maysd, lak pavan kér la dviyed, (6) Kanizak pavan
timér vazlint, va pavan kosté-i bara yetihinaat.

1 80 D.; P. 4up—2,80 D.; P. e1mo—3. So Ds P. #91 ¢d womyy
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(7) Shahpithr ol sasvabirin gift algh:—Hézag 6l chik
rimitinid va mayi Abanjid, vad lenman 4v vekhdinim, va
stordn maya yebabiinid, (8) Asvabarin hamgiiné kard, ve
hézag 6l chih ramitied, va rabith i hézag ri milman maya
biid 1il4 kashidan 14 shiyéd. (9} Kanizak mire dir jivik hama
nighs kard. (10} Shabpihr amatash khaditint aigh asva-
birdn hézag min chah hékhtan 14 shéyed, aéshma vakhdint,
va &l sar i chih vazliint, va dishnim 6! asvabirin did va gift
aigh:—Tin sharm va nang yehevinaid, miin min nishman-i
apidiydvandtsr va vad-hiinartsr himanid. {11) Avash arvis
min yadman i asvabirdn yansogiint, va zavir pavan arvis kard
avash hézag min chak 1Al4 hékht.

1,80D,; P, 4ep-2.D. awsy; P. piyoy—3. D, P. ey diiz,
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(12) Pavan zevir va hioar va nirig { Shahpiihr kanizak
avad medammiinast, (13) Chéghnash did kanizek pavan
gavir va hinar va nirlg i nthiadé dagyd yehevint, nafshman
hézag min chéh 1413 hekht, va dobén 6] levin i Bhahpihr mat,
va pavan roi afipast, va &frin kard, va gift aigh :—Anéshé
yohevinid Shahpiihr 1 Artakhshirin i mardin pahlim1 (14)
Shahpihr bard khindid, avash &1 kenizag gift aigh :—Lak
meman khavitinih aigh li Shahpibr hiimanam ? (15) Kanizak
gift aigh :~~Li min kabad alsh ashnid aigh bén Airén shatrd
eavabéri 10it min zevir va nirlg va tan brdh va didan va
chéplikih aédin chégin lak Shahpihri Artakhshirin, (18)
Skahpihr 8] kanizak gift sigh:—Rist yemalelin aigh lak

1D, P jowr—2.D., P. wowr—3.D.P. ady 1
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win frazandin § miin himanish ? (17) Kanizak gift sigh:—
Li bentaman { denman varzigar hiimanam, { pavan denman
matd katrindd. (18) Shahphhr gift aigh :—-L4i rist yemlelinih,
meman dikhtar { varzigarin denman hinur va niriig va didan
va nydkdkihilak ait li yeheviinéd; kim bara amat rist
yemalelinth, adinash ham dind 18 yeheviinim, (19) Kanizak
glft aigh : —Hatam zinhdr yehabnid, pavan tan va khayid i
li 81 rist bari yemslelinam. (20) Bhabpibr gift aigh:
Ziukér, vaal tars, (21) Kanizak gift aigh :—Li bentman 1
Mitrdk § Andshépitin hiimanawm, va min bim i Artakhshir ri
41 denman jivik ydltyOnt hlimanam; va min haft frazand i
Mitr8k bard li vad hin aish 1a katriint yekaviminéd,

. L D, P. «wfr—2.D,, P. =mg—~8, P, eanro;D. wow—4. D,
P. migo —5. D, P, 5—6. Du P. wipwo—7.SoD.; P. wemps .
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(22) Shabplbr varzigar rd frdj karitint, va kanizak paven
nishmanih mekadliint, va bén ham 1ély2 levatman bid, §23)
Bréhinishné i, aigh fviyed yehevimtan, pavan hsm shap
madam Alharmazda 1 Shahpibrin dn kenizak ipistan biid.
{24) Shahphr kanizak fzarmig va garimig dishi, va
Afharmasda § Shabplhrin azash zid.

CHAPTER X117,

(1) Sbabpthr Aitharmazda rd minabitar pavan nihin disht,
vad zak amat 8] didé i haft shanté mat. (2) Yom-i levatman
aphrnéi zidagin va visplhragin § *Artakhshir Adharmazda 61
asparés vazl(nt va chivagin kard. {3) Artakhshir levat-
man megiipatin magiipst va artéshidrin gardir va kabad dzédic

1. 8o D.; P. dmeds—2. D, P. derps—3, So D., P. vou1—4 S0 D,;
P. opdugsa —5.D,; P, e, - :
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va vazirgin tamwan yetibinast, 61 dlmanshian hami nigirid.
{4¢) Adharmazda min dlmanshin apirniyigin pavan asvabdr
chir va navardt yeheviint, (5) Ve iviyed yehevilutan ri
advak min dlmanshin chiivakin 4l gil makhitint, va gii
Slman kanir I Artakhshir aiipast, va Artakhshir hich manda-
vam 14 pédakinid. (6) Va aplirniyigin tavisht katrinot
hiimand, va shukih 1 Avtakhshir vd aish I3 aavabaréd va frdj
vazlintd, (7) Atharmazda visttkhanthd vazlint va gii
madam vakhdfint, va vistékhanihd makhibing, va kals vabidint.

(8) Artakhshir min dlmanshin piiesid afgh :—Denman rité
min ait? (9) Olmenshin gift aigh:—Andshé yehevfinid !

1. P, 4sp—2. D, P. wlows—3. So D,; B, dmn-
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Lenman denman rité & khavitinim. (10) Artakhshir aish
fraj kard va rité 8l levin bavihiinest, va gift aigh:—Lak
benman i min hiwanih P (11) Atharmazda gift aigh :—Li
benman { Shahpihr himanam. (12) Avash kam zemin
alsh shedrunid va Shahpiihr karitint, va gift algh :—Denman
benman i miip ait? (13) Shahpibr zinhir bavihinast:—Arta-
kbshir bari yehabfinid! (14) Avash Shahpiihr zinhir
yehabiint,

{15) Bhahpibr ghft aigh: Andsbé yohevinid ! Denman
benman % li eft; avam min denman hand shent lakhvir min
lakiim pavan nthin disht. {18) Artakhshir gift aigh: Hanh
skhvishkiir ohim, anatat haft shanié lakhvir frazand 1 aédfin
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nyokiik min li pavan nibin disht? (17} Avash Adbarmazda
garimiginid, va kabad dahishné va padmijan aiibash did
va spisdirih bén Yehein hangdrd. (18) Avash giift aigh :=—
Himinékih § denman zak alt { Kait i Hindd gift.

(19) Akhar min zak amat Adharmazde 81 khidtéth rasid,
aimandin Afrin shatrd lakhvir 0l aévakhiddéth t0binest Avére
den, va sar-khidiyin f kosté kostd Alharmazda 61 framin"
bordérih yhitylint. (20) Va min Arim va Hindlkdn sib va
biz bavihiinast, va Airén shatrd 0] palriyeshnigtar va chapik-
tar va nimigtar kard. (21). Va Kesar i Arimékéin shatré-

1. D,P. o —2. Also read émégin—3. D., P. nhir—4,D,,
P. w#—3. I, P. Jvsoe,
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yir, va Tab i KAvil, va Hindlikin Shah, va Tirk Khikin, va
avirig sar-khiiddydn 1 koOsté pavan sholm 1 shiriué al
babi yitiat kimand,

KOLOPHON.

(1) Frajapt pavan drid, shiidih,va rimishne. (2) Andshé-rébin
~ yehevimid Artakhshir i malkién malké 1 Pipakin, va Shahpithre
i malkiin malkd i Artakhshivin, va Afibarmazda i malkadn
malka i Shahpihrin! (3) Aédin yehevimid, addfntar yeheviindd,
andshé-robin Ristam’ 1 Mitr6-4véin, min denman pajin
nipisht bid! Aé¢din yehevinad |

1. D., P. 3—2.D., P.add s~-3, D., P. (we
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THE EXISTING PAHLAVI BOOKS.

1. TraE oLpesT Panravi WRITINGS NOW EXTANT.*

Among the numerous and miscellaneons writings on
papyrus, discovered in the Fayfim district in Egypt during
the last few years, are many fragments of Pahlavi manuscripts
written probably in the eighth century, being the oldest
gpecimens of Pahlavi writing known to exist. This writing
is intended to be similar fo that msed im the Pablavi MSS,
of the present day, aud many words can be read with ease
after a little practice, but it is often careless and hardly
legible. Some of the fragments appear to contain portions of
daily memoranda of sales or expenditure; but, as thero are
many varieties of handwriting, the papyri are evidently the
remains of a collection of miszellaneous documents. *

As specimens of old Pahlavi writing may also be mentioned
ten signatares of witnessos on a copper-plate grant to the
Syrian Church iz Southern India (J. R. A. S, VIL, 843),
supposed to have been engraved in the ninth ceantury; and
four Pahlavi inscriptions, dated A. Y. 378 and 890 (A.D.
1009 and 1021), contnining the names of Parsi visitors to the
Kanheri Boddhist caves in Salsette, noar Bombay. Although
both these specimens are engraved, they must first have been
written upon the copper-plate and rock, before the engraver
bogan his work, Threo centuries after these Parsees loft their
names in one of the Kauleri caves, the oldest surviving

1. Extracted from the *Grmndriss der Iranischen Philolegie” wom Wilh,
Geiger und Ernst Knhn. “Die Pahlavi Littertar,” von Dr. E. W. West, pp.

79-81 sey., §§ 11-17, 33 and 95, B and 11, Licferung I. Strassburg, Triibners
1895,

2. Fragmente von Pahlavi-Papyri nus Aegypten, von Sachen, 1878—Zar
Enteifferung der Pehlovipapyrus, vor Puul Horn, 1889,

1a



2 THE EXISTING PAILAVI BOOKS,

MS., preserved by the Parsees in India, was written in
Kambay in 1323.

8  Tryx OQprigIN or THE Pamiavi LITERATURE PRESERVED
BY THE PARSEES.

There is every reason to believe that an extensive Pahlavi
literature, in all branches of knowledge, had come into exis-
tence before the end of the sixth century A. I}, ; and, althongh
the troublous times which then followed, and eoon led to the
Arab conquest of Persia, must have checked all literary
pursuits, we ehall find that Pablavi works were still being
written as late as the end of the ninth century. In the mean-
time the modern Persian alphabet had been invented, and
the use of Pahlevi was then soon confined to the Parsi priests,
who seem to have eontinued to make additions to some Pah-
laviworks, such asthe Bfindahishn, till the end of the eleventh
century. Since that time, Pahlavi writers have rarely
attempted to compose anything in Pahlavi beyond invocational
introductions and kolophons to the MBS, they have sopied,
with probably some attempts st translating short Avesta
texts. They have also prepared Pizend or Parsi versions of
old Pahlavi texts, in which the Puhlavi words are transcribed
in Avesta or modern Persian characters ; the Semitic portion
of them being always replaced by their Iranian equivalents.
As the priests diminished in number, they found it impossible
o provide sufficient copies to keep all their religions MBS,
in existence ; far less counld they attempt to reproduce MSS,
on other sunbjects. Under these circumstances much of the
old Fahlavi literature was, no doubt, lost between the ninth
and twelfth centuries.

The Parsee priests who emigrated to India in the eighth
century bad probably very fow MSS,, and most of these they,

1. The Pahklavi Inscriptions at Kanheri, by E. W, West.—Essay on Pahlavi
by Haug.



THE ORIGIN OF THE PATILAVI LITERATURE. 3

no doubt, lost before the end of the twelfth century, as we
find, from kolophons preserved in various MSS., that they
raceived from Irdn a copy of the Vendidid with Pahlavi in
1205, and one of the Arid Vird/ Ndmé after 1269, about
which time several other MSS, were probably brought from
Irin by an emigrant priest. Copies of such imported MSS.
were certainly made in India between 1820 and 1325, But
it appears from letters received from Irdnian priests in 1478,
that the Indian Parsees had then become ignorant of Pahlavi
snd wanted information on many subjects. Copies of these
lettors from lran, and of others received on fourteen later
occasions, down to 1673, are preserved in the Persian Rirdyats
of the Indian Parsees ; and it appears from some of them that
a Pizend Yéskéi Prydnd was sent to India from Irdn in
1553, and MSS. of the Visparad and Vishtdsp Yasht from
Kirmdn in 1627. During the eighteenth century the
Nirangistdn and Dinkerd first reached India, and they have
been followed by the Dédistdu-i-Dini, the Iranian Bindahishn
and other important texts during the present century, so that
the Parsees in India now possess copies of all the Pahlavi
literature known to exist, and their priests are beginning to
understand it far better than any of the Iranian priesthood.

This Pahlavi literature may be divided into three classes,
First, Pahlavi translations of Avesta texts, intermingled
with Pahlavi commentary. Second, purely Pahlavi texts on
religious subjects, or counected with religion, Third, Pahlavi
texts on miscellanaons subjects not intimatoly connected with
religion,

8. Tur Panmravi TransLaTIONS oF AvEsra Texrs,

1. Vendidid.—2, Yasna.—3. Airpatastin and Nirangistin,~—
4. Vishtasp Yasht.—5. Visparad.—6, Farhfing i Oim Aévak.—
7. Afiharmazda Yesht,—8, Bahrim Yasht.—9. Hidékht Nask,
—10, Adgemadaéoha.~—11. Chidé Avistik i Giisdn,—~12. Atagh
Nybyesh,—13. Part of Vizirkard i Dini.—14. Afringfn 1
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Gahinbir,~—15, Haft Ameshaspend Yasht.~-18. Srish Yasht
H&dokht.—17, Siriizé 1.—18. Sirtzé IL.-—19. Khirshid
Nybyesh.—20. Avin Nylyesh.—21. Afrinagin i Dahméin.—
22, Afrinagan i Giitha.—23. Khirshid Yasht.—24. Mih Yasht,
—2&, Yasht fragment XXTI, in Westergaard’s edition.—26.
Afrinagin 1 Fravardigin.—27. Mah Nydyesh.

4. Tne Paucavi Texrs o RELIGIOUS SUBJECTS.

28. Dinkard, Books III—IX.—2%. Bindahishn.—30, Dadi-
stin 1 Dinf.—81. Commentary on the Pahlavi Vendidad.—32.
Riviyat accompanying No. 30.—33. Riviyat of Himid i
Ashavahishtin,—384. Rest of Visirkard i Dini.—385. Selections
of Zidsparam.—36. Shikand-gimini Vizir,—387. Shayast La-
shilyast, with appendiz.—38. Dind i Maini { Khrat.—39.
Epistles of Mintishehihe,—40, Artd Virdf Ndmé,—41, Stiyisha
§ Si Boz8.~—42. Jimfisp Nimé,—43. Vohimman Yasht.—44.
Midigin § Yosht Tryén.—45. Questions arswered by Avesta
texte.——4G. Andarzi Ataropht § Miraspendin.—47. Patit § Irini.
—48. Ganj 1 Shiyigin 1 Vazdrg Mitr.—49. Patit 1 Atarpit i
Méraspendin—50. Pandnimé 1 Zaratushtra.—51, Andarz 1t
Ajshnar 1 Divik.—52, Afrin i Shash Gibinbir.—53. Viché
Abchand § Atardpdt 1 Maraspendin,—54. Madighn i Gujrstd
Abilish.—55, Midigin i 81 Roz,— 56, Padit i1 Vidardaghn,—
57. Patit 1 Khid,—58. Midigin i Haft Ameshaspend,—59.
Admonitions to Mazdayasnians.—60. Injunctions to Vehdins,
—~G). Midigin I Mih 1 Fravardin Roéz i Khirdad.—62.
Charncteristics of a Bappy Man.—63. Afrin 1 Haft Ameshaspend.
—4. A father instructing his SBon.—65. Stiyishn i Darlin.—
66. Afrin i Arti-Fravash,—67. Andarz i Dinik Mard.—68.
Ashirvid.—09. Afvin 1 Myazd.—70. Andarz i Khésra i
Kavitin.—71, Chim i Darin.—72. Namiiz i Aitharmazda.—73.
Bayings of Atars-Frobag and Bakhtifrid—74. Nirang i
Boi-didan.—75, Nim-stdyishnih,—76. Five Dispositions of
Priests and Ten Admonitions.—77. Afrin 1 Vazérgin.~— 78.
Afrin i Gabanbir Chashnih.—79. Coming of Vihrim i
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Varjivand.—80, Dérik i Khirsandih.—-81..Replies of Three
Learned Men to the King.—82. Madigin 1 81 Yazdin,

5. Tae Pampravi Texts ov Non-ReLiaious Sunsects.

83. Bocial Cude of the DParsees in Sisinian times.—84.
Karnamé i Artakhshir i Pipakan.—-85. Yadgiir i Zarirdn.—86.
Khisrd i Kévitin and his Page.—87. Furhung i Pahlavi.—
88. Yorms of Epistles,—b59. Cities in the Land of Irin.—90.
Madigiin i Chatrang.—91. Darakht i Asiri.—92. The Form of
Marriage Contract.—93. Wonders of the Land of Sajastin,



HISTORICAL SKETCHES,

1.*
The Sdsdnian Emperor Ardashir L

The emblems on the coins show that Persis was always loyally
Zoroastrian, and at Istakhr stood the famous fire-temple of the god-
dess Aniihédh, Its priest was Bisin, whose marriage with a Bizran-
gian princess, Rambehisht, laid the foundation of the greatness of his
house, while priestly influence, which was very strong,doubtless favoured
its rise. Piibak, son of Sésin, and Ardashir, son of Pibak, begin the
history of the Sisinian dynasty, Artabanas did nothingto check the
use of the new power till Ardashir had all Persis in his hand and had
begun to erect a place and temple at Gér (Firuzabad). Nirofar,
King of Elymais, was then sent against him, but was defeated, and
now Ardashir passed beyond Persis and successively reduced Ispahan
(Pareztacene), Ahwaz (llymais), and Mesene, Affer this victory
Ardashirsenta challenge to Artabanus himself ; their armies met by
appointment in the plain of Hormizdjiin, and Artabanus fell (28th
April 227). Ctesiphon and Babylonia must have fallen not much
later, though Volagases V. seems to have re-established himself there
on his brother’s death, and a tetradrachm of 539 Sel., shows that he
held the city tilf autumn 227, The conquest of Assyria and great
part of Media and Parthia is assigned by Dio expressly or by impli-
cation to the year 228, and so the Parthian empire was at an end,

Of the minor kings who roled in Persis, in the Arsacid period,
in real or nominal allegiance to the Parthian “king of kings,” we
know some names from coins or ancient writers, but we cannot
tell whether they were all of one dynasty. In the beginning of the
3rd century the kings, who then belonged toa dynasty of which
the name probably was Bazrangik, had lost much of their power;
lesser potentates ruled in various parts of the land, which, by being
all mountainous, falls naturally intoill-connected sections. One of
these local princes was Pdpak, or, in the more modern pronunciation,
Pibak, son or descendant of Siisin, a native of the village of Khir
on the southern margin of the great salt lake east of Shiriz. Pibak
overthrew Gdzihr, the last prince of the Bfizrangik, and became
master of the district of Istakhr (Persepolis), and the coins and
inscriptions of his son give him the title of king. His legitimate
heir was his son Shapir, for whom Pibak is said to have asked
recognition from the Arsacids; but on Pibak’s death & second son,

* Extracts [-IL, from < The History of the Reign of Ardashty) by
Dr. Theodore Nezldeke, Edinburgh, 1885.
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Ardashir, refused to acknowledge his brother, and was in arms
against him when Shiiplr died suddenly, and hardly by mere acci-
dent, That Ardashir’s claims were opposed by his brothers and
that he put them o death are not to be doubted, as we have these
facte from a tradition of strictly legitimist tendency.*

Tradition names various local princes conquered by Ardashir for
himself or for his father, and perbaps Pibak before his death was
already lord of all Persis. Ardashir, at least presumably, was so
when he struck the coins still extant. Ardashir, wheo is to the
Sisiinian what Cyrus was to the Achzmenian empire, probably came
to the throne in z11/212 A. . From the first he plainly leaned on
the clergy of the Zeroastrian faith, which all through the Macedonian
and Parthian eras had undoubledly continued 1 be the religion of
the people in Irin proper, and especially in Persis. The Parthian
monarchs were Zoroasiriang, but probably often very lukewarm in
the faith. Ardashir, on the contrary, ostentatiously placed symbols
of sacred fire on his coins, and on his inscriptions boasts himself a
“Mazdayasn '’ or orthodox Zoroastrian, From his days onward the
often fanatical and persecuting clergy enjoyed great power in the
Sasiinian empire, and the hierarchical organization of the state church,
so similar to that of the Christian clergy, probably dates from Arda-
shir; it is referred to, ab least, on the inscriptions of hie immediate
successors. Popularity and a certain religious prestige were the
natural fruits of this orthodox zeal on the part of Ardashir, but his
success was essentially the fruit of his energy and valour, Slowly and
not without toil he rose {rom king of Persis to be king of the kings
of Irin.  He began by subduing successively Kirman, Susiana, and
the petty states at the mouih of the Tigris. But after this he
came into conflict with the great king, whom, according to the con-
temporary account of Die Cassius, be smote in three batiles. The
decisive engagement with Ardavdn (Artabanus) in which the last
Parthian monarch fell, and where Ardashir gained the title of “ king
of kings” seems to have been on 28th April 224 (or 227, accord-
ing to A. V. Gutschmid ), and was probably fought in Babylonia
or Susiana, for the next enterprise of Ardashir was an unsuccessful
attack on the strong walls of Hatra, which perhaps was noi taken and
destroyed till the reign of his successor. Ardashir conquered Media,
where an Arsacid prince was his adversary, and gained the greater
port of the Irinian highlands, but failed in Armenia, whither a son
of Ardavin had fled.

The Romans saw with concern the rise of a prince who already
directed bhie aims against their Asiatic possessions, and seems to
have had some success in this quarter, til} in 233 be was smitten by
Alexander Beverus in a great battle. Henceforth, though peace was
often made between the two powers, they remained constant rivals,—
and rivals on equal terms, for, thongh under able rulers and when

* Very doubtinl.
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the inner condition of the empire was not greatly disturbed, the
Europeans of Rome or Byzantiun were still too strong for the Asiatics,
the tables were not seldom turned, and Rome sustained mapy
2 shameful defeat. This struggle fills the chief place in the political
bistory of the Bisiinians; and the inner development of the empire,
its martial and political institutions, its art and industry, were also
most powerlully influenced by the superior civilization of the West.

The nominal capital was always at Istakhr. , . . Butthe real
metropolis was the Arsacid capital of Ctesiphon, with Ardashir’s
new foundation of Veh-Ardashir, just aeross the Tipris on the
site of the old Seleucia, The rich alluvial land that surrounded these
twin cities was no part of Irin proper, and its inhabitanis were mainly
Semites ; but old example, and probably its vicinity to Roman soil,
marked it out for the true seat of government.

The extent of the empire at the time of Ardashir's death is mn-
certain, for the national tradition ascribes to him some conguests
that were really made by his successors, and others which the Sasinians
never made at all, Shiipdr, his son, calls himself on his inscriptions
king of the kings of Irin and neon-Irfin, where his father says only
“of Iriing " so that it was the son who first extended the realm beyond
the bounds of what was then known as Irin. Non-Irin may refer to
districts in the far East, where, however, the Sielnian power never
reached so far as that of the Acha:menians, and it may also include
Armenin, At any rate, Ardashir won a great empire and consolidated
i1, so that it held together for four centuries. He gave a powerful
blow to the system of vassal states, which had become more and
more prevalent under the Arsacids, and reduced most of these states
to provinces. In this sense he is justly viewed by tradition as the
restorer of the unity of Irdn; but the unity, of course, was not such
2§ in a modern European state. The great barons in particular were
still very powerful, and were more than once a danger to the kings,
At bottom they were a continnation of the Parthian nobility, falling
into diverse classes, headed, as in the Achmmenian empire, by the
seven noblest houses, There was also a numerous minor nobility,
Later generations looked back upon the founder of the empire as Lhe
best of the lawgivers and the ideal monarch : and, of course, so great
a patron of Zoroastrianism left & high reputation for piety, .

II,
Skahpikr I son of Ardaskir.

Ardashir is said to have adopted his son Shipéir as partrer of his
throne, and this is confirmed by coins on which & yonthful head
appears along with Ardashir's likeness. He died late in 241 or
carly in 242, Shipiir 1. (older form Skakpihr ; Sapor or Sapores of
the Westerns ) was probably crowned on 2oth March 242, Legen-
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dary tradition makes his mother an Arsacid princess taken at the
capture of Ctesiphon; but, according to a more probable account,
Shéipiir was already able to bear arms in the decisive battles with
Ardaviin, Nor can he have been a mere stripling when his reign
began, as his prowess against Rome shows ; for in Ardashic’s last
years, in the reign of Maximin (236-238), the war had been re-
newed, and Nisibis and Carthos (Haran), two fortresses which
constantly reappear in this history, had beer taken. . . .
The Roman world was at this period so shaken that Syria was again
and again invaded,—how often we ean hardly eay; nay, a Syrien,
Cyriades himself led the Persians to Antioch and assumed the purple
under their protection, At last the emperor Valerian took the feld
in person; but, after protracied operations in Mesopotamia, fortune
turned against the Romans and Valerian himself became Shipur’s
captive (260), under unknown circumstances, and, according to
Roman accounts, through treachery; but certainly not till he had
entered into negotiations and vainly sought to purchase a free retreat
for his army with gold , .. .....

The Persians had no great standing army like the Romans, and the
levies summoned 1o the standard could not long be kept together;
hence so many brilliant débuts in warfare without lasting result.
Shipir effected no permanent gain of territory, for even Armenia seems
now to have fallen again under Roman suzerainty, But Valerian was
not delivered, and died in captivity, The figures of the victorious king
and the caplive Casar are still to be seen hewn, perhaps by Roman
subjects, on the rocks of Persis, and Fersian tradition, which pre-
serves so few historical facts as to the immediate successors of Arda-
shir, has not forgoiten this erowning hamiliation of Rome. Some of
the traditional deeds of Shipir I. really belong to Shapur IL, but we
may accept him as the author of the great irrigation works at
Shishtar, and it was he who built Gindév Shipir (Ar. Jundai-
Sibtr, Syr. Béth Lapit), which was often used by the kings as their
second residence, and stood to Ctesiphon as its neighbour Susa in
Achxzmenian times did to Babylon. Shipir's sway over non-{rin-
fan peoples has been already referred to; but the Augustan his-
torians are certainly right in speaking of the Bactrians as a nation
stitl independent and oftcn hostile to Persia, and the same is true of
the Cadusians, 1.e., the Dilamites of Gilin, who were never subdued
by the Bisiinians, At the very beginning of Shiplr's reign Mani,
founder of the Manich®an sect, began to preach, against which the
Persian priests fought for centuries as vigorously as against the
various sections of Nicene Christians.

The close of Shiipiir's reign saw great changes in the Roman east,
At the fall of Palmyra Shiipur was probably no longeralive. Hisson
Hormizd (Ohrmazd) 1. came to the throne in 272 or 273, having pre-

24
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viously been Governor of Khoriwin. His title,  the hero,” appears
to have been gained by prowess against the Romans before his acces-
sion, for his reign of ene year gave little time for great deeds.

Revolutions of Asia,

In the more early ages of the world, whilst the forest that covered
Europe afforded a retreat to a few wandering savages, the inhabitanta
of Asia were already collected into populous cities, and reduced under
exlensive empires, the seat of the arts, of luxury, and of despotism.
The Assyrians reigned overthe Kast, till the sceptre of Ninus and
Semiramis dropped from the handsof their enervated successors. The
Medes and the Babylonians divided their power, and were themselves
swallowed up in the monarchy of the Persians, whose armis could not
be confined within the narrow limii~ ~f Asia. Followed, asitis said,
by two millions of men, Xerxcy, the descendant of Cyrus, invaded
Greece, Thirty thousandsoldiers under the command of Alexander,
the son of Philip, who was entrusted by the Grecks with their glory and
revenge, were sufficient to subdue Persia, The princes of the house
of Selencus usurped and lost the Macedonian command over the East,
About the same time, that, by an ignominious treaty, they resigned to
the Romans the country on this side Mount Taorus, they were
driven by the Parihians, an obscure horde of Scythian otigin, from
all the provinces of Upper Asia. The fornidable power of the Par-
thians, which spread frem India to the frontiers of Syria, was in its
turn subverted by Ardashir, or Artaxerxes, the founder of a new
dynasty, which, under the name of Sassanides, governed Persia till
the invasion of the Arabs, This great revolalion, whose fatal infla-
ence was soon experienced by the Romans, happened in the fourth
year of Alexander Severus, two hundred and twenty-six years after
the Christian era,

v,
The Persian Monarchy resiored by Artaxerxes,

Artaxerxes had served with great reputation in the armies of Arta-
ban, the last king of the Parihians, and it appears that he was driven
into exile and rebellion by royal ingratitude, the customary reward
for superior merit. His birth was obscure, and the obscurity equal-
Iy gave room to the aspersions of his enemies, and the flattery of his
adherents, If we credit the scandal of the former, Artazerxes
sprang from the illegitimate commerce of a tanner’s wife witha
common soldier. The latter represent him as descended from a
branch of the ancient,kings of Persia, though time and misfortune had

*  Extracts TII- XIIL are from The Decline and Fall of the Roman
Empire, by Edward Gibbon, Lubbock’s Edition,Vol. L., p. 132 #2¢.
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gradually reduced his ancestors to the humble station of privatecitizens,
As the lineal heir of the monarchy, he asserted his right to the throne,
and challenged the noble task of delivering the Persians from the
oppression under which they groaned above five centuries since the
death of Darius, The Parthians were defeated in three great battles.*
In the last of these their king Artaban was slain, and the spirit of the
nation wasfor everbroken, The authority of Artaxerxes was solemnly
acknowledged in a great assembly held at Balch in Khorasan. Two
younger branches of the royal house of Arsaces were confounded
smong the prostrate satraps. A third, more mindful of ancient
grandeur than of present necessity, attempted to retire, with a
numerous train of vassals, towards their kinsman, the king of Ar-
menia; but this little army of deserlers was intercepted, and cut
off, by the vigilance of the congueror, whe boldly assumed the double
diadem, and the title of King of Kings, which had been enjoyed by
his predecessor. But these pompous tilles, instead of gratifying the
vanity of the Persian, served only 10 admonish him of his duty,
and 10 inflame in his soul the ambition of restoring, in their ful] splen-~
dour, the religion and empire of Cyras.

'
Reformation of the Magion Religion.

During the long servitude of Persia under the Macedonian and
the Parthian yoke, the nations of Furope and Asin had mutually
adopted and corrupted each other’s superstitions, The Arsacides,
indeed, practised the worship of the Magi; but they disgraced and
polluted it with a varions mixture of foreign idolatry, The memory
of Zoroaster, the ancient prophet and philosopher of the Persians,
was still revered in the Fast ; but the obsolete and mysterious lan-
guage, in which the Zendavesta was composed, opened a field of
dispute to seventy sccts, who variously explained the fundamental
doctrines of their religion, and were all indiffercntly derided by a
crowd of infidels, who rejected the divine mission And miracles of
the prophet. To suppress the idolaters, reunite the schismaties, and
confute the unbelievers, by the infallible decision of a general
council, the pious Artaxerxzes summoned the Magi from all parts of
his dominions, These priests, who had so long sighed in contempt
and obscurity, obeyed the welcome summons ; and on the appointed
day appeared, to the number of about eighty thousand. Dut as the
debates of 50 tumultuous an assembly could not have been directed
by the authority of reason, or influenced by the art of policy, the
Persian synod was reduced, by successive operations, to forty thou-
sand, to four thousand, 1o four hundred, to forty, and at last te
seven Magi, the most respected for their learning and piety. One

* i'n_éia_e plsin of Hurmaz, the son of Bibak was hailed in the field with the
proud title of Shihan Shib, King of Ki Q/gs, s name ever since assumed by
the sovereigns of Persia (see Maicolm, Vol. 1)
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of these, Arda Viraph, a young but holy prelate, received from the
bands of his brethren three cups of soporiferous wine. He drank
them off, and instantly fell into a long and profound sleep. As
soon as he waked, he related to the king and to the believing mul-
titude his journey to Heaven, and his intimate conferences with the
Deity. Every doubt was silenced by this supernatural evidence ;
and the articles of the faith of Zoroaster were fixed with equal
anthority and precision. A short delireation of that celebrated
system will be found useful, not only to display the character of
the Persian nation, but to illustrate many of their mest important
transactions, both in peace and war with the Roman empire,..c..o 000

VI
Power of the Magi,

The Magi, or sacerdotal order, were extremcly numerous, since,
as we have alrcady seen, fourscore thousand of them were convened
in a general council. Their forces were multiplied by discipline.
A regular hierarchy was diffused through all the provinces of
Persia ; and the Archimapus, who resided at Balch, was respected
as the visible head of the Church, and the lawful successor of Zoroas-
ter. The property of the Magi was very considerable.......... The
Persian priests, who were of a speculative genius, preserved and
investigated the secrets of Oriental philesophy ; and acquired,
cither by superior knowledge or superior art, the reputation of being
wetl versed in some oceult sciences, which bave derived their appela-
tion from the Magi. Those of more active dispositions mixed
with the world in courts and cities; and it is observed, that the
administration of Arlaxerxes was in a great measure directed by the
counsels of the sacerdotal order, whose dignity, ecither from policy
or devotion, that prince restored to its ancient splendeur, .

, VII.
Establishment of the Royal authoriiy fn the provinces.

Artaxerxes, by his valour and conduct, had wrested the sceptre
of the East from the ancient royal family of Parthia, There still
remained the more difficult task of establishing, throughout the vast
extent of Persia, a uniform and vigorous administration, The weck
indulgence of the Arsacides had resigned to theit sons and brothers
the principal provinces, and the greatest offices of the kingdom,
in the nature of hereditary possessions. The vitaxwm, or eighteen
most powerfal satraps, were permitied to assume the regal title ; and
the vain pride of the monarch was delighted with a nominal dmi-
nion over so many vassal kings. Even tribes of barbarians in their
mountains, and the Greek cities of Upper Asia, within their walls,
scarcely acknowledged, or seldom obeyed, any superior; and the
Parthian empire exhibited, under other names, a lively image of the
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feuda! system which has since prevailed in Europe. But the active
victor, at the head of & numerous and disciplined army, visited in
person every province of Persia, The defeat of the boldest rebels,
and the reduction of the strongest fortifications, diffused the terror
of his arms, and prepared the way for the peaceful reception of his
authority, An obstinate resistance was fatal to the chiefs ; but their
followers were treated with lenity. A cheerful submission was
rewarded with honours and riches ; but the prudent Artaxerxes, sof-
fering no person except himself to assume thetitle of king, abolished
every intermediate power between the throne and the people.

VIII,
Extent and population of Persia,

His kingdoin, nearly equal in extent to modern Persia, was, on
every side, bounded by the sea, or by great rivers ; by the Euphrates,
the Tigris, the Arazes, the Oxus, and the Indus, by the Caspian Sea,
and the Gulf of Persia. That country was computed to contain, in
the last century, five hundred and fifty-four cities, sixty thousand
villages, and about forty millions of souls. If we compare the
administration of the house of Sasan with that of the house of Sefi,
the political influence of the Magian with that of the Mahometan
religion, we shall probably infer, that the kingdom of Artaxerxes
contained at least as great a number of cities, villages, and inhabi-
tants, But it must likewise be confessed, that in every age the
want of harbours on the sea-coast, and the scarcity of fresh waler
in the inland provinces, have besn very unfavourable to the
commerce and agriculture of the Persians .....cecoe croceviiinecniceanis vee

IX.
Recapitulation of the war between the Parthian and Roman Empires.

As soon as the ambitious mind of Artaxerxes had triumphed over
the resistance of his vassals, he began to threaten the neighbouring
states, who, daring the long slumber of his predecessors, had in-
sulted Persia with impunity, He obtained some easy victories over
the wild Scythians and the effeminate Indians; but the Romans
were an enemy, who, by their past injuries and present power,! deserved
the utmost efforts of his arms .. ..iceiene a0 reeieniiaiivena ey ey
The Romans, about ten years before the fall of the Parthian
monarchy, obtained a firm and permanent establishment beyond the
Euphrams.

X, -

Artaxerxes clasms the Provinces of Asia, and declares war against

the Romans, A. D. 230.

Prudence as well as glory might have justified a war on the side
of Artaxerxes, had his views been confined o the defence or the
acquisition of  useful frontier. But the ambilious Persian opcnly
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avowed a far more extensive design of conquest; and he thought
himself able to support his lofty pretensions by the arms of reason as
well as by those of power. Cyrus, he alleged, had first subduted,
and his successors had for a long time possessed, the whole exent
of Asia, as far as the Propontis and the Algeean sea ; the provinces
of Caria and Tonia, under their empire, had been governed by Per-
sian sairaps, and a!l Egypt, to the confines of thiopia, had acknow-
ledged their sovereignty. Their rights had been suspended, but
not destroyed, by a long usurpation; and es soen as he received the
Persian diadem, which birth and successful valour had placed under
his head, the first great duty of his station called upon him to res-
tore the ancient limits and splendour of the monarchy, The
Great King, therefore, commanded the Romans instantly to depart
from all the provinces of his ancestors, and, yielding to the Tersians
the empire of Asia, to content themselves with the undisturbed
Fossession of Europe, This haughty mandate was delivered by fonr
ndred of the tallest and most beautiful of the Persians; who, by
their fine horses, splendid arms, and rich apparel, displayed the
pride and greainess of their master. Buch an embassy was much
less an offer of negotiation than a declaration of war. Both Alexan-
der Severus and Artaxerxes, collecling the military force of the
Roman and Persian monarchies, resolved in this important contest
to lead their armies in person,

XI.
The Behaviour of Ariaxerxes in the War with Alexander Severus:

Flying with rapidity from the hills of Media to the marshes of the
Euphrates, he had everywhere opposed the invaders in person; and
in either fortune had united with the ablest conduct the most wnda-
unted resolution. But in several obstinate engagements against the
veteran legions of Rome, the Persian monarch had lost the flower of
his troops. Even his victories had weakened his power. The favour-
able opportunities of the absence of Alexander, and of the confu-
sions that followed ihat emperor's death, presented themselves in vain
to his ambition. Instcad of expelling the Romans, as he pretended,
from the continent of Asia, he found himself anable to rest from their
hands the little province of Mesopotamia.®

XII,

Characier and Maxims of Artaxerxes.

- 'The reign of Artaxerxes, which from the last defeat of the Par.
thians lasted only fourteen years, forms a memorable =ra in the
history of the East, and even in that of Rome. His character seems
to have been marked by those beld and commanding features that
generally distinguish the princes who conquer, from those who in-

1 Doubtful.
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kerit, an empire. Till the last period of the Persian monarchy, his
code of laws was respected as the ground-work of their civil and
religious policy. Several of his sayings are preserved., One of
them in particnlar discovers a deep insight into the constitution of
government. ‘*The authority of the prince”, said Ataxerzes, ‘* must
be defended by e military force ; that force can only be maintained
by tages; all taxes must, at last, fall upon agriculture; and agri-
culture can never flourish except under the protecton of justice and
moderation.” Artaxerxes bequeathed his new empire, and his
ambitious designs againet the Romans, to Shapor, a son not un-
worthy of his great father ; but those designs were too extensive for
the power of Persia, and served only to involve both nations in a
long series of destructive wars and reciprocal calamities.

XIII.
The Persian Cavalry.

But the nobles of Persia, in the bosom of luxury and despotism,
preserved a strong sense of personal gallantry and npational honour.
From the age of seven years they were taught to speak truth, to
shoot with the bow, and to ride; and it was universally confessed,
that in the two last of these arts, they had made a more than common
proficiency. The most distinguished youth were educated under the
monarch’s eye, practised their exercises in the gate of his palace, and
were severely trained up lo the habits of temperance and obedience,
in their long and laborious parties of hunting, In every province, the
satrap mainiained a like school of military virtne. The Persian nobles
(so natural is the idea of feudal tenures} received from the king’s
bounty Jands and houses, on the condition of their service in war,
They were ready on the first summeons to mount ¢on horseback,
with a martial-and splendid train of followers, and to join the
numerous bodies of guards, who were carefully selected from among
the most robust slaves, and the bravest adventurers of Asia. These
armies, equally formidable by the impetuosity of their charge, and
the rapidity of their motions, threatened, as an impending cloud,
the castern provinces of the declining empire of Rome.
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OPINIONS.

L
SOME RECENT PARSI LITERARY WORK.

[Extracted from *' The Babylonior and Oriental Record,”
Vel. V111, Aprit 1896.]

At the Nieth Internationul Congreas of Qrientnlista held in London in
1522, I liad the pleasure of presentivg a brief Tepert entitled * The
Literary Activity of the Parsis during the Past Ten Years,” since publish-
el in the Transacticos of that Coogress, { Vol. 11, pp. 528 seqq). My
objoct wag principally to draw attention to what the enlighiened nnd
energotic community of the Pareie in India had been and were doing
for the advancement of Avestic and Pahlovi stedies, and partienlacly the
remarkable manner in which they were sasimsilating and turning to good
account rocent Eurapean scholarslip in dealing with their own traditional
literature and philosophy. At the subsequent Congress of Orientalists
hekil at Genevn (1834), the members of the Indian section, and particularly
thosc specially interested in Avestic studies, were approached by influsntial
louders of the Parsi community, with the view of obtaining the co-
aperution of European scholars ia favour of placing the study of the
Clagsical Eranian lunguuges (Zend and Pahlavi) on & level with that of
Bauskrit end Arabic iu the syllabus of the Bombay University ; and this
extremely rensonable propoeal met with the entire sympathy of the
seclion. Meanwhile, the native scholurs have been busy preparing valnable
and practical books of watious kinds for stiranlating and asesistiog
sound scholarslip in their traditional classical literaturee awong Pars
stndents, Ipropose to bring a few of theee commendable worka before
the notice of Enropean Oriontalista.

{1) The most important publication which has yet appeared from the
hand of the Parsi community is undoubtedly the fine faceimile edition
of tho Nirangistan, entitloed :

“ Nirangistan, o Photogincogrephed Facaimile, Edited, with an Intro-
duetion, by Darab Dastur Peshotan Sanjann, B.A., Bombay: printed for
the Trusiees of the Parsco Panchayet, 1884

This is the first edition of the Nirangistan that has yet appeared; itis
algo the first voluine iasued by the “ Victoria Jubiles Pablavi Text Fund,”
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of which the editor, the well-known Dastur, is Hon. Secretary. Thia fund
was established, chiefly on the advice of the regretted Eranian scholar,
M. Darmesteter, in commemoration of the Jubilee of Queen Victoria in
1887, its object being to publish hitherto inedited texts of Pahlavi literature,
The editorial coramittee is to be congratulated on the success of the firat
volume issued., It was a most happy idea to givia us this important text
in fackimile, which increases its value tenfold ; and coming so soon after
the soperb facsimile edition of the Yasna, issued from O=xford by Dr.
Mills, affords the atudent who lives out of reach of either Zend or Pahlavi
MS8., a most precious means of original stody, Dastur Darab is to be
congratulated on the excellent way he fins done his work, He has not
merely given ug, the photozincographed facsimile of the valuable MS.
belonging to Dr. Hoshangji Jamaspii of Ponna (HJ.), but has also
carefully collated it with a still older Persian MS. in the possession of
Ervad Tahmaras Anklesaria {called TD.), which is more complete than
ihie former, and from which the commencement and some other passages
bave boen supplicd. We trust that this admirable volume will be the
forerunner of many others of like interest and value.

(2) Dastar Darab’s vencrable futher, the High Priest Peshotan Dastur
Behramii, continnes slowly but regnlerly his edition of that extensive and
important work * The Dinkart.” The seventh volume is now in cor hands,
entitled :

 The Dinkart, Original Pahlavi Text, with transliteration, &e., Vol. VII,,
Bowmbay, Doftar Ashkara Press, 1894, ”

This volume contains 87 chapters, carrying the work up to chapter 361,
arcording to Dastur Peshoten's mumerotation. Ono curions chapter (310)
contnins & comparison of the Mazdayasnian and Jewish rcligions, of
course much to the disadvantage of the lutter. Another (287) contains
the “ten precepts of Yim,"” whilet the following purposos to give the ten
oppoeite precepts of the demon Dalik, whose teaching is identified with
the Jewish religion of which Abraham is spoken of as & priest.

Hitherto the only available edition of that interesting and unique treatise,
the Mainyo-i-Khard, or # Bpirit of Wisdom,” has been the Pazend text,
cdited by Dr. E. W, West (in trunscription with the Sanskrit version,)
in 1871. Bince then the original Pahlavi text has been discovered, and was
nsed by Dr. West for his new translation :in the Bacred Books of the East
{Vol. XXIV.) Dastar Darab Peshotan has now prepared a handy edition
of this Pahlavi text, carefully based on several M88. with the title :

“The Diok t Matntt £ Ehrat, or The Religious Decision of the Spirit of

“isdomn. The Pahlavi text prescribed for the Intermediate Examination
of the Bombay University.  Edited by Darab Dastur Peshotan Su.nja.na,
B. A., Bombay. Dufter Ashhara Press, 1895.”
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It will be seen that this is the first attempt to produce school editions of
a Pablavi classic for Parsee students, and as such the undertaking deperves
great commendation? It might 1aleo be found mseful for cluss work in
European countries, but according to our idens the commentary and notes
are rather too meagre for & college text book, and we should have
desiderated & complete vocabulary, especially in the present dearth for a
Pahlavi dictionary.

II.

Extracted from the Journal of The Royal Asiatic Soeiely of Great
Britain and Ireland, January 1896.

Tug Dina-1 Maino-1 Kneat, or The Religious Docisions of the Spirit
of Wisdom, The Prhlavi text, edited by Dagat DasTun PEsHoTAR
Sawsaxa, B, A., Bombay, 1895,

This first complote edition of the Pahlavi Mint-khirad, as it is called in
Persian, has been prepared chisfly for the wse of Pablavi stndents st the
Pombay University, where Avesta and Pahlavi have recently been added
toile list of classical languages presoribed for the B. A. and M. A,
examinations.

When the complete transtitorated Pazand-Sanskrit text was published
with an English translation and glossary, in 1871, from the best existing
copies of the versions propared by Neryosang about the end of the twelfth
century, therc wag no copy of the original Pahlavi text accessible, The
few Pahlavi M8S. of Mintu-khirad then existing in India were evidently
only reproductions from Neryosang's Phzand version, But Wostergaard
in 1R43, iad brought a manuseript of miscellaneous texts from Persia, one
of which was an incomplete copy of the Pahlavi Minfi-khira@ written in
1569 ; and a facsimile of this text was published by Andreas in 1382,
This Pahlavi version had been eopied from an original which had alrezdy
lost its first folio, and ten other folios of the copy bad also disappeared.
Ite colophon states that it was derived, through two intermediate copics,
from a manuseript in India. As this Pahlavi text, though agreeing very
closely with Neryosang’s Phzand, supplies several small corrections of
his manifest errors, and one or two ghort passages which ho omits, there
can be little doubt that it is derived from the same original ‘a8 his Phzend
version. The contents of the ten miesing folios have been recovered from
a Bombay copy of enother Iranian MS. which belonge to Ervad Tehmuras,
while the text of the first lost folio has boen transcribed from the Phazand
vorsion.

The MinG-khirad professeato be a selection from the wisdom of the
Mazda-worshipping religion, prepared by & wise enquirer who had
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wandered from place to place in search of wisdom and truth. In response
to his prayers, the Spirit of Wisdom presented itself znd offered to be his
guide and preceptor. The sage then propounds a serles of 62 questions, of
groups of questions, oo religious ond mythological eubjects, which the
Spirit of Wisdom duly anewers. But, as the seriea terminntes abruptly
and without any peroration, it is doubtful if ihe work be complete.

Ag to the age of this treatize, we have eseen that both the Iranian and
Indien copies can, as yet, be traced back only to some Indian MS. of the
twelfth contury. DBut the work itself is decidedly Iranian in charaeter,
though the internal evidenmces of age are slight and admit of much
difference of opinion. The allusion, ini. 18, to an evil religion which
itoes hatm to that of the Yazads, and the praise of wine, when dmnk in
tnoderation, in xvi, 25—29, 36—48, might be considered as referring
10 Muhammadar practices and prolibitions; but the descriptions of good
snd bad government, in xv. 16—39, do not gpecially allude to any foreign
domination, Perbaps the period a. ». 550—625 is ihat most clearly in-
dlicated by the contents of the treatise, but the indications are scanty and
rendily misgnderastond. The conflicts of the Arumans and Turaniane with
the Iranians, altuded to in xxi, ¥3—26, have been much too frequent to
afford a safe cluo to any definite period for thoir oceurrcnce.

Tha Pahlavi toxt has been care fully edited, and the book ir dedicated to
the memory of the editor's lewrnod pgreatgrandfatber, Dasturan-Dastur
Edatji Darabji Banjana, Parsi High Priest of Bombay from 1830 to 1847,
whose portrait and pedigree are given, as woll as & metrical account of
hig life in Gujaruti, which is an abridged sccond edition of the Cherhige
Diunesh, or Lamp of Learning, originally published in 1854,

. E. W, Wesr.
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[ Eetracted from the Bombay Gazette, 9th May 1896].

THE EARNAME 1 ARTAKUSHIR I PaPaRaN, Dy Daran DiasTuR PESHOTAN
Bansama, B. A., Bombay, B, E. Society’s Presa, 1895-36.

Ix our issue of the 5th instant we gave an ostimate of the recent Parei
literary work in India from the last npumber of «The Babylonian and
Oriental Record,” which ealls attention to the commendable scholarly
activity of some of our well-khown Parsee citizers. The examples of auch
indefatigable labours are not the worka of laymen, but they come frorn the
priestly class. It is a pleasure to see Parsec scholars trying to keep pace
with Enropean scholarship, but it is far more gratifying tofind that the
author, whose works are placed in our hands for review, is the son of the
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Parsee high-priest. That the Parsce high-priests shonld emerge themselves
from bigotted superstition and ignorance and begin to edify their flock
in & masterly wawis a praiseworthy matter, upon which we congratulate
the whole community.

One of the two interesting hooks 18 the first edition of a Pahlavi historical
romance, Itis the Karneme-i- Artakhshir-i-Papakan, or * The records of the
wars aud adventures of Ardashir Babakan,” which is, as the author points
out, an epitomy of an historical work about sixteen hundred years old.
The abridged edition was probably written in the reign of King Noshirwan
three centuries later. The firat part of this book gives the origina! Pahlavi
vext divided into thirteen chapters, a pide-by-side transliteration of it-in
Roman letters and critical notes. The socond poart includes the English
and Guzerati trenslations of the original text and corresponding Persian
extracts from the Shab-nameh with a learned introduction on various im-
portent questions ‘suggested from a study, of the oldest records which

allude to the founder of the Sassanian dynasty. The interesting reflections
on various pointy of research, the lucid Englisl: ver-'m und opiors philo-
logical notee speak for the remarkable linguistiv nhiiity of it Pustur, who

dedicates the whole work to the Trustocs o *he Sir Jaw tii :'rl.L'.Il‘l.Ja:l.ﬂ., the
patrons of theological learning emong the “ursee pric-









